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6 Avant-propos 

même de la chevelure sacrifiée, depuis le second concile du Vatican, 
était tombé à peu près en désuétude, mais le Pontifical Romain, impri- 
mé jusqu'en 1962, en conservait encore les rubriques. Ce sont celles qui 
se lisent ici. Elles sont empruntées à Guillaume Durand et complétées 
par Patrizi. Le verset Adiutorium, qui se lit à la fin, en noir, est antérieur 
à ces auteurs: il est attesté au début du XIIIe siècle, tandis que la prière 
qui suit existait au temps de Charlemagne. Ce n'est même pas un des 
plus anciens textes que sut maintenir, comme on pourra le voir, la révi- 
sion du XVe siècle. 

Une autre planche (face à la p. 72), fera contempler une seconde 
cérémonie épiscopale, celle de la profession des moniales. Le peintre a 
choisi les religieuses franciscaines habillées de bure marron clair. L'évê- 
que leur passe leur alliance à l'annulaire de la main droite. Elles s'age- 
nouillent au milieu de leurs familles et des notables qui les entourent. Il 
y a plus de trente assistants et la miniature est la plus chargée qu'on 
connaisse dans les Pontificaux. L'évêque qui a reçu les voeux peut être 
l'ambassadeur hongrois à Rome Jean Vitéz le Jeune. C'était son rôle. 
Déjà au IVe siècle les vierges chrétiennes se consacraient à Dieu devant 
le chef de leur diocèse. 

www.torrossa.com - For non-commercial use by authorised users only. License restrictions apply.



nS-SK suoijaas 
'8EI-90I >6-06 "Raxx 'xx 'dd '(V 6SI vutwj sauas 'lumoumismp snduoj) [ggj 'uioqujiij, 's,?j 
•tpui ta avjnqvi 'munpoiiuj sisuauojpQ turuotuauivuoDS uaqij 'sassnHsaa T .no/\ (,) 

•lidpux jngj jed anb 3JiBuipjo(p saanbipm juos Á(u suorpipauaq no suos 
-ibjo sap sajnouoj saq uaAjasqo b sa^Saj saj anb juareuuop au p-xnaQ 
ssutpuo saj suBp pjoqB(p saauSisuoo aja iuo sajjg -sjnaqre p juauuaiA 
p-sajpo -sanbuqai saj sues jaiua^d poijpuod un sed isa(u aa jo 'sajaud 
sa| anb siojajnoj auuop inj au a^g 'xnaxui aj luapuoa a]ia(nb anboAaj 
B isap sreui sajBJBdsxp sjuauiaja sap ajnop subs luapuoa p-apag •(,) apa 
-qpuod juauiajdojd aiyBd aun 'apjpaqjBa aun lusnbipui sapdoasida 
suopaipauaq sap aijno 'aAnojj uo '(sddiijxqj 'sui) aauBjg bj ap pjojq np 
ajpA ajjnB aun(p jios 'rejquiBg jnod ajnop subs luaa 'auojpQ ap jios saa 
-iBjuaxuBjaBS saj suBp 'ajduiaxa jbj -apais JUA 

nB 9
I
nB

0 us aampojd as 
uopnpAa anaa jioa uq anbaAaj b saaAjasaj saiuouiajaa sa{ sudaa b ua 
inb ia 'apais aj sindap jnoyns 'auiog b 'assaui bj jnod sauuoj sanb 
-i3jnii[ sajAij no sajreiuauiBjaBS sap aqoBpp isa(s mb ajAij un isa(3 

anOiAg.i aa aaAn aa isa avaiaiiNoa ag g 

¿UIBUIOJ [BDIJllUod 
un(nb aa-jsa nÇ) ¿paijpuod unnb aa-jsa(no suopsanb xnap b ajp 
-uodaj Bpa jnod jubj ¡j -auiBuioj auna ua sapaijijuod luamajdojd saiu 
-ouiajaa sap ja sanbiSjnjij sasoqa sap )Bjaj ap ajduioa ajpuaj snou ap 
pjoqB(p auoduii jj -utoj snjd aaipnja Bjas luiuiopaaij ap ajAnao(g 

•y\j ajxxg ap au§aj aj jnoj sajd nad b ja n jnBg snos 

'¿9>I sindap ap ire ab j ji auiuioa 'ajiBiuouiajaa uos smofnoj 'tuiuio] 
-oaaig izuiBj ouiisoây 'ezuaij ap anbaAaj b Bpa mod BssajpB(s ajpuod 
uiBjaAnos ag -JiuaABj jnod ajqspA sibui assBd nB appij aJAi[ un ajp iiba 
-ap ag -uibuioj paijiiuod aj ajrepj ap ajpjoj iBayijuod uos ap inqap a| 
sap Buuop 't'SH ajquiajdas z\ 

3
I auuojnoa gjiA luaaouuj adBd ag 

NOixoaaoiiiNi 

www.torrossa.com - For non-commercial use by authorised users only. License restrictions apply.



8 Introduction 

Les Ordines Romani d'Andrieu, pour Rome et aussi pour les pays au 
Nord des Alpes, les ont réunis jusqu'au XIe siècle (1). On verra se déve- 
lopper parallèlement les deux genres de manuscrits. On peut joindre au 
premier des éléments empruntés au second, ou compléter les règles des 
seconds, par les prières prises au premier. Des deux façons se fera le 
Pontifical au sens habituel (2). C'est le cas déjà de Y Ordo L d'Andrieu, 
partie du livre fait à Mayence depuis 950, donnant pour toute l'année 
liturgique à la fois les rites et les prières. C'est le cas aussi de nombreux 
chapitres de ce Pontifical de Saint-Albin, dit Romano-germanique. 

IL Le pontifical romain 

Le livre allemand avait puisé dans ceux de la Gaule, ceux-ci de- 
vaient presque tout aux livres romains plus anciens. Comme directoire 
de la liturgie épiscopale, le pontifical Romano-germanique se répandit 
partout, dans l'Empire, en France, en Angleterre, en Italie (3). H devint 
le pontifical romain à la fin du Xe siècle. Du moins il en sera la base. 

Le livre avait trop d'additions, de répétitions, de morceaux cano- 
niques ou didactiques, pour rester pratique à l'usage des cérémonies. 
Aux XIe et XIIe siècles on en fit à Rome un ouvrage beaucoup moins 
long, celui qu'on appelle avec Andrieu, son éditeur, le Pontifical du XIF 
siècle (4). II reprend toute la substance du précédent en y introduisant 
un ordre nouveau. Par exemple, les ordinations, du clerc à l'évêque, y 
viennent remplir hiérarchiquement les dix premiers chapitres. Ils sont 

(1) M. Andrieu, Les Ordines Romani du haut moyen âge, t. 1, Les Manuscrits, tomes 
2-5, Les textes, 5 vol., Louvain, 1931-1961 (Spicilegium sacrum Lovaniense, 11, 23-24, 28-29). 
Dans cette multitude de manuscrits, l'éditeur a créé un ordre qui n'est pas son moindre 
mérite : 1-10 : messe papale et épiscopale; 11 : baptême; 12 : antiennes; 13 : livres; 14 lec- 
tures à Saint-Pierre; 16-19 : monastères; 20 : Chandeleur; 21 : Saint-Marc; 22 : Carême; 23- 
33 : semaine sainte; 34-36 : Ordinations; 37-38 : Quatre-temps; 39-40 : Ordinations; 41-43 : 
Dédicace et reliques; 44 : Diligentia; 45-48 : empereur; 49 : obsequium defunctorum; 50 : 
l'année liturgique. 

(2) V. Leroquais, Les Pontificaux manuscrits des bibliothèques de France, t. 1, Paris, 
1937, pp. xv-xxvi. 

(3) M. Andrieu, Les Ordines Romani, t. 1, 1931, pp. 507-525; C. Vogel et R. Elze, 
Le Pontifical Romano-germanique du dixième siècle, t. 3, Rome, 1972 (Studi e testi, 269), 
pp. 44-48. 

(4) M. Andrieu, Le Pontifical romain au moyen-âge, t. 1, Le Pontifical romain du XIF 
siècle, Rome, 1938 (Studi e testi, 86). Division de ce texte, que nous appelons «XIP» : 1-16, 
Personnes; 17-26, Objets immobiliers; 27-32, Année liturgique; 33-35, Couronnement papal 
et impérial; 36, Concile; 37 Epouse; 38-47, Objets mineurs; 48-50, Pénitence et onction; 51, 
Sépulture et recommandation; 52-53, Cimetière et sépulcre. 
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10 Introduction 

au droit canonique et à la coutume liturgique de Rome (1). H relève, il 
est vrai, parfois une coutume d'une église locale mais sa préférence va 
au centre de la chrétienté. 

Ses sources seront, quand on peut les identifier, celles du pontifical 
romain, ou des trois pontificaux antérieurs au sien. 

Les plus nombreux emprunts sont faits au Romano-germanique. 
Nous en parcourrons les divers genres. On remarquera d'abord que ses 
textes ne sont que rarement, pour les prières, un point de départ absolu. 
On les avait déjà, par exemple à la fin du VHP siècle, dans le sacra- 
mentaire de Celione. Les tableaux synoptiques de l'édition Dumas- 
Deshusses permettent de retrouver leurs antécédents, soit romains du 
VIP siècle, comme le Grégorien et le Gélasien, soit gallicanisés comme 
le Missale Francorum. Celione a ses concurrents contemporains comme 
l'Angoulême de Cagin et le Phillipps de Heiming — les trois remontent à 
un ancêtre commun d'environ 750. Ils ont leurs dérivés comme le ms. 
192 de Donaueschingen, que Bischoff a mis au second tiers du IXe siè- 
cle (le manuscrit n'est plus à Fiirstenberg mais fait partie aujourd'hui 
d'une collection privée). 

Commençons par énumérer en note les emprunts directs de Du- 
rand au seul Romano-germanique. L'édition Andrieu n'en signale que 
quelques-uns en renvoyant à Hittorp (2). L'édition Vogel-Elze en a bien 
davantage. Nous pouvons compléter encore (3). 

(1) P. Batiffol, Études de liturgie et d'archéologie chrétienne, Paris, 1919, p. 26. 
(2) M. Andrieu, Le Pontifical de Guillaume Durand, Rome, 1940 (Studi e testi, 88). Les 

renvois à l'éditeur du XVIe siècle ont leurs points de repère dans un Appendice de l'édition 
Vogel, t. 2, 1963, pp. 422-432. 

(3) C. Vogel et R. Elze, Le Pontifical romano-germanique du dixième siècle, 3 vol., 
Rome, 1962-1972 (Studi e testi, 226-227 et 269). Au tome 1, p. xx, on avertit que «les rapports 
de dépendance immédiate avec le plus ancien des pontificaux romains succédant au Ro- 
mano-germanique sont indiqués au dernier étage de l'appareil». On y voit ainsi Durand 
comme le premier qui ait repris le texte du dixième siècle. Dans l'édition Andrieu ces textes 
devaient être mis en petit caractère. Ils le sont parfois. Nous indiquerons ceux qui de- 
vraient l'être aussi, en ajoutant un astérisque. Aux trente textes indiqués par Vogel, avec 
une dizaine de plus, on trouvera ici les références nécessaires. La colonne de gauche est 
celle de Durand, Livre, Chapitre, numéro, page et ligne de l'édition Andrieu, et au besoin 
astérisque. La colonne de droite, séparée par le signe = , donne le Romano-germanique 
(RG), Chapitre et numéro de l'édition Vogel-Elze, avec au besoin le n0 de Celione (Geli.) à 
comparer aux synopses de Deshusses: 
I 11 1 p. 34930-32 = RG 17 1 
— 12 2 — 35816-18 — — — 
_ — 16 — 363715 * = _ 16 18 Geli. 2528 
— 13 4 - 365517 - _ 24 - 2530 
_ _ 21 — 3714-5 — 17 2 — 2539 
— — 22 — 37122-25 — — 5 
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12 Introduction 

dès le texte sur la Confirmation: «Spiritus Sanctus superveniat»... (1). 
De plus, toutes les références d'Andrieu au XIP seul prouvent son 

emploi, mais de la même façon: c'est le XIP qui est la source si ce 
n'était pas le Romano-germanique. Celui-ci a cependant souvent des 
éléments qui ont changé au XIP qui est la source si ce n'était pas le Ro- 
mano-germanique: c'est ainsi qu'on voit que Durand puise vraiment au 
texte du tome I (2). 

Le premier emprunt important et certain à Curie est celui des 
Litanies (3). Nous donnerons d'autres exemples en note (4). 

Durand fit encore appel quelquefois à d'autres pontificaux. Au livre 
III, 2, 34-37, le texte vient d'un manuscrit plus ancien que le Romano- 
germanique, comparable au Pontifical dit de Poitiers (5). Son texte de la 
Dédicace doit être comparé à l'Ordo de Narbonne (6). La Préface qu'il 
divise en deux est au Pontifical de Corbie de la seconde moitié du IXe 

siècle (7). Au livre I, 26, pour le couronnement royal, son chapitre dé- 
pend de l'Ordre provençal, dont on cite deux manuscrits antérieurs à 
Durand, le Pontifical de Valence, Ott. lat. 256, d'environ 1200, et celui 
d'Arles, dont on n'a plus qu'un manuscrit du XIVe siècle, Paris, Biblio- 
thèque nationale, lat. 965. Nous pourrons plus loin ajouter à ces deux 
manuscrits un autre témoin composé peu après 1246 (8). 

(1) Andrieu, t. 3, Durand, I, 1, 1, p. 33311, où cette bénédiction aurait dû être en petit 
caractère, car elle est au XIIe, 32, 31, p. 247. Il serait trop long de détailler les autres em- 
prunts au XIIe, par exemple pour la confirmation, où le n0 2 est pris à XIIe, 32, 32s.; pour le 
Psalmiste, Curie 3 est pris à XIIe 3; le Clerc, 7 où l'addition est en Curie 17, 7, mais non dans 
Durand (qui suit 16,7 sans l'addition); le Lecteur 3, admonition, début comparable seule- 
ment au XI!6, 5,4. 

(2) Par exemple, l'allocution aux sous-diacres, Durand, p. 355,1, 11, 11, a des extraits 
du Romano-germanique (p. 35510) et d'autres du XII6 (p. 35510*12). Le texte Oblationes 
(p. 35513"18) et YEt ideo (p. 3561316) sont passés sans changement du RG au XIIe. Ils ve- 
naient d'ailleurs du Missale Francorum et de Celione 2521. Durand a donc repris un texte 
gallicanisé. 

(3) Le chapitre 54 de la Curie devient dans Durand, I, 11, 4-7, pour le sous-diacre, 
texte auquel il renvoie souvent sans le reprendre. On sait bien que les patrons du diocèse 
sont ajoutés. 

(4) Autres exemples d'emprunts à Curie seule dans Durand, pour le sous-diacre, I, 
11, 14 «adiuvante...»; pour le diacre, I, 12, 6. 9-13; pour le prêtre, I, 13, 3. 13-14. 17; pour 
l'évêque, I, 14, 25; pour le pain bénit, II, 24, 1. 

(5) Andrieu, notes au t. 3, p. 566, sur Durand, III, 2, 35-36. 
(6) Cf. M. S. Gros, El Ordo Romano-Hispánico de Narbona para la consagración de 

iglesias, dans Hispania sacra, 19 (1966), pp. 321-401. 
C) P. L., 78, 153-154. 
(8) Voir p. 19, et note 2. D'autres codices sont réunis par Elze dans l'édition citée ibi- 

dem. Le ms. Vat. lat. 7114, écrit pour Auch au dernier tiers du XIIIe siècle, a des additions 
de l'époque où écrivait Durand. Celui-ci ne les a sûrement pas utilisées, mais elles montrent 
une source commune. On y trouve sa bénédiction de la crosse (I; 14, 39), les explications 
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14 Introduction 

travaillé sur un ouvrage dont ces chapitres étaient achevés avant les 
autres (1). Il renvoie encore à son livre des Bénédictions épiscopales so- 
lennelles (II, 2, 107 et III, 25, 6), qu'il avait donc publié avant son Ponti- 
fical, dont les meilleurs manuscrits ne l'y ont pas encore joint. 

Il emprunte enfin aux liturgistes, à l'Ordinaire d'Innocent III, rédi- 
gé vers 1216, au Cérémonial de Latino Malabranca d'environs 1280, pour 
la messe de l'évêque (III, 17, 1-3; III, 18: 12, 19-21, 24-26, 34, 44, 47-49; 
III, 27, 4); à l'ancêtre du Cérémonial de Stefaneschi (III, 29, 1-2). 

S'il faut remarquer la pluralité des emprunts, on doit rendre hom- 
mage davantage à la façon personnelle dont l'évêque de Mende a pré- 
senté ses cérémonies. Le ton de ses rubriques est celui d'un entretien 
aisé à suivre. Ses anciens textes sont souvent amendés par lui. Il n'a pas 
craint de rédiger de nouvelles admonitions et prières. Des recherches 
sur ses prédécesseurs (2) peuvent apporter ici de nouvelles lumières, 
mais dans l'ensemble les textes mis en grand caractère, comme étant de 
lui, par Andrieu, doivent bien lui être attribués. Qu'il s'agisse des rubri- 
ques ou des formules euchologiques, il présente plus vivement et cor- 
rige au besoin les vieilles formules. Ses prières nouvelles sont d'une élé- 
vation admirable. 

Son erreur fut d'avoir écarté les sacrements parce que réservés aux 
simples prêtres, alors que l'évêque baptisant, avant de confirmer, et ma- 
riant des chrétiens, et célébrant l'eucharistie, était dans les anciens pon- 
tificaux. Pour la messe, Durand lui-même a voulu réparer son omission 
et a réintroduit de trop brefs chapitres au Livre III. Les pontificaux du 
siècle suivant et surtout du XVe siècle, dont nous voulons reprendre l'é- 
tude, ont senti la lacune. Ils ont recouru à Malabranca, plus largement 
que Durand, en recopiant toute sa messe pontificale, qui date d'avant le 
Pontifical de Mende, comme ils reprennent toutes les rubriques de la 
chapelle papale de la première moitié du XIIP siècle, telles qu'elles 
avaient été notées par Aimon de Faversham, et d'autres encore, à peu 
près aussi anciennes que celles de Durand. Son oeuvre toutefois est 
devenue dès le XIVe siècle le véritable Pontifical romain (3). 

(1) Dans ses Constitutions synodales, éd. J. Berthelé et M. Valméry, Durand, p. 137, 
renvoie à son Pontifical, comme s'il existait, pour un cas qui ne s'y trouve nullement. Le 
livre était encore en projet. 

(2) Citons R. Cabiê, Le Pontifical de Guillaume Durand l'Ancien et les livres liturgiques 
languedociens, Toulouse, 1982 {Cahiers de Fanjeaux 17), pp. 225-237. 

(3) Il serait intéressant d'avoir une liste des manuscrits complets et non interpolés 
du Pontifical de Durand. Nous ne pouvons la joindre ici. On trouvera les principaux cités 
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CHAPITRE I 

CONRAD DE NEBBIO 

Notre premier document à étudier sera un Pontifical du XIIIe siècle 
mais qui sera complété au XVe et fera Tobjet alors de 1 etude attentive 
d'un théologien. 

À Milan, le codex R 56 sup. de la Bibliothèque Ambrosienne est 
un Pontifical presque inconnu dont nous nous occuperons d'abord. 

Sous une reliure du XVe siècle, il a un feuillet de garde de papier, 
quelques feuillets préliminaires, puis 108 feuillets primitifs comprenant 
le texte liturgique écrit d'une seule main (1). La hauteur du parchemin 
est de 263 mm et sa largeur de 195. La surface écrite des deux colonnes 
réglées à la pointe sèche, à 25 lignes chacune, est haute de 171 mm, tan- 
dis que chaque colonne a 65 mm de largeur. 

La première indication sur ce manuscrit est celle du cataloque ano- 
nyme de l'Ambrosienne publié par Montfaucon: «Conradi episcopi *Ne- 
biensis Pontificale sive Ordinarium episcoporum, pergam» (2). Au mot 
Nebiensis le grand bénédictin ajoutait un astérisque, signe de doute, qui 
n'était pas justifié car le diocèse de Nebbio au Nord de la Corse est con- 
nu par ailleurs et s'appelle toujours Nebiensis. L'évêque Conrad cepen- 
dant est inconnu et Ughelli ne l'a pas recensé mais Cappelletti avait lu 
Montfaucon et retint l'évêque comme ayant vécu au XIIe siècle, parce 
que l'ancienneté du caractère du manuscrit — qu'il a donc consulté — 
indique bien cette époque (3). En quoi il s'est trompé car les textes des 
litanies y ont deux fois saint Dominique, canonisé en 1234, et une fois 
saint Robert (de Molesme), que les litanies n'ont guère avant 1254 (4). 

Chapitre I Conrad de Nebbio 

(1) L'incipit est au feuillet marqué IV. Les ff. 1-107 suivent sans interruption, numé- 
rotés plus tard. Ces 108 feuillets forment huit sextemions avec réclames (parfois coupées 
en reliure) et un binion final. Les rubriques y sont partout soulignées en rouge, les prières 
restant en noir. 

(2) B. de Montfaucon, Bihliotheca hihliothecarum manuscripta nova, t. 1, Paris, 
1739, p. 512. 

(3) G. Cappelletti, Le chiese d'Italia, t. 16, Milan, 1861, p. 387. 
(4) Cf. Statata Capitulorum generaîium ordinis Cisterciensis, éd. J. M. Canivez, t. 2, 

Louvain, 1934, p. 398. 
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18 Conrad de Nebbio 

notre propos: il prouve comment, vers la moitié du XVe siècle, Durand 
est devenu ici aussi le complément nécessaire du Pontifical romain. Les 
passages ajoutés d'après lui sont parfois de simples additions très cour- 
tes, plus souvent les larges bords inférieurs reçoivent de longs extraits 
de son oeuvre. Ils viennent là où les rubriques anciennes pouvaient être 
complétées sans coupures trop abruptes et sans que les cérémonies de- 
viennent trop longues. 

Le f. IF contient sur trois colonnes une liste alphabétique de tous 
les sujets traités. Cette table s'achève par une mention de son auteur: 
«Finis tabule ordinate par magistrum Dominicum de Dominicis, die 12 iu- 
nii anno Domini 138:.(sic)». Elle rappelle un grand théologien et huma- 
niste du XVe siècle, Domenico dei Domenichi, mort évêque de Brescia 
en 1478, alors, en janvier 1460, évêque de Torcello près de Venise et ré- 
férendaire en curie romaine (1). La fin de la table n'est pas un ex-libris 
écrit de sa main mais la mention vient d'un scribe contemporain qui 
semble lui avoir emprunté cette liste. Dominique l'a mise en ordre. Il a 
eu le manuscrit en main et l'étudia avec soin: elle caractérise les Ordines 
au nombre de 95 à retrouver dans l'ordre de l'alphabet, chacun avec son 
feuillet du manuscrit, tel que la même main du scribe l'a griffonné 
par après. 

Il nous reste à voir en quelle mesure l'oeuvre de Conrad est un pon- 
tifical romain ou plutôt s'inspire avant tout du pontifical de Rome. 

Nous devons pour cela lire la préface de son auteur. Le prologue 
sera publié en entier en latin. Traduisons d'abord l'essentiel (2). On verra 

leur fait tenir en main avant de recevoir un ordre : Habeant etiatn unatti candelcuti, propter 
formam pontificalis magni ohservandam. 

C) Cf. H. Smolinsky, Domenico de' Domenichi und seine Schrift «De potestate pape et 
termino eius», Mûnster, 1976 ( Vorreformationsgeschichtliche Forschungen, 1), pp. 322-323 et 
317-318, complétant sur ses manuscrits H. Jedin, Studien iiber Domenico de' Domenichi, 
Wiesbaden, 1958 {Akademie der Wissenschaften... Abhandlungen... 1957, 5). Voir aussi R. Ci- 
priani, Codici miniati dell'Ambrosiana..., Milan, 1968 {Fontes Ambrosiani 40), p. 275. 

(2) Le texte original remplit le feuillet marqué IV, au recto et au verso: «Incipit liber 
ordinarius episcoporum. Prologus. Quoniam superflua et nociva ubicumque sunt resecali 
debent, et utilia atque necessaria in scripturis divinis debent apponi et ab omnibus appro- 
bari, idcirco intenti sint et solliciti ecclesiarum prelati ut spiritualia verba, prout melius po- 
terunt, sub brevitate transcurrant, ne prolixi sermones aliquando in audientium auribus 
debeant fastidire. Et si predicte scripture in aliquo inveniuntur discordes, ad plenam con- 
cordiam debent revocali, ne, quod absit, error aliquis in ecclesia Dei reperiatur. Quare ego, 
frater Conradus, indignus episcopus Nebiensis, omnium episcoporum minimus, immo inu- 
tilis Dei servus, videns et cognoscens per experientiam longam multos libros ordinarios seu 
pontificales episcoporum esse divisos et diversos in omnibus consecrationibus, benedictio- 
nibus et ordinationibus que ad ordinem pertinent episcopalem, et quidam illorum conti- 
nent plus, quidam minus quam debeant, quidam etiam secundum substantiam consecra- 
tionum falsa proferunt, super quo clerici et laici quandoque scandalizantur; et revolvens 

www.torrossa.com - For non-commercial use by authorised users only. License restrictions apply.



•uiruodoosicte SBimpictes pn ;u9u 
-iy[9d (*sui 'mb) anb snqiumo siqü ^9 mruon^ioui siinb9X9 9p 19 9is9po9 siij^ss9D9u spugui 
-BJOBS 9p Buiiqn ;9 By^nb uj uinqiqoui uiru9J 9uop9ip9U9q 19 9uopBJ09suoo 9p myg; ui 
•uinqiqouimi uinj9j 9Uopoip9U9q ;9 9uopBJ09suoD 9p ^punogs uj -snxgs 9nbsnuin uiruoo 
-IBI UirUO9LI9¡0 UIB; UirUBUOSJ9d 9UOpOtp9U9q ^9 9UOpBJ99SUOO 9p ÏAB19BJ1 9yBd BUI 
-ud uj 'sgyBd JoniBnb m uiruqq uirpDipgjd ui9;nB isiaiq 'ìabuuojsubji j9;iaou buuoj baou 
qns 19 'lABjiduioo sqnip uqq ui9psni9 siiBJ9uinu 19 spj99 qns 'uiruoiouBS uimuuio 9nbiB su 
-ÁyBUI ipugjliBq IlB9q 19 SIUìSjIA 9LIBJ\I 91B9q 19 IIOUBS smuids 19 U\]¿ 19 SUIBJ 19Q UI9JOU 
-oq pB uiruqij ui9¡B9ijiiuod uinioip 'uinjoifgui 9uoiiD9xioo bajbs '9DqoqiB9 9iS9pD9 uiruo; 
-U9UIBJ9BS uimumo uiBpuBisqns pB i9uiy9d mniuBnb m 'miod snipui inois 'ui9Uipjo J9d 
BIUUIO SU93iq099J 9nblB 'OpU9J9JJ91UI SBipjODUOO 19 SBIlUBpjOOSip OpUBlIA 'UBDlJipg lUB9q 
-9p uinpugipnB Bpjoo 19 'jni9iiA9 umppuBos ponb 19 'UIU9AUÍ qpBj 9p sodo9sid9 somuiop 
J9d imssod suqq spoip m biuuio sniip 19 smim in 'uinmuiop ui subiobi J9iqB¿9iui uingui 
uiniBiiSoo p9S '9qou 9nb9u uiB9qBq 9q9A 99u mno uiiiJ9S9jd 'mnpuguinsgjd 99q pB sugpij 
-jns snmm uiBnbuBi 

<
iisuq3 BipjODU9siui 9p su9uins9jd apuy •S9pj09U09 snqiumo m sonb 

-qB umuoiiBinpjo s9uipni9nsuo9 uinpunD9s iu9Am uiBnbuinu 'Biiu9uiiJ9d Doq pB boiuou 
-bd 19 BUiAip Bini su9A{OA9J uiBii9 19 'sp m su939| 9nbiB s9|B0ijiiuod sojqq soioip S9iioqnui 

"UOISIAip 131 
piOA ug -sajauinus S9j;i; sap ^ g 's^ui^s so\ sno; sp lusjn^g imvs 
sp 'sSjsiyv sp '91IUUX sp jnsuuoqj b jBOijpuoj ss ssodmos ibj 
•xnsiux uoui sp sjpjo us siui ;noi ibJ 'snbijoqiBS ssqâgj sp s;u9uisjo 
-Bs ssp ssuB^sqns bj sp ;ss mb ss jroj —ssijips justos sinsos ss| snb 's; 
-tas iios sppuBOS 9{ snb 'ssjaij sss us ^usqsjsqs sp^nb ss jsauoj; ;usuiss 
-ib lusssmd ssnbsAS sjnsuSiss ssj snb npoA ibJ -lonbjnod ass^g» 

•suopBuipjo ssp ssuimnos sss jns pjossB^ inoi us sibui 
-Bf ;uos su sp nb snbiBuisj ibJ 'snbiuouBS ^s uiAip qojp sj lUBJBdmos 
;s 'xnBSijpuod ssjAp spp ssj sssss subs auB^spmsj ;s — 'SSIBf p ssjsp 
siojjBd ;usspBpuBSS xnb sinsxis ssp 'suopBisssuos ssp ssuB^sqns B{ jns 
suisui luo sun-ssnbpnb ipBjpnBj su p^b suioui ssj^ub ss| 'snjd ^uo sun 
ss| — *suopBuipjo ;s suopsxpsusq 'suopBjsssuos sp sjspBiu us ssnbsAS 
XUB Sidojd SjpjQJ ^UBUJSSUOS ^USUBA p SJSAip ^uos 'sssssoip ssp XnBS 
-ijpuoj no 'ssjiBUipjo.p dnosnBsq snb Psususdxs snâuoj sun jBd sibs 
sf is nA ibJ 'nsiQ sp jnspAJSS spinuij suisui ^s 'sppid ssp p;9d sn|d 
sj 'oiqqsjq sp snbsAS suSipmj 'pBiuog sjsjj 'toui 'lonbmod Bpoyv» 

•nsiQ sp sspSgj suBp jnsxis sun jSAnoi; 'sj-suojsdss 'sibuibì sssmd 
uo^b subs Ppjosuos sispus sun b jsusuibj ss{ ;nBj p 'sssuBpiossip ssp 
;uo sp^s -sjnsppnB ss| JsAnuus ;u9Ansd ssxpojd ssâBSSBd ss| jbs 'sainos 
;ubssib| ssj us puoxinod 9| sp^nb iub^ub 'spn^uids ss^xs^ sss junos 
-JBd sp xnspnos poiss sp p 'sjpuspB iuojss ssspSs ssp sppjd ssy xonb 
-jnod iss^g *spuoui sj ;no; sp SAnojddB p spjBâ sj;s pop spBSssosu no 
sp;n ps xnb so sibui 'suiuddns sj^s pop pios so snb no 'poou ;9 ngjsd 
-ns ps mb so pun '(sunjduos siuiAip ut) ssnbiSjnpj spjos ss| subq» 
'ssmd ps p no spnsus suojsqojsqosj snofq {bjsusS us ssnbsAS ss| jnod 

sibui sjspnopjBd sspSs sun jnod ?Sip?J SBd b^u ¡Boijpuod sj snb 

61 
o
iqq9N 

9
P 

www.torrossa.com - For non-commercial use by authorised users only. License restrictions apply.



20 Conrad de Nebbie 

«II a quatre parties. La première traite des sacres et bénédictions 
des personnes... La seconde des consécrations des immeubles. La troi- 
sième des consécrations et bénédictions des objets mobiliers. La qua- 
trième et dernière des sacrements et du décès des chrétiens». 

Relevons quelques points. L'évêque de Nebbio est un religieux 
(Frater), sans doute un cistercien (dévot à saint Robert). Il a longue ex- 
périence. Rien ne dit que son livre soit destiné à son diocèse corse. Il 
veut abréger le livre des évêques. En effet son Pontifical n'aura que la 
moitié environ des textes habituels aux autres des XIP et XIIP siècles. 
La division en quatre parties est nouvelle. Elle prélude à celle en trois 
livres de Durand, reconnue habituellement comme caractéristique de 
l'oeuvre de ce dernier, mais elle est plus logique. Elle donne la priorité 
aux personnes sacrées ou bénites dans l'Église (1). Elle passe ensuite 
aux immeubles: église, cimetière, lit nuptial, maison neuve, baptistère 
ou sépulcre, puis reprend les objets plus mobiles, donnant une suite de 
vingt-quatre bénédictions réservées aux évêques, y compris celles de la 
semaine sainte. Ayant dès lors déjà parlé de l'ordre et du mariage, elle 
en vient au quatrième livre, aux autres sacrements. Après le baptême et 
la confirmation elle s'étend sur ceux des malades, leur onction et leur 
communion en viatique, puis sur la liturgie de la mort chrétienne, de la 
recommandation de l'âme à la sépulture (2). 

(1) Il est vrai qu'elle donne aussi les excommuniés, d'après le texte emprunté au Ro- 
mano-Germanique et qui ne peut se mettre en cette catégorie. 

(2) Donnons les titres avec le manuscrit, f. IVV et T : «De personis. 1. De psalmistatu 
vel prima tonsura. 2. De hostiariis. 3. De lectoribus. 4. De exorcistis. 5. De acolitis. 6. De sub- 
diaconibus. 7. De diaconibus. 8. De presbiteris. 9. De consecratione episcoporum. 10. De 
benedictione abbatum. 11. De benedictione abbatissarum. 12. De consecratione virginum. 
13. De benedictione viduarum. 14. De consecratione imperatoris vel regis. 15. De consecra- 
tione imperatricis vel regine. 16. De benedictione principis palatini. 17. De benedictione mi- 
litis novelli. 18. De excommunicatione maiori et solemni. Ì9. De absolutione et reconcilia- 
tione hereticorum et aliorum. 20. De benedictione sponsi et sponse. 21. De benedictione 
barbe primitus tondende. 22. De benedictionibus episcopalibus. 23. De officiis conciliorum. 
24. De benedictione peregrini et trans». Dans le texte on a le même ordre sauf pour le Con- 
cile et les bénédictions épiscopales qui sont mises avant le mariage. La seconde partie, 
comprend les immeubles. Ils sont énumérés au f. 43 : «1. De fundatione ecclesie et pri- 
marii lapidis positione. 2. De consecratione ecclesie et altaris vel altarium. 3. De reconcilia- 
tione ecclesie. 4. De benedictione cimiterii vel reconciliatione. 5. De benedictione thalami 
nuptialis. 6. De benedictione domus nove. 7. De benedictione fontis novi. 8. De benedictio- 
ne sepulcri». La troisième partie, ff. 67v-68 donne les 24 objets mobiliers : 1. L'autel por- 
tatif. 2. Les cendres du carême. 3. Les Rameaux. 4. Le feu nouveau du mercredi saint. 5-8. 
Les saintes huiles du jeudi saint. 9. Le cierge pascal et les fonts baptismaux du samedi 
saint. 10-12. Patène et calice. Eau bénite. Corporaux. 13. Cierges de la Chandeleur. 14. 
Vêtements liturgiques. 15. Agneau pascal. 16. Cloches. 17. Croix neuve. 18-19. Encensoir 
et encens. 20. Image de la Vierge. 21. Nef et vaisseau. 22. Raisins et fruits. 23. Pain. 24. Cilice 
du mourant. La quatrième partie s'intitule au f. 95 : De sacramentis ecclesie necessariis et 
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22 Conrad de Nebbio 

Aux ordinations, nombre de rubriques au singulier au XIIe siècle 
sont ici au pluriel comme dans le vieux texte (1). Pour les prêtres Quo- 
niam dilectissimi (f. 6V), vient du RG 16, 24. C'est un texte du VIIIe siècle, 
Celione 2530 (2), qui sera repris par Durand, 1, 13, 4, dans un texte né- 
cessairement postérieur au nôtre. La fin de la prêtrise est un baiser de 
paix (f. 8V) qu'a le RG 16, 38. Le XIIe siècle ne l'a pas; de même qu'il n'a 
pas la messe qui suit (ff. 8v-9r), comme au RG 17 (mais sans la bénédic- 
tion, 17, 5) (3). La bénédiction des abbesses (ff. 21r-22r), a trois textes du 
RG 32, 1-4; 22, 4; 32, 7. L'excommunication (f. 30r v) est celle du RG 85, 
3-7, venue de Réginon de Priim. La réconciliation qui suit (f. 311) est 
aussi au seul RG 91, 1-3, 10 et 8 (le texte du Gélasien, 1, 39, qui n'a qu'un 
début au RG, se trouve ici au complet); de même l'incipit 99, 239. Le 
mariage présente une bénédiction de l'époux (f. 4r"v), qui est seulement 
au RG 254, 5. La bénédiction des pèlerins (ff. 42r-43r) vient du RG 212, 
1-3. La prière sur la première pierre, Deus qui vivis... (f. 45r), est prise à 
RG 49, 5. Les bénédictions sur le baptistère et la maison neuve (ff. 66v- 
67r), sont au RG 52, 2-4, et 192, puis 191, 1. La préface des Rameaux et 
leur bénédiction (ff. 75v-76r), sont au RG 99, 177 et 176. La bénédiction 
des ornements liturgiques, (f. 90r), Domine Deus Pater omnipotens rex et 
triumphator... est au RG 40, 80. La bénédiction de l'encensoir (f. 93v) est 
du RG 40, 106. Celles du raisin, des fruits et du pain (f. 94v) viennent du 
RG 226, 223, 224. Les deux premières étaient au Gélasien. Les interro- 
gatoires avant le viatique (f. 98v) sont en partie empruntés au RG 99, 50, 
qui les reprend de Benoît d'Aniane. La prière avant l'extrême onction 
(f. 99r est dans RG 143, 3, mais plus exactement dans Curie 48, 15. La 

Romano-Germanique du dixième siècle, 3 vol., Rome, 1963-1972 {Studi e testi, 226, 227, 269). 
De même nous désignerons par XIF siècle, Curie, et Durand, les trois volumes de l'édition 
M. Andrieu, Le pontifical romain au moyen âge, t. 1, 1938, t. 2, 1940 {Pontifical de la Curie 
romaine au XIIIe siècle), t. 3, 1940, Le Pontifical de Guillaume Durand {Studi e testi, 86-88). 
Le tome 4, Tables alphabétiques {Studi e testi, 99), ne sera pas cité, bien qu'il ait servi con- 
stamment, avec l'index mieux fait du RG, de 1972. 

C) Par exemple, pour les diacres, aux ff. 5 et 6, comme RG 16, 10 et 17a. 
(2) Pour faciliter les références aux sacramentaires du VIIIe siècle et d'avant, nous 

donnons seulement Celione avec le n0 pour led. A. Dumas, au Corpus christianorum, 159, 
Tumhout, 1981, sans renvoyer à J. Deshusses, même collection 159 A, où l'on trouve les 
manuscrits parallèles. 

(3) La préface pour prêtres et diacres, ff. 8v-9r, se trouve comme presque toutes celles 
du recueil, dans l'éd. E. Moeller, Corpus praefationum, dans Corpus christianorum, 161 C, 
n0 1192 (cf. 161, p. evi). Nous donnerons ici les numéros des autres : ff. 7v-8r : 440; 13v-14v : 
438; f. 20rv : 23; ff. 2r-22 : 1418; ff. 23r-24r : 60; ff. 4r-42 : 1169; f. 52r-v : 19; ff. 56v-57r 

et 72v-73r : 1639; ff. 62v-63r : 138; ff. 80v-81r : 1024; ff. 92v-93r : 197. Un autre texte intro- 
duit par Vere dignum, comme dans Hittorp, se lit aux ff. 75v-76r, Omnipotens sempiterne 
redemptor : RG 99, 177. 
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24 Conrad de Nebbio 

turn tue protectionis...; Accingere hoc ense tue defensionis...; Accipe hunc 
gladium tue helligerationis...Q)- 

Le concile (ff. 31v-35r) commence par le vieux texte visigothique (2), 
mais il le remanie et l'abandonne, nous détaillant ensuite les trois jour- 
nées, de façon inconnue au pontifical romain. Les prières se retrouvent 
surtout au pontifical de Besançon publié par Martène (3). Nous avons 
trouvé l'admonition finale, pour le quatrième jour, Nulla est Domine 
humane..., (f. 34v), au RG 80, 54. La bénédiction suivante, Omnipotens 
(au lieu de Christus) Dei filius... (ff. 34v-35r), est déjà au pontifical de 
Winchester écrit à la fin du Xe siècle (4). 

Les trente et une bénédictions épiscopales (ff. 35r-40r), peuvent se 
trouver éditées ailleurs (5), sauf une: De abbatissa et consecra- 
tis: Benedicat vos conditor... (f. 39v). 

Dans la rubrique des fondations on trouve des mots nouveaux: 
fossa, circumvalare, (f. 44v). La prière du sel exorcisé (f. 490, ajoute au 
texte RG 40, 27, et XIIe, 17, 22, qu'on sacre non seulement l'église mais 
aussi un autel ou plusieurs. 

La bénédiction de la cendre (f. 49v), comporte un texte nouveau: 
Omnipotens sempiterne Deus qui cuneta benedicendo... 

À propos du tombeau des reliques, sont employés les mots cooper- 
torium sive clausorium confessionis (ff. 54v et 710 (O- 

Au cimetière on a les croix de bois (ff. 65v-660, comme en Curie, 
selon le ms. Sessoriano 90 de la Bibliothèque nationale de Rome, où 
Andrieu les croit prises à Durand, ce qui était prématuré (0- 

(1) L'éd. A. Franz, Die kirchlichen Benediktionen im Mittelalter, t. 2, Fribourg, 1909, 
pp. 293-297, n'a que les formules publiées par Hittorp, dont plusieurs manquent au RG. 
Les sources publiées par J. Flori, Chevalerie et liturgie, dans Le moyen âge, 84(1978), 
pp. 427-442, n'ont pas ces trois formules. 

(2) Cf. notre édition du Cérémonial de Stefaneschi, Le Cérémonial papal de la fin du 
moyen âge à la Renaissance, t. 2, Bruxelles et Rome, 1981 (Bibliothèque de l'Institut histo- 
rique belge de Rome, 25), pp. 429-436. 

(3) De antiquis ecclesiae ritibus, t. 2, col. 879 : Qui dispersos... (f. 33r); col. 879 s. : He- 
stemo die... (f. 33v); col. 880 : Estote filii pacifici... (f, 34r); textes pouvant remonter au XIe 

siècle, cf. A. G. Martimort, La documentation liturgique de dom Edmond Martène, Città del 
Vaticano, 1978 (Studi e testi, 279), p. 69. Dominus mentis... (f. 34r) est à Paris au XVe siècle, 
Martène, même volume, col. 883. 

(4) Au Corpus benedictionum pontificalium, de dom E. Moeller, Corpus christiano- 
rum, 162, n0 1519 (cf. 417). Les deux dernières formules sont dans Stefaneschi, pp. 435-436. 
Au f. 32v Ecce sanctissimi sacerdotes... est dans Stefaneschi, p. 432 et au RG 80, 19. 

(5) Moeller, tomes 162 et 162 A, nos 1274, 1625 384 1545 1359 1674 1629 1576 233 
879 192 281 948 179 193 805 1053 B 310 236 254 1029 57 237 1553 25 259(175) 143 878 159 
1681 158 (var.). 

(6) D'autres mots nouveaux, au f. 16r, ciminalia et gausapia désignent des offrandes 
que l'évêque sacré fait à son consécrateur, en plus des cierges, pains et barils de vin. 

(7) M. Andrieu, Le pontifical romain au moyen-âge, t. 2, p. 126. 
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26 Conrad de Nebbio 

Aux obsèques des mourants, on trouve, (f. 104v), \Adesto Domine,.,, 
Martène, t. 2, col. 1056, écrit à Winchcombe à la fin du Xe siècle (1). 

La prière dite sur le corps du défunt (f. 104v): Opus (est) misericor- 
die... se retrouve Curie 52; 25, avec Yin paradisum, Curie 52, 18, mais 
l'oraison, f. 105, semble nouvelle: Exaudi nos, omnipotens eteme Deus, 
et refrigeran... 

Pour les autres textes, répétons qu'on les trouve au Pontifical du 
XIIe siècle, tel qu'il a repris le Romano-germanique, souvent avec des 
rubriques neuves, propres au recueil plus récent, maintes fois aussi 
avec des expressions qu'on ne trouve que dans son archétype. Il y a 
donc lieu d'admettre que l'oeuvre de Conrad dépend de textes com- 
muns aux deux. Elle utilise aussi d'autres collections. Au XVe siècle elle 
a été complétée de façon assez inattendue par les additions empruntées 
à Durand. Nous les avons caractérisées plus haut: elles sont nom- 
breuses et souvent longues. Le «Grand Pontifical» a paru partout 
convenir pour compléter les rites de son prédécesseur. Il n'y a pas 
contradiction, on accepta Durand. 

(1) Cf. Martimort, (comme p. 20, note 3), n. 919. 
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28 Jean de Tagliacozzo 

comme venu de Tárente, probablement sous Jean XXIII (1410-1419) (1). 
Il est malheureusement incomplet, car il y manque une douzaine de 
feuillets. 

Le second est le ms. Chigi C VI 181 de la Bibliothèque vaticane. Il 
est mis vers 1450 d'après l'écriture et la décoration (2). C'est une copie 
du premier. Elle est très complète (3), et semble fidèle, à en juger par 
tous les passages publiés par Leroquais, Elze (4), et Schimmelpfennig, 
qui n'ont aucune variante importante. Nous nous servirons de ce seul 
manuscrit. 

Notons d'abord son origine tarentine. En fait le texte nous semble 
destiné à la cathédrale de Tárente. Son grand patron saint Cataldo y est 
invoqué aux litanies après saint Silvestre (f. 75v) (5). L'auteur peut être 
quelque vicaire archiépiscopal ou simplement quelque clerc local bien 
au courant des cérémonies. Il note dans son chapitre publié par Schim- 
melpfennig que les surplis des acolytes seront d'une blancheur imma- 
culée mais que le thuriféraire de l'église de Tárente porte une tunicelle 
comme les sous-diacres (6). Il rappelle que si au Confíteor, après le ser- 
mon de la messe du pape, on invoque saint Pierre et saint Paul, on ajou- 
tera à Tárente le nom de saint Cataldo: Cataldi munifici confessons 
(f. 149v). Le manuscrit finit d'ailleurs par les rites de la fête, de la ca- 
nonisation et de la commémoraison du même évêque, festo sancti 
Cataldi (f. 208). On a son office tarentin à neuf leçons et sa messe, avec 
séquence et toute la musique, de la même main que le Pontifical, 
aux ff. 200-211 C). 

(1) V. Leroquais, Les pontificaux manuscrits des bibliothèques publiques de France, 
t. 2, Paris, 1937, pp. 99-102. La mention de Jean XXIII vient de ce que le renseignement 
ici indiqué ne fut pas aperçu. Cf. Catalogue général des manuscrits latins, t. 1, Paris, 1939, 
pp. 345-346. 

(2) P. Salmon, Les manuscrits liturgiques latins de la Bibliothèque vaticane, t. 3, Città 
del Vaticano, 1970 (Studi e testi, 260), pp. 22-23, n0 46. Musique grégorienne très abon- 
dante... L'écriture de Patrizi est citée à tort. 

(3) Il ne manque qu'un feuillet qui semble avoir été passé par le scribe. C'est celui de 
la bénédiction de la cloche. Le miniaturiste n'a pu faire la lettrine historiée. On n'a pas le 
passage correspondant à Andrieu, t. 2, pp. 4412, fructu, à 4422, invitare. 

(4) Ordines coronationis imperialis, éd. R. Elze, Hanovre, 1960 (Fontes iuris germanici 
antiqui..., 9), pp. 88-102. Il arrive à notre scribe d'être distrait. Il accumule quelques fautes 
au n0 11, variantes e à i et /, mais elles n'étaient pas dans Paris, qui devait être le modèle 
direct ou indirect. 

(5) Les litanies ne l'ont pas au f. 186v, mais Paris l'avait au f. 320. 
(6) «Cotte albissime, set thuriferarius induit tunicellam ex more in ecclesia Taren- 

tina» (f. 137r"v). Remarque seule insérée dans le texte de Latino Malabranca, pris pour le 
reste, comme valable, croirait-on, pour Tárente. 

(7) Textes non relevés dans Bibl. hag. lat., 1652ss. 
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30 Jean de Tagliacozzo 

sont représentées en couleurs chatoyantes. Les traits, des jeunes clercs 
aux évêques, ne varient guère. Tout cela est assez primitif, mais la 
planche du Te igitur au f. 160, avec un prélat à genoux, en robe mauve 
et calot noir, peut-être Tagliacozzo, est d'une qualité supérieure. Les 
lettrines s'ornent de feuilles d'acanthe ou autres feuillages trilobés. Elles 
s'entourent de points d'or avec des filigranes. Les initiales lombardes 
alternent en rouge et bleu. La petite cursive du scribe les a indiquées 
à un rubricateur. 

Aux titres recopiés exactement, nous ajouterons les sources. Nous 
mentionnerons parfois quelque passage caractéristique, pour sa naïve- 
té, et pour qu'on puisse retrouver des textes semblables. 

Livre I: CANONES PRIMI LIBRI, f. 1: Table. 

1. Ad cathecuminum faciendum et ad baptismum conferendum, f. 2 (1). 
Ine, Stans in ecclesie limine pontifex... = Cune 53, 1-10; 12-20 (avec, in- 
tercalée entre 16 et 17 la prière Deus immortale presidium,., : RG 107, 
25). Au lieu de pontifex au début, les manuscrits de la Curie d'Andrieu 
ont tous sacerdos. C'est ici l'évêque qui est mis en scène. Au catéchumé- 
nat fait suite un ordre du baptême d'un enfant par le prêtre: Et faciens 
crucem... = Curie 44, 11-12; puis entrée à l'église et adoration de la croix, 
arrivée au baptistère, onction, interrogatoire et immersion: Et ego te 
baptizo in nomine Pat ris, et mergat usque ad genua, et Filii, et mergat 
usque ad nates, et Spiritus Sancii, extendat totum infantem in aqua. Vel 
ter immergat et qualibet vice totum infantem, secundum consuetudi- 
nem loci (f. 6). On prévoit ici divers rites. Celui qui est donné d'abord a 
la première immersion jusqu'aux genoux (l'enfant baptisé peut donc se 
tenir debout); la seconde jusqu'à la ceinture; la troisième tout le corps 
étendu dans l'eau baptismale. Ou bien, si c'est la coutume locale, l'en- 
fant tout entier sera plongé trois fois. Suit 44, 23-25 une dernière rubri- 
que: Postea interroget sacerdos nomen infantis et dicat Vade in pace. 
Deus sit tecum, Respondetur: Et cum spiritu tuo. Quo completo tangant 
compatres. Amen. (f. 6V) (2). 

2. Ad confirmandum pueros et puellas. Infantes brachiis tenentur. 
Maiores vero pedem ponunt... = Curie 54, 1-6. Le rite du soufflet vient 

(1) Tous les canons des trois livres sont marqués Primus canon, Secundus canon, etc. 
Pour abréger, nous mettrons seulement leurs numéros. 

(2) Les compères sont le parrain et la marraine. 
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32 Jean de Tagliacozzo 

clesie. ...Pro presbiteris casula... et calix cum vino 0), et una tobalea cum 
mica panis pro episcopo. — Et nota quod in curia Romana consuevit 
pontifex inchoare collationem ordinum post penultimum versum trac- 
tus vel ante repetitionem Alleluya quod dicitur immediate ante evange- 
lium (2). Sed convenienter modus est incipere post primam orationem 
immediate, et dato uno ordine legere lectionem primam, et dato secun- 
do legere secundam, et ita per ordinem, ut ordo subdiaconatus detur 
ante epistolam, ut ordinatus subdiaconus possit confestim epistolam 
canere... Nota insuper quod ordinandi debent et ordines et insignia 
omnium ordinum accipere genibus flexis. 

Ici commence, au f. 9, le Ad clericum ordinandum, = Curie 1, avec le 
mot Prephatio, au sens de prière solennelle: Düectissimi... Copions la ru- 
brique: Pectinetur caput et capiat pontificales (en marge une cursive 
noire ajoute: forfículas). Qu'on lui peigne la tête et que Févêque prenne 
ses ciseaux, et incidat capillos (en marge : supra) verticem capitis in 
modum circuii. Et tondendo dicat pontifex altematim cum ordinandis 
hos psalmos... 

Suit encore au canon 3. Ad barbam tondendam = Curie 2. 

4. Ad cantorem seu psalmistam ordinandum, f. 10 = Curie 3. 

5. Ad hostiarium ordinandum, f. 10v = Curie 5, 1-2. Tradat ei archi- 
diaconus hostium ecclesie et funes campanarum. Les derniers mots 
sont une addition du texte y- Celui-ci sera partout suivi. 

6. Ad lectorem ordinandum, f. 11 = Curie 6. 

7. Ad ordinandum exorcistam, f. 11 = Curie 7. 

8. Ad ordinandum acolitum, f. IT = Curie 8. 

9. Ad subdiaconum ordinandum, f. 13 = Curie 9. À la fin la rubrique 
prévoit que si plusieurs sont ordonnés, on répétera pour chacun. 

10. Ad diaconum ordinandum, f. 14 = Curie 10, 1-3, puis XIF, 9, 6; 
puis Curiet 10, 4, et addition : Et qui promovendi sunt ad presbiteratum 
séparent (seperent, ms.) se a diaconibus et stent in locum unde vene- 
runt quousque expleatur consecratio diaconorum (c'est supposé dans 
les autres manuscrits, mais plus clair ici); 10, 5-11. 

(0 Ici finit le texte de 4748 I-II, ainsi que l'édition Catalani. 
(2) Cette méthode est celle des rubriques tirées d'un Pontifical romain, au Cérémonial 

papal, éd. Dykmans, t. 1, pp. 325-326. Suit ici une autre manière de faire, où les ordinations 
s'échelonnent beaucoup mieux, et qu'on connaît par le Pontifical Wichterich. 
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34 Jean de Tagliacozzo 

50, 1-2, puis : Dicto prius ab egro ter Domine, non sum dignus ut... 
anima mea, et 50, 3-4. 

28. Ad ungendum infirmum, f. 74 = Curie 49, en ajoutant ad pedes et 
ad tumbos, comme prévu au 11. 

29. Ad com(M)endandam animam, f. 75v = Curie 51. Aux litanies, saint 
Paul est oublié. 

30. Ad sepeliendum clericum romane fraternitatis, f. 81v = Curie 
52, 1-2; puis messes des défunts aux ff. 82-92v comme au missel romain, 
éd. de 1474, pp. 483-494 (avec de plus messe pour un prêtre et autre 
pour un diacre); suit 52, 3-15; 17-20; 28-33 (1). 

31. Ultimus canon Ad absolvendum defunctum, si quis vinculo 
excommunicationis... f. 98r"v ... offerre possumus. Texte non retrouvé 
ailleurs. 

F. 98v: Explicit liber primus. Deo gratias. Amen. 

Livre II: INCIPIUNT CANONES LIBRI SECUNDI, f. 99; Table des 
20 canons. 

1. Ad benedicendum lapidem primarium hedificande, que non est 
in ordine pape, f. 99 = Curie 21 titre et 1. 

2. Ad benedicendum ecclesiam et altare. Quo expeditius congruen- 
tius officium agatur... = Curie 23, 1-75. 

3. Ad benedicendum lintheamina altaris, f. 115 = Curie 23, 75 
(p. 4387). 

4. Ad benedicendum lintheamina, vasa et alias res necessarias in 
sacro ministerio, f. 115v = Curie 23, 76-91. 

5. Ad benedicendum poliandrum sive cimiterium, f. 119 = Curie 
24, jusqu'à p. 4412. On a passé ici jusqu'à p. 4422 : 

6. Ad benedicendum signum ecclesie sive campanas (Titre omis, ainsi 
que la lettrine de la cloche), puis Curie 25, 2-11. 

7. Ad reconciliandum ecclesiam violatam, f. 121 = Curie 26. 

8. Ad benedicendum lapidem itinerarium, f. 123v = Curie 27. 

9. Ad consecrandum patenam et calicem, f. 125v = Curie 28-29. 

10. Ad benedicenda corporalia, f. 126 = Curie 30. 

(1) Citons ff. 83v-85v la séquence Dies ire notée toute entière. 
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36 Jean de Tagliacozzo 

subdiaconus' et 'quatuor acoliti ad minus', quorum 'unus mitram ser- 
vare' debet et 'unus sit thuriferarius et duo ceroferarii'. Pauciores esse 
non possunt. Plures poterunt esse 'induti superpelliciis' ad honorem sol- 
lempnitatis et celebrantis (1). 

Consuevit tamen in precipuis festis ad predictos ministros superad- 
di unus... = Malabranca, édition citée, p. 2562"22, peu de variantes. À la 
fin, addition : Solet etiam ad(d)i alius extra Romanam curiam qui de- 
serviat pontifici ad baculum pastorale, eius ordinis et habitus quem ec- 
clesie consuetudo requirit. Sur le diacre, note marginale d'autre main : 
Alibi reperies quod diaconus semper (debet) ponere et reponere mitram 
prellato (sic) sicut faciat diaconus cardinalis pape. 

Attendant igitur... clerici induti cottis = Malabranca, p. 2575"17. 

2. De usu et diversitate colorum sacrarum vestium, mitre et 
aliorum paramentorum, f. 134v : Romana ecclesia quinqué coloribus... 
Violaceo non est inconveniens = Malabranca, pp. 22312-22612. Circa 
premissa... et tunicella = Malabranca, p. 2553"23. Mitra aurifrigiata... 
in officio defunctorum. = Cérémonial de Stefaneschi, au tome 2, p. 
3314"12. Le deuxième canon fait donc suivre les chapitres de Mabillon, 
49-531, 54 et 64. 

3. De officio sacristarum, vel aliorum capelle curam habentium, 
'quando episcopus cardinalis' aut alius pontifex 'missarum sollempnia 
est celebraturus', f. 136v. Ce canon est édité par Schimmelpfennig, Ze- 
remonienbücher..., pp. 377-378. Le n0 1 reprend Malabranca, p. 2209"13. 
Le n0 2 semble nouveau. Les 3-7 viennent de Malabranca, pp. 2217-2227, 
puis pp. 22615-22714, préparation de la messe solennelle. 

4. De toto ordine misse episcopi cardinalis vel alterius prelati sol- 
lempniter celebrantis ac ritu et observatione cerimoniarum tarn ad per- 
sonam suam quam ad ministrorum eius pertinentium vel predicto mi- 
nisterio, f. 138. Suit la messe jusqu'au f. 168v = Malabranca, pp. 22716- 
25424, sans omission notable; mais avec nombreuses additions : Prières 
épiscopales. 

1) Psaumes de chaussure: Quam dilecta,.. Benedixisti..., Inclina..., 
Credidi..., Memento..., et huit oraisons (2). 

(1) Voir le Cérémonial papal..., éd. Dykmans, t. 1, p. 2211'5, texte de Latino Malabranca, 
pour lequel, ici comme ailleurs, on doit tenir compte des variantes de Stefaneschi, qui se 
trouvent mises en apparat. 

(2) Les sept du Missel romain et la huitième : Largitor omnium honorum Deus, 
de cuius numere venit ut digne et laudabiliter tibi a tuis fidelibus serviatur, maiestatem 
tuam suppliciter deprecamur, quatenus mihi servo tuo, licet indigno, habundantiam 
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38 Jean de Tagliacozzo 

7. De missa in anniversario consecrationis pontificis, f. 172 = 
Durand 1, 16; cf. RG 68. 

1) Introitus et alia fiunt ut in missa. Oratio. Deus qui ex infinito fon- 
te largitatis tue, nullis suffragantibus mentis, me hac die ad gradum pon- 
tificalis dignitatis sublimasti, tñbue tantam donomm tuorum affluentiam 
ut concessum mihi talentum cum multiplicato fructu apud sedem maies- 
tatis tue representem. Per. Secreta. Conférant mihi, quesumus, Domine, 
hec sacramenta fecunditatem gratie tue, ut hac die quod indi- 
gnas suscepi, digne et laudabiliter compleatur. Per. Infra canonem = Du- 
rand 16,7; RG 68,4. Postcommunio. Corporis sacri et pretiosi sanguinis... 
= Durand seul, 16, 8, sans saint Privât remplacé par la Vierge et saint 
Cataldo. 

2) Alia missa super eodem quando alius consécralo sacrificaret, f. 
172v. Messe pour l'archevêque déjà sacré, et dite en sa présence ou en 
son absence. Titre déjà au Gélasien, CI, repris au RG 69, pour l'évêque 
absent. Son prénom sera ajouté ici: Oratio. Deus qui ex tue 
clementie largitate famulum tuum lohannem f amili e tue preesse voluisti, 
trihue eum dignum tibi persolvere mipontificalis officii, eccle- 
siasticis convenienter servire misteriis, plebemque sibi commissam in 

omnibus, te protegente, gubemare concede. Per. Durand 16, 2, deuxième 
collecte; RG 68, 1 (initium changé). Secreta. Ad gloriam... RG 68, 3 (Du- 
rand 16, 2, en fait une collecte): ...ut eius ministerii vice tibipresul noster 
Johannes deservit... Infra actionem... famulum tuum I. ... (f. 173). Post- 
communio. Repleantur consolationibus... RG 68, 6 (Durand 16, 4). 

8. De (ad, ms.) observandis in missa defunctorum, f. 173 : Quando 
pontifex sollempniter celebrai pro defunctis... = Malabranca, pp. 25911- 
2607 (Durand 3, 16, s'inspire du même texte, avec omissions et com- 
pléments). 

9. De officio in quinta feria in cena domini, f. 173 : Hac die sacrifi- 
cium... = Curie 42 (p. 4573 Hec commixtio... comme XIIe 30 A, 51). 

10. De officio reconciliationis publice (publici, ms.) penitentium, f. 
178v : In capite quadragesime... = Curie, App. 3, d'après des mss. : p. 
5786 24, et 5741"16, avec une troisième bénédiction qui est aussi dans 
Uguccione. 

11. De officio in feria sexta parasceven, f. 180 : Feria sexta Para- 
sceven... = Curie 43 (nombreuses variantes : p. 4648 tantum : tam-,9 plu- 
vialibus : quam prebendarii; 10 iunior : minor, capsidem : cassidem; p. 
46927 propria add. Et hec sufficiant). 
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40 Jean de Tagliacozzo 

s'inspire d'une autre source, à laquelle l'évêque de Mende a emprunté 
lui aussi quelques pages (1). Il les prend à l'opuscule du cardinal domi- 
nicain Latino Malabranca, mort en 1294, et qui rédigea son texte sans 
doute en 1280, en puisant aux archétypes disparus de la curie depuis In- 
nocent III. Il en reprend pratiquement tout le texte, avec quelques ad- 
ditions d'environ 1300, venues du Cérémonial cardinalice, en le dispo- 
sant plus logiquement. Il le fait en son livre troisième, dans ses canons 1 
à 6, 8, et 14 à 16 (2). Ces textes sont copiés à peu près littéralement. 
Ils sont cependant aussi complétés et enrichis de prières malaisées à 
trouver ailleurs, et que nous n'avons pu, faute de place, reproduire 
en entier. 

Nous retrouverons ces additions comme faites aux chapitres sui- 
vants dans le Pontifical de Durand, mais il était très important de voir 
qu'elles avaient été faites avant cela au Pontifical romain. La révision de 
celui-ci au XVe siècle commençant est attestée ici en 1422 ou peu après. 
Elle nous montre ces compléments pris à Latino Malabranca (vers 1280) 
et à Jacques Stefaneschi (ou d'autres, de vers 1300). Il était juste de ren- 
dre hommage à ce travail de l'Italie du Sud. Nous devons maintenant 
passer à d'autres témoins. 

(1) Durand, livre III, chapitres 17 : Mabillon 48, 2-3; 18, surtout 12 (?), 24 (?), 25-26, 
44-45, 48-49, pris à Mabillon, 49. Ce sont des emprunts que l'édition Andrieu n'a guère 
signalés. 

(2) On mettra dans l'ordre nouveau Mabillon, 48,2 et 55; 49-53 I, 54 et 64; 48,1, 48, 
suite; 53 II début; 53 II, en ses vingt-cinq pages; 60; 61; 59; 65; 56-57. 
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42 Wichterich et Bitburg 

Comme auxiliaire de Trêves, il avait composé un nouveau pontifi- 
cal : Liber episcopalis officii ou Ordinatio fratris Danielis episcopi Moten- 
sis. La préface n'est connue que par des manuscrits du XVe siècle. Il 
faut la lire tout entière (1). On y voit la place que Daniel se donne. Pour 
les archevêques et évêques de l'Empire il est un serviteur qui, sans en 
rien manquer au respect dû au modèle qu'est le Pontifical romain, leur 
fera conserver ce qu'ils s'accordent à garder, quand au moins les usages 
de leurs provinces présentent une certaine beauté liturgique... On 
admirera la spiritualité, fidèle au pouvoir rituel du pape, qui se fait 
jour chez ce moine de l'Ordre de la Vierge. La beatifica visio est dite 
attendue, à la fin de cette préface. Si cela ne peut guère dater le 
texte, cela permet cependant de songer à la controverse tranchée par 
Benoît XII en 1336. 

L'ensemble du texte du pontifical est connu d'abord par un manus- 
crit du XIVe siècle, et ensuite par une recension, déjà modifiée, du XVe. 
Il est nécessaire de les présenter. 

teurs qu'il cite. Les Viri illustres ordinis carmelitani du ms. 16516 de la Bibliothèque royale 
de Bruxelles, aux ff. 53-58, font de Daniel le fils du seigneur de Wichterich. Ils lui tissent sa 
légende. Les éléments les plus sûrs se trouvent dans les lettres des papes Benoît XII et Clé- 
ment VI, et pour ses relations avec Bauduin de Luxembourg dans E. Stengel, Nova Ala- 
manniae, voir l'index au t. 3, Hanovre, 1976, p. 1069. 

(1) «Multitudinis credentium in unitatem fidei, pretio sanguinis sui, per Christum ag- 
gregate, quemadmodum cor erat unum, anima una, una fides et unum baptisma, sic in 
sancta matre ecclesia, que per eumdem Christum, una est sub uno pastore, Christo, unius 
gregis, unam decerci esse in ecclesiasticis officiis disciplinam et eandem in preceptis iden- 
titatem actionis. Sed quia sancta Romana ecclesia que, Deo disponente, origo est et mater, 
ecclesiarum precipua, iuxta diversitatem provinciarum, et variam utentium voluntatem, 
nullo hactenus precepto super hoc in contrarium edito, usum pontificalis officii, saltern in 
hiis que ad ipsius sunt decorem, a diversis diversum sortiuntur modum, salvis substantia- 
libus eiusdem, ut presumo, alteran quodammodo scienter permittit. Inde est quod alte- 
ratum merito nec dampnat nec respuit, eo presertim quod alteratores, venerabiles patres 
archiepiscopos et episcopos, sub unitate fidei, tamquam in domo Domini unanimes, cum 
consensu perseverare deprehendit, ac etiam ipsos, in agro dominico, in quo alius sic alius 
sic ibat, per diversas mundi partes, eadem Christi caritas in eandem intentionem ecclesie 
inseparabiliter sociavit. Ego itaque, frater Daniel, ordinis fratrum beate Marie de Carmelo, 
Dei et apostolice sedis permissione episcopus Motensis, venerabilium archiepiscoporum et 
episcoporum per regnum Alemanie in pontificali officio humilis minister et servus, qualiter 
idem officium planius agatur, ad loca sua propria aptatis aptandis, Romanum ordinarium, 
qui {sic) inter alios tutior est et pre ceteris, propter instituentis auctoritatem, digne prefe- 
rendum, sequens, prout melius et decentius potui, in unum colligere laboravi; ab aliis ta- 
men in consueta forma verborum, que ad esse pontificalis sacramenti principaliter confe- 
runt, nichil presumens decidere nec mutare. Detque michi Deus sub unitate fidei et cum 
obedientia sánete Romane ecclesie, in hac mortali vita, una cum ipsis venerabilibus patri- 
bus archiepiscopis et episcopis, hoc sanctum exequi officium, ut Deo deorum in Sion, ubi 
viventibus nullum estimatur tedium, immortaliter possimus convivere, et eius beatifica 
visione pariter fruì mereamur, in sécula seculorum. Amen». 
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44 Wichterich et Bitburg 

17 Ordo ad benedicendum abbatem : La bénédiction abbatiale. 
18 Ad consecrandum seu coronandum regem almanie : Le sacre ou couron- 

nement du roi d'Allemagne. 
19 Ordo ad faciendum militem in ecclesia ; L'ordination du chevalier. 
20 Ordo ad benedicendum abbatissam : La bénédiction d'une Abbesse. 
21 Ordo ad velandum virgines : L'ordre des vierges. 
22 Ordo qualiter virgo vel vidua in reclusorium... : Les recluses. 
23 Ordo ad consecrandum ecclesiam, altaría et cimiterium : La dédicace, 

pour église, autels, et cimetière. 
24 Officium misse in consecratione ecclesie : Messe Terribilis... 
25 Ordo ad consecrandum altare sine ecclesia : La consécration du 

seul autel. 
26 Officium misse in consecratione altaris : Messe Dicit dominus sermones. 
27 Ordo ad consecrandum cimiterium sine consecratione ecclesie... : La 

consécration du seul cimetière. 
28 Ordo ad reconsecrandum ecclesiam : La reconsécration d'une église 

incendiée ou détruite. 
29 Ordo ad reconciliandum ecclesiam et cimeterium simul : La réconciliation 

d'une église violée avec son cimetière. 
30 Ordo ad reconciliandum cimeterium absque ecclesia : La réconciliation 

du cimetière seul. 
31 Ordo ad consecrandum lapidem itinerarium sive altare viaticum : Le sacre 

de l'autel portatif. 
32 Ordo (idem) secundum usum aliquarum ecclesiarum sine impositione reli- 

quiarum : Le même rite sans reliques. 
33 Ordo ad ponendum primarium lapidem : Fondation d'une première pierre. 
34 Ordo ad aperiendum sive confringendum altare antiquum : La destruction 

d'un autel en ruine. 
35 Ordo ad faciendum officium in cena domini : L'office du jeudi saint. 
36 Ordo de consecratione principalis crismatis : Sacre du chrême principal. 
37 Ordo reconciliandi penitentes... alia quacumque die : La réconciliation 

des pénitents à un jour quelconque. 
38 Ordo benedictionum pontificalium : Le rite de la bénédiction épiscopale 

solennelle avec 38 bénédictions. 

De ces chapitres on remarquera que le ms. 948 possède les suivants 
dans un autre ordre : 2. 10. Litanies. 3-4. 6. 11-13. 17. 16. 35-37. 23. 25-30. 
34. 31-33. 14. Ont été édités par Martène les chapitres 2, 10 à 14, 17, 25, 
28-29, 31-32 et 34-36; un passage du chapitre 11 avait été publié par Ba- 
luze (1) et fut omis par Martène; le chapitre 9 fut édité par Gerbert d'a- 

(1) É. Baluze, dans son édition de Réginon de Priim, Paris, 1675, p. 615, publie le dé- 
but du chapitre 11 : Ordo ad celebrandum sacros ordines secundum librum fratris Danielis 
Carmelitae Motensis episcopi : «Episcopus indutus plenis pontificalibus...», avec la formule 
Auctoritate..., jusqu'à : absque fraude quacumque. 
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46 Wichterich et Bitburg 

femmes, la bénédiction d'une Abbesse, Tordre des vierges et celui des 
recluses. Les locaux sacrés sont les églises et les cimetières, les chapelles 
avec leurs autels fixes ou portatifs, le terrain d'une fondation avec sa 
première pierre, et jusqu'à l'autel désaffecté à détruire. Les jours litur- 
giques sont le jeudi saint, pour les saintes huiles et le mandat, puis les 
pénitents, à un jour laissé, semble-t-il, au choix de Tévêque, et enfin 
ceux des fêtes pour lesquelles sont donnés 38 exemples de bénédictions 
solennelles. 

On sait bien que la plupart de ces cérémonies n'ont rien de propre 
à Daniel. Notons toutefois qu'on n'y trouve aucune trace du Pontifical 
de Durand. Les formules euchologiques, il serait trop long de le montrer 
en détail, sont inspirées très généralement par le Romano-germani- 
que, dont les cheminements à travers l'Europe n'ont pu encore être 
examinés (1). 

Nous nous arrêterons à quelques chapitres qui semblent plus 
propres à Daniel. Ce sont les chapitres 14, 18, 22, 34 et 37. 

La dégradation est connue depuis Boniface VIII. Son rite présente 
chez Daniel un caractère spécial. Il n'y est plus question de Tévêque 
lui-même. Celui-ci peut être privé de sa mitre. On le voit dans le texte 
d'environ 1300, qui fut peut-être du Cérémonial de Stefaneschi, et 
que nous avons publié récemment (2). On peut se demander si c'était là 
une chose à ne pas dire, quand on écrit pour les archevêques électeurs 
de l'Empire. 

Le couronnement du roi des Romains a lieu à Aix-la-Chapelle (3). 
Daniel y donne leur rôle aux trois archevêques de Mayence, de Cologne 
et de Trêves (ce dernier était son patron). Le texte donne la messe du 
sacre royal au jour de TÉpiphanie. C'est la raison pour laquelle on y voit 
le rite pratiqué pour le futur empereur Henri VII le 6 janvier 1309. On se 
souviendra que l'empereur était le frère de Bauduin de Luxembourg. 

(1) Un seul coup de sonde dans les formules du clerc et du sous-diacre montre que le 
texte suivi, dans l'édition C. Vogel et R. Elze, Le pontifical romano-germanique du dixième 
siècle, 3 vol., Città del Vaticano, 1963-1972 (Studi e testi, 226-227 et 269), est le plus proche 
du ms. A ou Alexandrin 173, bien qu'il ait aussi une prière qui manque à ce codex (III, 6, 
t. 1, p. 6), et une autre qui manque à tous les manuscrits de l'édition, et que celle-ci 
donne d'après Hittorp (t. 1, p. 23, insertion dans l'apparat après XVI, 8). 

(2) M. Dykmans, Le rite de la dégradation des clercs d'après quelques anciens manu- 
scrits, dans Gregorianum, 63(1982), pp. 301-331. Voir plus loin, l'Appendice. 

(3) Voir pour les autres manuscrits, le relevé de l'article de Goldinger, cité plus haut, 
p. 45, note 3. — Citons une rubrique de l'onction de la reine : «Hic detegatur pectus regine 
per dominas pedissequas et dominus Coloniensis circa precordia pectoris de oleo sacro 
unget» (ms. Verdun 90, f. 611). 
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48 Wichterich et Bitburg 

Laissons maintenant Daniel de Wichterich (pris seul), et voyons 
ce qu'est devenu son Pontifical au XVe siècle et assez exactement cent 
ans plus tard, aux mains de son confrère Gilles de Bitburg. 

On lira d'abord la phrase par laquelle celui-ci fait débuter la pré- 
face: Incipit liber episcopalis officii omnium ordinationum clericorum, 
consecrationum et benedictionum secundum ordinationem reverendi 
in Christo fratris Danielis, Motensis episcopi, cum certis additionibus 
quoad decorem eorumdem officiorum, per reverendum fratrem Egi- 
dium, episcopum Rosensem, ordinis fratrum Carmelitarum (1). 

On consacrera les paragraphes suivants à la biographie du Frère 
Gilles, à ses manuscrits, et à ses additions «ajoutant de la beauté» aux 
offices de Daniel. 

L'évêque Rosensis est un prélat in partibus infidelium. Son diocèse 
est en Cilicie, anciennement en Arménie, aujourd'hui en Turquie, pro- 
vince du Katai. Sa ville, autrefois dans l'archidiocèse de Mopsueste, 
s'appelle Arsuz, sur le golfe d'Alexandrette. Déjà Jean XXIII remplaçait 
l'évêque en 1410, en permettant non sans raison au nouveau promu à ce 
siège, déjà occupé par les Turcs, de garder tous ses bénéfices (2). Ceci ne 
put être le cas pour le pauvre carme que Martin V nomma à l'évêché 
en 1428 (3), Gilles de Bitburg. 

Bitburg est un bourg de l'Eifel, autrefois Beda, vicus sur la voie ro- 
maine de Trêves à Cologne. La petite ville est plus connue de nos jours 
par sa brasserie que pour avoir donné naissance à cet évêque liturgiste. 
Comme carme, Gilles était connu dans son Ordre : il avait été prieur à 

pudica, et tua, Domine, providentia, tuaque gratia utraque dispenset, ut quod generatio 
mundi edidit ad omatum, regeneratio sancta ad ecclesie perducat augmentum. Per Chri- 
stum Dominum». (Ms. Verdun 90, f. 9V). — Sur le chapitre 19, aux ff. 64r-65r, remarquons 
aussi qu'alors que selon A. Franz, Die kirchlichen Benediktionen im Mittelalter, t. 2, Fri- 
bourg, 1909, p. 293, l'ordre du chevalier ne se donne plus à l'église en Allemagne au XIVe 

siècle, l'évêque donne ici avant l'épître de la messe, la cuirasse (Induo te lorica iustitie), le 
glaive (Accipe gladium spiritus) et le bouclier (Suscipe scutum ad defensionem). Ces trois 
prières sont inconnues au RG, comme aux autres sources indiquées par Flori (cf. plus 
haut, p. 24, note 1). 

(1) Texte du ms. de Cambrai, 224, f. 31, éd. Leroquais, t. 1, p. 103. 
(2) Archives vaticanes, Arm. XII, 121 A, f. 20 (ancien f. 37) : «commendavit omnia 

beneficia que tempore ipsius provisionis (ecclesie Rossen. in Armenia) obtinuit, usque 
ad apostolice sedis beneplacitum». 

(3) Cf. Eubel, Hierarchia..., t. 2, p. 225, sur Rhosus, note 3. Dans la première édition 
du t. 1, 1902, p. 423, il le mettait à Rose en Dalmatie, avec une fausse référence. Le fichier 
Garampi, Indici 505, f. 148v, parle de la promotion en Arménie, le 29 novembre 1428, de la 
personne du frère Euidburgi, ordinis carmelitarum; il s'en réfère aux provisions consistoria- 
les, p. 190 (Acta Miscellanea 1 ou Obi. comm. 4) qui ont lu Guidburgi, nom étrange, bien 
semblable à Bitburg. 
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50 Wichterich et Bitburg 

pape Martin Fa signée de son initiale O., le 20 décembre 1429, présente 
les choses autrement: Gilles reçoit seulement le pouvoir de pontifier 
dans les diocèses non seulement de Strasbourg mais aussi dans les 
divers autres dont les évêques lui demandent de venir célébrer chez 
eux (1). On voit Fintérêt que présente ce texte pour Fauteur d'un Ponti- 
fical. Ce qu'on sait encore de plus clair sur Févêque carme prouve qu'il 
a réussi à se faire accepter comme pontifiant, notamment à Strasbourg, 
à Trêves et à Mayence. Mort, semble-t-il, en 1442, il a légué au couvent 
des carmes de Trêves 300 florins du Rhin et diverses autres sommes, 
des livres pour leur bibliothèque, un missel en deux volumes, un évan- 
géliaire et un épistolier, trois ornements liturgiques, sept châsses d'ar- 
gent, un bassin valant 60 florins que les carmes de Mayence doivent 
leur apporter. Il donnait aux carmes de Strasbourg dix volumes de sa 
bibliothèque... (2). Il ne devait pas avoir souffert, à la fin de ses jours, 
d'un véritable dénuement. 

(1) Voici le texte, parfaitement indiqué au Repertorium Germanicum, 4 : Verzeichnis... 
Martin V., éd. K. A. Fink, t. 3, Berlin, 1958, col. 3729, Suppl. 251, f. 8r"v : «Beatissime Pater 
dudum sanctitas vestra ad supplicationem et instantiam devote creature vestre Wilhelmi 
episcopi Argentinensis, devote eiusdem sanctitatis creature Egidio episcopo Rossensi, 
propterea quod ad ecclesiam suam Rossensem que titularis est, accedere ex fructibusque 
eiusdem ecclesie sustentan non possit commode, ut in civitate ac diocesi Argentinensi pon- 
tificalia aliaque divina officia exercere facereve et celebrare valeat, graciose duxit indul- 
gendum, prout in petitione desuper signata, cuius tenorem presentibus habere dignamini 
expressum, plenius continetur. Verum, Pater sánete, plerumque etiam eiusdem (pour eun- 
dem) Rosensem episcopum per diversos alios ordinarios postulali et requiri contingit ut 
pontificalia huiusmodi etiam in eorum civitatibus et diocesibus velit exercere, etc., si sedis 
apostolice licentia sibi desuper suffragaretur. Ut igitur idem Rosensis episcopus commo- 
dius sustentan valeat, dignetur eadem sanctitas litteras apostólicas super dieta petitione 
conficiendas, cum clausula videlicet quod huiusmodi pontificalia aliaque divina officia in 
quibuscumque civitatibus et diocesibus, cum consensu tamen volúntate, et super hoc sibi 
factis requisitionibus dictorum ordinariorum, exercere, facere et celebrare libere ac licite 
valeat, expediri mandare de gratia papali, cum Non obstantibus et clausulis in dicta peti- 
tione contends, ac aliis oportunis. Fiat ad beneplacitum nostrum. O. Datum Rome, apud 
Sanctos Apostolos, tertiodecimo kalendis ianuarii anno tertiodecimo». 

(2) Le Catalogas virorum illustrium de Milendunck a noté, à la suite du projet de sup- 
plique déjà donné, ce qui suit : «Legata seu relicta ipsius a conventu Treverensi recepta 
sunt sequentia. Imprimis ccc floreni Rhenenses expositi pro emptis 9 cadis vini, annui per- 
petui census, solvendi per d. abbatem pro tempore monasterii Mediolacensis (Mettlach). 
Item adhuc c floreni Rhenenses recepti. Item decern floreni annui census redimibilis per cc 
florenos super monasterio carmelitano Crucenacensi. Item c floreni recipiendi a r. d. lo- 
hanne plebano in Pisport. Item unum bonum missale in duabus partibus. Item duo volu- 
mina evangeliorum et epistolarum pro missis cantandis. Item tria ornamenta ecclesiastica. 
Item septem cassias argénteas. Item unum scyphum argenteum valoris 60 florenorum a 
conventu Moguntino recipiendum. Item diversos libros ad librariam. Dedit etiam decern 
volumina ad librariam conventus Argentinensis». 
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52 Wichterich et Bitburg 

nous devons le dire tout de suite, a aussi Élisée, mais ses litanies ont 
cinq autres noms carmes qui sont ici remplacés, à la fin du XVe siècle, 
par cinq noms dominicains : Pierre Martyr, Dominique, Thomas d'A- 
quin, Vincent Ferrier et Catherine de Sienne. On ajoute alors aussi, au 
f. 82v, avant YIncipiuntbenedictiones du f. 83r, la bénédiction de saint 
Dominique. D'autre part un évêque de l'Ordre des Frères Prêcheurs a 
mis son nom, d'une petite main d'après 1504, au début des Ordinations: 
Ego 'Johannes' episcopus 'SalubriensisIl s'agit de Jean de Nivella, licen- 
cié en théologie, promu évêque de Siliwri ou Sélivrée en Thrace par Ju- 
les II le 30 août 1504. Il était le confesseur et conseiller de Philippe le 
Beau (père de Charles Quint). Il succédait, au même évêché in partibus, 
à trois autres dominicains, le confesseur et conseiller de Charles le Té- 
méraire, alors comte de Charoláis, Enguerrand Seignard, nommé en 
1465, et les deux confesseurs et conseillers de l'archiduc Maximilien, Ni- 
colas Brugman vers 1478 et l'écrivain lillois Michel François depuis 
1496. Comme les noms dominicains ajoutés aux litanies sont d'écriture 
plutôt du XVe siècle que du XVI® on ne peut dire sous lequel de ces con- 
fesseurs se fit le changement. Une des bulles de Jules II à Jean de Nivel- 
le parle des pontificalia officia qu'il pourra célébrer dummodo ordinario- 
rum locorum ad hoc expressus accédai consensus. Le conseiller ecclé- 
siastique du prince peut faire usage du pontifical aussi bien qu'un auxi- 
liaire de l'évêque. Il recevra aussi deux ou trois bénéfices pour subvenir 
à sa subsistance (1). 

Au reste, le manuscrit a pris en très grande partie ce qu'avait celui 
de Cambrai, bien qu'en en changeant parfois l'ordre. Il a remis au début 
les deux premiers chapitres de Daniel, avec le nom de Gilles de Bitburg 
comme second auteur, puis il a repris des additions initiales de Gilles 
qui mélangent les chapitres de Daniel avec les siens. Il omet les messes 
de Cambrai au milieu du volume mais il en donne cinq autres à la fin. Il 
a parfois des textes légèrement modifiés, comme pour la reconsécration 
d'église. Nous le considérons dans son ensemble comme dépendant, 
peut-être par un intermédiaire, du manuscrit de Cambrai dont il faut 
parler en troisième lieu. 

La Bibliothèque municipale de Cambrai conserve en son ms. 224 
un Pontifical de 218 feuillets de parchemin de 230 sur 168 mm en reliure 
ancienne. La première main écrit à longues lignes. Laissons de côté les 
10 feuillets d'une écriture plus tardive, numérotés en chiffres arabes : 

(') Ses cinq bulles de nomination sont aux Archives vaticanes, Reg. Lat. 1129 A, 
ff. 203-207. 
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aussi plusieurs chapitres déjà connus de son prédécesseur. 
II lui emprunte d'abord les deux aspersions, ou les bénédictions 

d'eau bénite dominicale et pontificale, celle-ci dite plus tard grégo- 
rienne), exorcismes et prières, telles qu'elles étaient aux chapitres 23 et 
25. Elles sont ici mises ensemble pour servir aux divers offices (1). 

Après les litanies viennent aux ff. 6-11 les chapitres 3 et 4 de Daniel. 
Nous notons avec leur source les incipit des prières du XIVe siècle et 
ceux de ceUes qu'ajoute Gilles. : Totius honestatis auctor... (attestée au 
Xe siècle) (2), Benedic, Domine Ihesu Christe hec calciamenta..., Immen- 
sam clementiam... et manus..., Deus totius creature..., Omnipotens et mi- 
sericors Deus qui ineffabili bonitate..., Omnipotens sempiterne Deus qui 
veterum figurarum..., ces six formules sont connues par un manuscrit 
perdu de Rheinau du XIe siècle (3). Ce sont les prières ou bénédictions 
préparatoires à la vêture de l'évêque. Quant aux prières des ornements 
sacerdotaux, Gilles en donne d'abord une nouvelle pour l'amict : Deus 
immense cui queque gravia... On la trouve dans un ms. du XIVe siècle, 
cité en apparat au Pontifical de la Curie (4). Pour l'aube seule, il présente 
celle que Daniel avait pour cinq ornements : Deus invicte virtùtis auc- 
tor... II en a encore trois nouvelles, pour le cordon : Omnipotens sempi- 
teme Deus qui Aaron..., pour le manipule : Devotionis infusor..., et pour 
l'étole : Deus qui solispredicatoribus... Ces deux sont aussi au XIVe siècle 
au Pontifical de la Curie (5). Pour la chasuble il a Deus pietatis... comme 
Daniel, prière qui se trouve aussi à Rheinau au XIe siècle (6). 

Pour les mêmes ornements il ajoute des bénédictions générales : 
Deus omnium bonarum virtutum dator..., Deus invicte virtutis... (déjà 
mise pour l'aube), Domine Deus Pater omnipotens rex et magnificus 
triumphator... (Daniel l'avait d'après RG 40, 80), Omnipotens et miseri- 
cors Deus qui ab initio utilia... (Daniel, selon RG 40, 78). 

Pour les nappes d'autel, il prend à Daniel Domine Deus omnipotens 
qui ab initio hominibus utilia (RG 40, 74), Omnipotens sempiterne Deus 

(1) Ff. lr-4r. L'eau «dominicale» est bénite le dimanche par les simples prêtres. L'eau 
pontificale est réservée aux évêques. La première mêle eau et sel. La seconde, de plus, vin 
et cendres. Les deux se trouvent dans Daniel au chapitre 23 ou de la dédicace de l'église. 
Celle de l'évêque est répétée au chapitre 25 pour la consécration du seul autel et on y ren- 
voie aux chapitres 27 à 30. Les prières sont toutes au Romano-germanique (sigle RG). 

(2) Martène, t. 1, col. 563 A. 
(3) Cerberi, t. 2, p. 52. 
(4) M. Andrieu, Le Pontifical romain au moyen-âge, t. 2, Città del Vaticano, 

1940, p. 451. 
(5) À l'apparat déjà cité, p. 451. 
(6) Cerberi, t. 2, p. 53. 
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On revient maintenant au chapitre 8 de Daniel: Benedictio vexillo- 
rum et imaginum (RG 243 et 40, 115). Daniel a mis la seconde prière 
pour la statuette, et Gilles fait un autre office, qui est déjà pour la statue 
de la Vierge: Domine Ihesu Christe qui de intemerate Marie virginis ute- 
ro... et après l'onction, Sanctificetur hec imago... puis il insère tout l'of- 
fice de Durand, avec les prières qu'on attribue à l'évêque de Mende (1). 

Ensuite il emprunte à Durand (2, 12, 1-9) l'office du crucifix (pris à 
RG 40, 97 à 99, et 102) auquel Gilles ajoute RG 40, 100-101, puis celui de 
la croix de métal (Durand, 2, 12, 10, venu de RG 40, 104). 

Vient alors la bénédiction de la cloche, ff. 20v-25v, où Gilles emprun- 
te plus au Romano-germanique qu'à Durand. De même celle des fonts 
baptismaux, Durand, 2,21, RG 52, 1-4, le vieux Pontifical étant suivi jus- 
qu'à addens odorem incensi, non dans Durand. 

Suivent maintenant les courtes bénédictions des fruits nouveaux 
(RG 223), ad omnia (Durand 2, 39, prise à RG 219), de la maison, Sancti- 
ficetur domus ista et fugentur ab ea..., de l'agneau pascal, à dire après 
l'élévation de la messe de Pâques (RG 99, 409), du lard (RG 208), de di- 
verses viandes Deus qui per resurrectionem unigeniti tui paschalia..., du 
fromage (RG 220), des oeufs Subveniat, Domine, quesumus, tue..., du 
pain (RG 225), de toute créature (cf. RG 219), des légumes, quatre for- 
mules, dont la dernière Deus qui invisomnia cantines, est la col- 
lecte de la messe de la dédicace, du raisin (cf. RG 226 et Durand 2,27). 

Vient alors le glaive à ceindre la première fois au chevalier (RG 244, 
1-4), qui introduit chez Gilles le chapitre 19 repris à Daniel: Ordo ad 
faciendum MiLiTEM in ecclesia Dei, dont on a parlé plus haut, (p. 45 et 
note 6), et de même la messe de mariage ou chapitre 7, traité déjà à 
propos du premier auteur. 

Nous arrivons ainsi au f. 31 de Gilles au manuscrit de Cambrai. La 
préface commence par une grande lettrine; Gilles y ajoute la mention 
personnelle de ses additions. On va en trouver une dès la fin du chapitre 
2. Les règles de l'évêque sont complétées par un emprunt à Durand (2). 

Nous indiquerons les principales des chapitres 9 à 13. On notera 
d'abord un long complément canonique ajouté par Gilles. Il regarde les 
empêchements aux ordinations. Il fait lire par l'évêque ou son délégué 

(') On les chercherait en vain dans H. Barré, bien qu'il dépasse le XIIe siècle, 
dans Prières anciennes de l'Occident à la Mère du Sauveur, des origines à saint Anselme, 
Paris, 1963. 

(2) Il a trait aux messes des défunts, où l'évêque devra suivre les prescriptions du 
chapitre 20 du dernier livre de Durand. 
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lam omnes ordinandos hic a nobis ab omni excommunicationis vinculo, et cum 
eisdem super omni irregularitate dispensamus et interdicta relaxamus. Insuper 
alias ecclesiasticas et seculares personas hic presentes a sententiis et excom- 
municationibus generalibus in quas inciderunt absolvimus, in quibus possumus 
et debemus secundum Deum et cánones. In nomine Patris et Filii et Spiritus 
Sancti. Amen. — Inhibemus insuper ne quisquam tabellio instrumentum confi- 
ciat de aliquo ordinando vel ordinato in ordinatione presenti absque nostri sigilli 
appensione, et quod nullus tali instrumento utatur, vel ipsum recipiat a quo- 
cumque, quoslibet super hiis peremptorie ammonentes. Quemcumque vero 
contrarium attemptantem in aliqua sui parte, ex nunc hiis scriptis excommuni- 
cationis vinculo innodamus, tale instrumentum decementes irritum et inane, ut 
via precludatur falsum fabricare volentibus» (1). 

Avant les ordres mineurs, Daniel avait mis ici la confirmation à 
donner au besoin par Tévêque (2). Verdun omet cette mention mais Gil- 
les ajoute le questionnaire : Interroget si non sunt tonsurati nec confir- 
mati. Aux petits tonsurés il fait adresser la belle prière Omnipotens sem- 
piterne Deus, qui super innocentes ad te venientes sanctas manus imposi- 
tionis tue... que n'avait pas le Romano-germanique mais qui se lit à Cel- 
ione (3), et que Ton voit ici arrivée en Allemagne. Il leur fait donner aussi 
le surplis comme Durand (1,3, 7). Le portier tirera la corde de la cloche 
(quand il sera conduit au porche selon RG 15, 9). Au lecteur Tévêque 
dira Studete igitur verba Dei..., à l'exorciste recevant pouvoir sur l'éner- 
gumène (RG 15, 17) il ajoutera ut per impositionem manus vestre gra- 
tiam Spiritus Sancti et verbis exorcismi pellantur spiritus immundi a cor- 
poribus. Autres variantes pour l'acolyte à qui l'évêque pronuntiet statum 
universalis ecclesie. Etiam iniungit eis aliqua devote oranda et cotidie sep- 
tem psalmos persolvendos (En marge une autre main a mis: Obligentur 
ad horas Nostre Domine). Les sous-diacre, diacre et prêtre ont d'autres 
variantes qu'il serait trop long d'énumérer (4). Là où Daniel disait que le 

sur la simonie : «Preterea excommunicamus eum qui pro his ordinandis accipiendis alicui 
precium aliquod dédit vel promisit; huius factionis et dator et susceptor et interventor pari 
sententia condempnantur». 

(1) G. Catalani, Pontificale Romanum, 1.1, Rome, 1738, après le texte court, pp. 59-60, 
ajoute «Aliam prolixiorem admonitionis formulam... videre est in pontificali lulii pape II, 
quam etiam describit Pontificale... Lugduni editum anno 1542». Ce texte commence com- 
me le nôtre mais en est entièrement différent. C'est Albert de Castello ou Castellani (et non 
Catalani) qui l'aurait vu dans un pontifical de Jules II, en réalité dans celui d'Antoine Con- 
tareno, patriarche de Venise, datant d'entre le 1er mars 1509 et l'année 1512. Albert imprima 
le texte dans son Pontifical de 1520 (réimprimé à Lyon en 1542). On en parlera plus loin, 
notamment p. 141. 

(2) Martêne, col. 213 C. 
(3) Celione 2494, éd. A. Dumas, Corpus christianorum 159, p. 379. Les mots Christe lesu 

sont malheureusement omis. 
(4) Voir le texte du ms. 948 dans Martène, t. 2, col. 217-223. Remarquons que si n'est 
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60 Wichterich et Bitburg 

110v par d'autres messes, celles de la Trinité, de la Pentecôte, de Pâques, 
de la sainte Croix, des cinq Plaies et du premier dimanche de TAvent, 
puis celles des défunts, avec commémorations pour une défunte, et 
pour les père et mère, ou pour tous les fidèles. 

La première main cesse ici. Aux ff. lllr-113r on trouve sur deux co- 
lonnes une autre écriture gothique avec les préfaces de la Trinité, du 
Saint-Esprit, de Pâques, de la sainte Croix, du dimanche, et de tous les 
jours, cotidiana. 

Au f. 114, la même main continue par un Canon dont Leroquais a 
dit qu'il diffère du canon romain, mais il est parfaitement le même, sauf 
avant le baiser de paix la rubrique Hic misceat corpus cum sanguine 
avec la prière Hec sacrosancta commixtio... ad vitam etemam capescen- 
dam preparado salutaris, puis Hic accipiat pacem dicens : Pax tibi et ec- 
clesie Dei. Habete vinculum pads... (1). 

La première main reprend maintenant au f. 123r et donne des béné- 
dictions épiscopales jusqu'à 13r (elles sont à comparer au chapitre der- 
nier de Daniel), puis les rites pour l'Abbé et l'Abbesse (chapitres 17 et 
20), pour le jeudi saint (ch. 35-36), pour l'absolution des pénitents un 
jour quelconque (ch. 37), pour le sacre épiscopal (ch. 16) et celui du 
roi d'Allemagne (ch. 18), et enfin pour les vierges et pour les recluses 
(ch. 21-22). 

Après quoi on trouve les prières pour le baptême (ff. 184-1941) et 
une reprise des Antiennes et Répons déjà entonnés dans les chapitres 
précédents, dont le texte est donné ici au long aux ff. 194v-201r. 

Suit aux ff. 20r-202v une table qui comprend 59 paragraphes. 
Cependant la même main a encore transcrit au f. 203rv, d'abord 

trois bénédictions littéralement reprises à Durand, celles de la nef, du 
puits et de l'aire, puis une bénédiction dite «allemande», dont le livre de 
Franz s'occupe longuement (2), sans connaître ce texte. C'est celle des 
remèdes contre les fièvres, ou les maux de gorge, bénits au contact de la 
croix, et qui sont l'eau, le pain, le vin ou la cervoise : Domine Ihesu 
Christe, fili Dei vivi, qui secundum magnam dispensationem incamationis 
tue in Ugno cruds mori voluisti, ut per tuam mortem humanum genus a 
perpetua morte liberares, presta quesumus, per invocationem nominis tui, 
(ut) hie pànis, vel hec cervisia, hec aqua, hoc vinum, sanctificata vel sanc- 

(1) Sur ces formules, voir J. A. Jungmann, Missamm solemnia, t. 2, Vienne, 1962, 
pp. 394 et 412. 

(2) A. Franz, Die kirchlichen Benediktionen im Mittelalter, t. 2, Fribourg, 1909, 
pp. 474-478. 
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CHAPITRE IV 

PIZOLPASSO ET LES DURAND REMANIÉS 

Francesco Pizolpasso, ancien évêque de Dax et transféré à l'évêché 
de Pavie, fut nommé par Eugène IV le 7 juin 1435 archevêque de Milan. 
Il eut une grande bibliothèque, en partie conservée à l'Ambrosienne, 
dont les manuscrits se reconnaissent à ses armes: écartelées aux 1 
et 4 d'argent à trois chevrons d'azur, aux 2 et 3 d'or à trois pals de 
gueules (')• 

On les trouve au ms. 28 du Fitzwilliam Museum de Cambridge, au 
frontispice, dû à un miniaturiste assez célèbre, d'un Pontifical de Du- 
rand (2). Le prélat eut ce livre quand il était déjà archevêque et avait 
reçu son pallium, si les clés peintes en face de sa crosse au premier 
feuillet, font allusion, comme il est possible, à sa juridiction métropoli- 
taine (3). On peut donc en déduire la date du Pontifical, qui est d'ailleurs 
postérieur à 1433, parce qu'il porte, au chapitre du couronnement impé- 
rial, quatre fois le nom de l'empereur Sigismond, écrit en toutes 
lettres, (et en plus une initiale S) (4), rappelant que l'empereur fut cou- 
ronné par Eugène IV le 31 mai de cette année. 

Nous prenons comme type ce beau manuscrit, parmi les nombreux 
pontificaux de Durand, remaniés comme celui-ci au XVe siècle, parce 
qu'il est le plus ancien qu'on puisse ainsi dater avec quelque certi- 
tude, soit de 1435 ou au plus tard d'avant 1446, année de la mort de 
l'archevêque. 

(1) Cf. A. Paredi, La biblioteca del Pizolpasso, Milan, 1961. On y voit aussi le YHS cou- 
ronné, imité de Filippo Maria Visconti. 

(2) Sur l'enlumineur, identifié par Toesca au Maître des Vitae imperatorum du ms. 
Italien 131 de Paris, voir E. Pellegrin, Bibliothèques d'humanistes lombards à la cour des 
Visconti Sforza, Paris, 1955 (Bibliothèque d'Humanisme et Renaissance, 17), p. 54 et note 2; 
p. 221, n. 5; La Bibliothèque des Visconti et des Sforza ducs de Milan au XVe siècle, Paris, 
1955, p. 66; Supplément, Florence, 1969, p. 35. 

(3) Voir la planche IV de M. R. James, A descriptive catalogue of the manuscripts in 
the Fitzwilliam Museum, Cambridge, 1895; moins bonne photo dans Paredi, pi. 12, avec 
ensuite quatre lettrines à la pl. 13. 

(4) On verra les références dans R. Elze, Ordines..., p. 226. 
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64 Pizolpasso et les Durand remaniés 

Reprenons le Durand au livre III, où il s'occupe lui-même, comme 
on l'a vu, de la messe épiscopale aux chapitres 17 et 18, en s'inspirant 
partiellement de Malabranca. On va faire suivre maintenant l'opuscule 
entier du cardinal dominicain, et on y ajoutera d'autres témoignages. 

Voyons cela d'abord dans les trois manuscrits analysés et datés d'a- 
près 1433 par Andrieu (1). et donnons des numéros et des titres permet- 
tant de retrouver plus aisément les choses. Après Durand 3, 18, vient: 

1. La longue messe de Malabranca ou Ordo de la messe épiscopale, 
comme dit Andrieu (t. 2, p. 148) = éd. Dykmans, t. 1, pp. 220-254 ou 
Mabillon 48-57. 

2. La messe célébrée devant le pape = éd. citée, pp. 260-263, 
Mabillon 60. 

3. L'anonyme connu d'abord par le manuscrit 67 de Toulouse, écrit 
après 1303, sur le prêtre, le diacre, le sous-diacre, les acolytes et l'encen- 
seur = éd. citée, pp. 305-323. Entre le prêtre et le diacre est intercalé le 
paragraphe du chapelain porte-mitre = éd. citée, p. 256, Mabillon 55 
(texte de Malabranca). 

4. L'usage des chasubles, = éd. citée, p. 255, Mabillon 54. Ici les 
trois manuscrits reprennent Durand, et ses chapitres 29, 28 et 30, 
après lesquels: 

5. Les couleurs liturgiques = Malabranca, éd. citée, pp. 223-226, 
Mabillon, 49-53 I (et non Durand, comme on le croirait dans l'apparat 
d'Andrieu; c'est Durand au contraire qui puise ses expressions au cha- 
pitre 27, n0 4, en grande partie dans Malabranca). 

6. Jours de Gloria et de Credo = éd. citée, t. 2, pp. 332-334, Mabillon 
65 (et non Durand). Puis viennent Durand, chapitres 26 et 25, et: 

7. Communion des ordonnés et des évêques ou abbés = Mala- 
branca, éd. citée, t. 1, pp. 257-259, Mabillon 56-57. 

8. Aimon de Faversham, Indutus planeta... ou ordre de la messe 
basse, avec les rubriques des mains jointes, des inclinaisons, des bai- 
sers, etc. = éd. S. van Dijk, Sources of the modem Liturgy, t. 2, Leyde, 
1963, pp. 3-14. 

Ces huit numéros forment les remaniements les plus anciens de 
Durand. On trouve les huit dans Pizolpasso et dans les trois manuscrits 

(1) Le Pontifical, t. 3, Rome, 1940, pp. 137-152, 166-186, 234-249. Sur les Additions, 
diacre, sous-diacre, etc., on peut renvoyer aussi au ms. Lyon 11, écrit pour Autun au XIVe 

siècle, et analysé par Andrieu, Le Pontifical.., t. 3, p. 136 : ff. 239r-243r. 
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66 Pizolpasso et les Durand remaniés 

la bibliothèque du cardinal Zelada, qui, à la fin du XVIIIe siècle, sauva 
des manuscrits de la Chapelle papale. Le Pontifical de Durand, venu 
d'un possesseur italien,(1) est incomplet. Il omet d'abord au livre I, 10, 
au livre II, 14, 15, 20, 35-37, 39, au livre III, 5, 10-11, 16, 21, mais il ajoute 
à la fin du livre II, la bénédiction du foetus, ou de l'enfant qui va naître, 
puis, au livre III, après le chapitre 24, successivement Mabillon 56, 57, 
59, 60, les cinq Assistants, la préparation à la messe avec les prières (cf. 
4744 dans Andrieu, t. 3, p. 148), l'usage de la mitre ou Stefaneschi 64 au 
complet, et VIndutus planeta d'Aimon... 

Arrêtons ici notre énumération des premiers pontificaux remaniés 
de Durand. Aux trois manuscrits d'Andrieu nous avons ajouté ceux de 
Cambridge, de Florence et de Tolède. Nous sommes bien sûr qu'on peut 
en trouver d'autres (2), mais nous nous contentons de ce butin provisoi- 
re et passerons au Pontifical de Barozzi, qui s'y doit joindre, d'une 
certaine façon, ayant les mêmes remaniements, mais il comporte tant 
d'autres retouches qu'il mérite d'être traité à part. 

(1) J. Janini et R. Gonzalvez, Manuscritos litúrgicos de la Catedral de Toledo, Tolède, 
1977 (Patronato Jose Maria Quadrado, 11), pp. 228-237. Ce Pontifical, dit le catalogue, vient 
d'un possesseur qui portait d'azur aux trois pommes de pin d'or, ou plus exactement, com- 
me voulut bien nous le préciser le baron Pinoteau, à l'aide d'un parfait dessin aimablement 
envoyé par l'archiviste tolédan, — que tous deux soient ici remerciés — d'argent à la bande 
d'azur chargée de trois monts à six coupeaux d'or et accostés de filets de sable. Le texte 
du Midi de la France relevé au f. 189 ne peut venir d'un évêque de Maguelonne, car 
aucun n'eut ces armes (cf. L. de La Roque, Les évêques de Maguelone et de Montpellier, 
Montpellier, 1893). 

(2) Voir les chapitres suivants. Plus haut, pp. 55-60, nous avons trouvé Malabranca 
entré dès 1422 dans un Pontifical italien. Réservant notre attention au XVe siècle, nous ne 
pouvons examiner ici un Pontifical de Durand écrit en Avignon en 1390 pour un évêque 
espagnol. Il mêle au texte de Mende de nombreux chapitres de la Curie et la messe ponti- 
ficale à comparer à Malabranca. On verra J. Janini, Manuscritos litúrgicos de las bibliotecas 
de España, t. 1, Burgos, 1977, pp. 280-285. Selon P. Rado et L. Mezey, Libri liturgici... Hun- 
gariae..., Budapest, 1973, pp. 459-461, un Pontifical de Durand, remanié au XIVe siècle et 
attribué au pape Jean XXII, serait l'archétype du ms. 26 de l'Archevêché d'Ezstergom, ff. 
1-150, tandis que Jean Pruisz ou Filipecz, évêque de Nagy-Varad de 1477 à 1490, semble 
s'inspirer, dans ses additions à ce manuscrit, d'un Durand remanié plus tard, avec à la fin 
la prière pour l'enfant à naître. 
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68 Jean Barozzi 

mes, mobiliers, palais, paysages. Au frontispice, en haut, on voit l'An- 
nonciation: Dieu le Père envoie le Saint-Esprit, entre l'archange s'age- 
nouillant et la Vierge au grand geste d'effroi. En bas les bergers et la Na- 
tivité. La lettrine du baptême borde le premier chapitre. A droite se voit 
un groupe de bourgeois de Bergame. Tout le volume sera plein de dé- 
tails et de compositions sur les rites. 

Ce travail ne put être fait qu'après le 24 mai 1450, date de la cano- 
nisation de Bernardin de Sienne, qui y est invoqué comme saint. II con- 
tient un texte rédigé en 1451 et cite plusieurs fois comme régnant le 
pape Nicolas V, mort en 1455 (1). C'est pourquoi on peut dater le volume 
d'entre 1451 et 1455, bien qu'en 1462 le même scribe y ait ajouté, 
par manière d'introduction, quelques feuillets dans un temion mis 
en tête (2). 

Si le texte est splendide, les fautes n'y manquent pas, et on ne les a 
pas corrigées. On retrouve souvent des lectures impossibles. On ne peut 
non plus s'en servir pour restituer l'original de Durand. C'est le remanie- 
ment de Barozzi qui va nous intéresser. Nous ne pourrons en faire va- 
loir que quelques passages. 

Livre I. Le frontispice contient le prologue de Durand, puis le cha- 
pitre premier ou Rituel du baptême. Il commence par recopier mala- 
droitement les monitions que Durand avait données pour la confirma- 
tion (III, 12, 8), même celle qui prescrivait à l'adulte dç se confesser au 
préalable (!). Il emprunte ensuite une mosaïque aux pontificaux ro- 
mains, Curie 44, 20 et 23-25; 53, 21-22; il ajoute ici «Tune dicendo Ego te 

(1) Ff. 27r et 79r. Renvoyons aux descriptions plusieurs fois faites du manuscrit : An- 
drieu, Le Pontifical.., t. 3, 1940, pp. 218-234; Laurent, Codices... pp. 10-12; Schimmelpfen- 
nig, Zeremonienbücher..., Tübingen, 1973, pp. 433-437. 

(2) Ils contiennent YAdmonitio de l'évêque de Bergame pour tous les ordinands. C'est 
l'interdiction de recevoir les ordres adressée à tous ces clercs ou laïcs : «(I)ohannes Baro- 
tius, Dei et apostolice sedis gratia, episcopus Pergamensis et cornes, universis et singulis 
tarn clericis quam laicis, qui hodie per nos intendunt seu cupiunt ordinari, salutem et pa- 
cem sempitemam. Ad hoc sumus super universas Pergamenses ecclesias nobis auctoritate 
apostolica commissas, eo disponente, qui cunctis imperai creaturis, et cui universa subser- 
viunt, licet insufficientibus meritis, constituti, ut taies ad ipsas (sic) clericos ordinemus 
quales eos esse debere sacri cánones statuerunt...» Andrieu, Le Pontifical, t. 3, p. 219, n'a 
pas renvoyé à l'édition qui en fut faite au Rituale Romanum du cardinal Giulio Antonio 
Santori, imprimée à Rome, sans date, sous Clément VIII (avec, au feuillet de titre ajouté, 
l'année 1584), pp. 250-252. Le cardinal s'était fait transcrire le ms. 1145 en 1583 (sa copie 
passa au cardinal Zelada et est conservée aujourd'hui à Tolède, ms. 52.21 de la Cathédrale, 
catalogue Janini, p. 227). Il est dit que quiconque souffrirait d'un des 40 empêchements ca- 
noniques devrait se retirer. L'acte est aussitôt enregistré par le notaire : «in cappella sánete 
Crucis sita in nostro episcopali palatio, die XV mensis decembris...» 1462. 
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70 Jean Barozzi 

couleur, dit ici Barozzi, ou en surplis. Durand rappelait qu'un cardinal 
pouvait être ordonné prêtre par le pape et que le nouveau diacre lirait 
l'évangile (18-19). Barozzi supprime ces phrases. Durand renvoyait pour 
la bénédiction épiscopale du nouveau prêtre à son propre livre. Barozzi 
nous la met en entier (Moeller 1696). Il passe 23-24, puis reproduit les 
rites essentiels, mais après Durand 31, il ajoute un long chapitre pris à 
un auteur du XIP siècle. L'évêque assis adresse aux ordonnés le sermon 
d'Yves de Chartres, De excellentia sacrorum ordinum ac vita ordinando- 
rum (1). Les feuillets 20 à 24 pouvaient prendre une heure, bien que le 
texte s'arrête inachevé. On voit ensuite une rubrique de Curie 10, 31-32, 
qui met en scène un prêtre ordonné par le pape. L'évêque de Bergame 
évoquait volontiers ses souvenirs de Rome. 

Pour le sacre épiscopal, des particularités sont signalées par Andrieu, pp. 
221-22 (2). Durand est suivi jusqu'au n0 13, où l'église de Rome est nommée 
quand Durand avait dit certaines églises (qui ne font pas le scrutin la veille). Et 
le pape, continue Barozzi, enverrait un cardinal comme confesseur (ceci est 
dans Durand, 18), ou quelque autre à son choix (ceci est ajouté). On préparera 
aussi tous les objets nécessaires au sacre: «primo pro consecratore calige...», 
texte y repris à Curie 11, 9, en ajoutant le pallium, pour un métropolitain hors de 
curie, et une description des offrandes du XVe siècle: pains, l'un doré, l'autre 
argenté, barils aux armes du consécrateur et de celui qu'il sacre, ...et pour 
le retour, le cheval blanc ou couvert de soie immaculée (f. 26v). À Rome on 
doit prévoir encore les droits du sous-diacre papal et ceux de l'acolyte et du 
cérémoniaire (f. 27). 

Le dimanche est maintenant décrit à peu près comme Durand 14 à 
36, mais en prévoyant encore le pape comme consécrateur, au lieu du 
métropolite pour Mende (n0 21). Les remarques 37-38 sont passées. Le 
bandeau mis sur la tête ointe est omis (et au 47, on passe «manet infu- 
latus»). Crosse, anneau, évangéliaire, baiser de paix, offrandes et messe 
suivent Durand. La bénédiction solennelle au 53, n'est pas celle de Du- 
rand (Celione 2088), mais Benedicat tibi Dominas custodiens (cf. Moeller 
143). La communion au 54 présente des variantes. Après 64 on ajoute le 
Te Deum pendant lequel le nouvel évêque parcourt l'église en bénissant 
(ff. 33v-34), puis le Ad multos annos qu'il souhaite à son consécrateur, 
que ce soit le pape ou un autre. Ensuite Barozzi reprend le serment, et 
sans parler du pallium, donne l'Édit comme Durand. Après quoi, après 
avoir baisé le pied du pape, si c'est lui qui l'a sacré, le nouvel évêque, à 

(1) Migne, P. L. 162, col. 513-519 B, référence omise par Andrieu, mais donnée au 
catalogue Laurent. 

(2) On n'a pas identifié les souscripteurs du décret du n0 6. 
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72 Jean Barozzi 

les litanies, on passe les sept psaumes de la pénitence que Durand avait au 11. 
On passe aussi la longue oraison du 19. Avant de remettre crosse et anneau, on 
les bénira au besoin. À l'offrande est prévue la présence du pape à qui l'abbé 
baiserait le pied. Après l'élévation de la messe, le nouvel abbé chaussera bas et 
sandales, revêtira tunicelle, dalmatique et chape. Il communiera sous une seule 
espèce comme dans Durand. L'évêque après la messe lui mettra sa mitre et ses 
gants, en les bénissant s'il le faut encore. Pour son intronisation, un autre abbé 
tient sa crosse. Le souhait Ad multos annos se fait au pape ou à l'évêque qui au- 
rait bénit. À la fin est ajoutée la chevauchée. L'abbé gagne le palais épiscopal en 
bénissant. Il monte son cheval blanc ou caparaçonné de blanc. Un clerc en sur- 
plis porte sa crosse. Au palais il se dévêt de son costume liturgique et offrira à 
l'évêque, à qui il lave les mains, des oublies, du vin, de l'hydromel et des épices 
(«evolas, vinum, claretam et species»). 

Avant la bénédiction de Tabbesse, vient celle des vierges, d'après 
Durand I, 23. Tout l'éloge de ce chapitre a été fait par le livre de 
Metz (1). Contentons-nous de noter les différences. 

D'abord Y Ecce sacerdos chanté, au porche de l'église, par toutes les monia- 
les (f. 50r"v), pour l'évêque qui entre et les bénira de l'autel. Puis l'addition, habi- 
tuelle à notre auteur, des «preparanda» pour la messe pontificale et les voeux: 
«vestes, velia, anuli, torques sive corone, locus secretus ubi se exuant et induant, 
vestes, candele..., hostie». Tandis que l'évêque revêt ses ornements (Durand, 3), 
le primicier chante l'introït. Après la collecte ici indiquée (2), l'évêque, avant 
l'épître, appelle trois fois: Venite filie. Elles s'avancent et répondent la deuxième 
fois: Ecce verno..., et la troisième: Ipsi soli.,. Elles apportent leurs nouveaux vê- 
tements à bénir avec voile, couronne et bague. L'évêque use des prières en d'au- 
tres endroits dans Durand (21, 22, 24, 25, 26). Il donne la robe: Accipe vestem... (f. 
52v). Accipio in nomine Pat ris... Pendant l'épître elles vont s'habiller à l'endroit 
prévu. Avant l'évangile, l'archidiacre (et non l'archiprêtre de Mende) vient les 
chercher: Prudentes virgines... (Durand, 4). Elles s'approchent de l'autel (Du- 
rand, 6). L'archidiacre reprend le triple Venite... Elles chantent Induit me... L'é- 
vêque répète un seul Venite... auquel elles répondent: Et nunc sequimur (Durand 
10-11). Elles font couronne devant l'autel et l'archidiacre les présente: Reveren- 
dissime pater... (Durand 7-8). Elles répondent à Y Auxiliante Domino (Durand 9), 
Suscipe me... sans s'étendre encore au sol, comme dans Durand 14. L'évêque 
leur fait son exhortation et son interrogatoire (14-18). Après quoi on se prosterne 
pour les litanies (19-20). Mais qu'on note que si une abbesse était à bénir, on fe- 
rait ici pour elle tout l'office (qui va suivre). Après les litanies on n'aura plus les 
20-27 qui ont précédé, mais le Veni Creator (non dans Durand) et la bénédiction 
des moniales (Durand 30) à laquelle elles répondent longuement: Regnum mun- 
di..., avant oraison et préface (Durand 31-32, f. 55r"v = Moeller 60), les chants 
Veni electa..., Audi filia... et la réponse Ancilla Christi... Les vierges sont présen- 

(1) R. Metz, La consécration des vierges dans l'Église romaine. Étude d'histoire et de 
liturgie, Paris, 1954 {Bibliothèque de l'Institut de droit canonique de l'Université de Stras- 
bourg, 4), pp. 274-316. 

(2) Durand mettra la messe à la fin de son chapitre. Cette oraison est au 58. 
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74 Jean Barozzi 

«His itaque paratis, veniant rex, primas (au lieu de metropolitanus), 
archiepiscopi et episcopi cum omni clero, ducibus, marchionibus, comi- 
tibus, baronibus, militibus, nobilibus et populo, ad ecclesiam, et primas 
paret se solemniter ad missam». Suit Durand jusqu'au serment: «Ego 
N. miles annuente domino futuras rex...», puis 8-14, 16-20. Ce dernier n0 

est Curie 15 B,31 7. Puis «ense in vagina reposito, accingit illi eum di- 
cens: Accingere gladio,., et attende quod sancii non in gladio sed per //- 
dem vicerunt regna». «Ipse rex exuit eum de vagina et eum ter viriliter 
vibrat in manu». Puis 21-32. «Missa finita pontificalem benedictionem 
reverenter accipiat et sic coronatus vadat ad suum palatium ab omni- 
bus associatus». 

Nouveau chapitre pour la reine: 31-41 (avec la préface = Moeller 
441). «Si non eodem die cum rege» est prévu aussi. 

Suit le couronnement impérial et celui de Timpératrice, Durand, I, 25, cor- 
rigés comme on peut le voir dans l'édition Elze (1). Notons trois variantes: Mons 
Gaudii qui hodie appellatur mons Marii, castellum Crescentii quod modo appel- 
lator Sancti Angeli, ad plateam Cortinam, que est platea Sancii Petri. 

Livre II. DE BENEDICTIONIBUS ET CONSECRATIONIBUS TAM SACRARUM 
RERUM QUAM PROFANARUM 

Le premier livre a parlé des sacres et bénédictions des personnes. 
Le second traitera principalement des objets inanimés. Les uns sont 
pour l'usage sacré, d'autres resteront profanes. Les premiers occupent 
les chapitres 1 à 22 de Durand, les seconds vont de 23 à 39. Barozzi gar- 
dera cette division, ff. 76v-129v et 130-137v. Ce livre II sera le moins 
transformé, bien qu'il ait une infinité de variantes, dont nous n'indique- 
rons que quelques-unes. 

Les sept premiers chapitres ont trait à l'église et au cimetière. 

D'abord la première pierre ou les fondations. L'évêque de Bergame précise: 
«annuus census in signum subiectionis mense episcopali persolvendus impona- 
tur». Sur la croix de bois, oraisons Sanctifica... (RG 40, 103; dans Durand, 2, 12, 
6), et Pateant aures... Sur la pierre on gravera: «Dominus N., talis ecclesie epis- 
copus, tali anno et die posuit hune lapidem». Les 7 et 15-18 sont passés. Après 9, 
les croix sont enduites de chrême: Consecrare... Après 10, on va au futur porche, 
litanies et Actiones... À la messe, le sermon est déplacé, il suivra avec indulgen- 
ces et bénédiction par l'évêque. 

(1) R. Elze, Ordines coronationis imperialis, Hanovre, 1960 {Fontes iuris germanici 
antiqui..., 9), pp. 145-151. 
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Les chapitres 8 à 22 ont trait aux objets sacrés. L'ordre de Durand 
est bouleversé. On retrouve 8,11,10, 20,19, 9 (en deux chapitres), 12, 13, 
15, 14, 17, 16, 21, 22, 18. Après ce chapitre 18, on a «De benedictione in 
generali que fit ad omnia ad usum basilice» Dignare, Domine,,., texte 
qu'on ne cite qu'au ms. Troyes 2272 et avec début autre au RG 40, 77 (1). 
Après le chapitre 17, le vase des saintes huiles sera béni avec une for- 
mule imitée de celle de l'eucharistie au RG 40, 86. Pour la cloche, les li- 
tanies sont ajoutées. 

Les créatures plus humbles viennent aux chapitres 23 à 39, dans Tordre de 
Durand. La bénédiction des armes du chevalier est partagée en trois chapitres 
(son étendard sera donné «duci exercitus»). Après ce 38, vient le 34 «Navis 
nove», et après ce bâteau neuf, on a l'enfant qui va naître, ou «Benedictio fetus 
in utero matris» et la femme accouchée, «Mulieris post partum». La première 
est éditée par Andrieu en Appendice (2). La seconde est ici pour la première fois. 
La jeune mère, avant de partir, entendra la messe, «et offerat aliquid». La der- 
nière bénédiction, ch. 39, pour toute créature, est prise par Durand au RG 219; 
Gellqne 2837; Benoît d'Aniane, éd. Deshusses 1464. 

Livre III. «DE QUIBUSDAM ECCLESIASTICIS OFFICIIS ET CEREMONIIS QUIBUS 
ECCLESIA UTITUR IN EISDEM» 

Ce titre général vaut d'abord pour la partie ajoutée ici à Durand, 
avant le reste du Livre III. Leurs sources sont celles que nous connais- 
sons déjà. Elles sont pour une part plus anciennes que le pontifical de 
Durand, qui lui-même s'en servi aussi en ses chapitres 17-18, mais en y 
prenant beaucoup moins. Les textes sont coupés par Barozzi et mêlés 
avec d'autres. Il faut les indiquer dans Tordre qu'il leur donne. 

On a d'abord la partie éditée par Schimmelpfennig (3). Elle va du f. 137v au 
148v, et commence: «Et primo de ministris...», avec Malabranca, t. 1, p. 221 (et 
les chasubles du même, p. 255 (Mabillon 54). Ensuite deux paragraphes de Du- 
rand (III, 28-29), sur crosse, sandales et mitre, avant de prendre l'Anonyme de 
vers 1300, ses chapitres sur le chapelain, le diacre et le sous-diacre, t. 1, pp. 305- 
319, coupés par le porte-mitre de Malabranca, p. 256 (Mabillon 55, première par- 
tie), et le porte-crosse, dans Schimmelpfennig, p. 362, qui serait de Barozzi lui- 

(1) Cf. Andrieu, Le pontifical..., t. 2, p. 88 et t. 3, p. 227. Au RG, le titre finit par... «ad 
usum ecclesie». 

(2) Appendice III du t. 3, pp. 678-680. Le ms. d'Aix, qui la contient déjà, serait copié 
en Italie. 

(3) Zeremonienbiicher..., 1973, pp. 350-365. Pour Malabranca, nous renvoyons à notre 
Cérémonial papal..., t. 1, 1977, et pour d'autres morceaux, parfois au t. 2, 198Ì. Les nos de 
Mabillon sont ceux de Migne, P.L., 78, qui sont repris à titre subsidiaire dans cette édition. 
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78 Jean Barozzi 

coram papa (Mabillon 60, éd. Schimmelpfennig, pp. 365-367). Puis 
Aimon de Faversham De ordine agendorum... (ff. 180-184v). 

Ensuite on revient à Durand, ch. 16, et puis début du livre III, 1 à 6 
(sans 5, le Bénédicité, qui est passé). Après le mercredi des Cendres et 
les pénitents, on renvoie pour les Rameaux au missel romain. Le jeudi 
saint est remanié; 1) «Lotione facta pauperes comedant in domo epis- 
copi». 2) Aux pénitents on passe 7-8 et 13-15. 3) Aux saintes huiles, on 
ajoute le sermon Chrismatis unguentum..., venu du RG 99, 302. 4) Man- 
dat à l'heure des vêpres «ut aliqui facere consueverunt» (Durand, 98), ou 
après la messe. Le vendredi saint passe 6-30 et s'en remet au missel. Le 
samedi saint reproduit Durand 1-23. Le chapitre 6, sur le concile, suit 
Durand mais le complète étrangement. Au n0 2 est introduit «Hora diei 
prima ante solis ortum eiciantur omnes...», avec rubrique du synode (f. 
204), et prières du métropolite, finissant par l'Adsumus, Domine... bien 
connu, que Durand n'a pas. L'allocution du 8 a des variantes. Le sous- 
titre «Ordo secundi diei» précède l'oraison Nostrorum tibi, Domine, cur- 
vantes... prise a RG 80, 48. 20 est passé. «Ordo tertii diei» annonce Ad te, 
Domine, clamosis... Au lieu du quatrième jour annoncé, on a l'allocution 
carolingienne Reverendi patres et venerabiles fratres consacerdotes..., pri- 
se au RG 80, 51, dont l'excellente édition critique (1) n'a pas soupçonné 
qu'elle était ici dans un pontifical de Bergame de la moitié du XVe siè- 
cle. Disons que le texte n'est pas mauvais et que les quelques variantes 
sont autres que celles du Pontifical de 1497 que nous retrouverons plus 
loin. Après cette exhortation du IXe siècle, vient le Te Deum, omis par 
Durand, et la bénédiction solennelle (Moeller 417). 

On passe ici au chapitre 11 de Durand CONTRA MALAM AURAM, eau bénite 
contre la tempête, puis à son 10, sur l'Itinéraire, De ordine ad itine- 
RANDUM, où le n0 6 est passé, tandis qu'entre 3 et 4 s'ajoute la prière Deus 
qui Raphaële m... 

Vient alors la visite épiscopale des paroisses, Durand, chapitre 12: 
De ordine ad visitandum parochias. L'évêque sera reçu comme le pre- 
scrira le ch. suivant dans Durand, dont le texte est repris ensuite de 1 à 
21, puis complété par des interrogatoires demandant quels sont les par- 
ricides de la paroisse, et tous les péchés possibles, avant de recevoir les 
plaintes des paroissiens, puis de prescrire qu'on fasse l'inventaire des 
biens et qu'on renouvelle les livres liturgiques. 

(l) Voir R. Amiet, Une «Admonitio synodalis» de l'époque carolingienne. Étude critique 
et édition, dans Mediaeval Studies, 26(1964), pp. 12-82. 
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80 Jean Barozzi 

lares» (f. 2321). Il note aussi que la croix de la procession restera chez 
le malade. 

La recommandation de l'âme suit, si l'état du malade est tel qu'on 
craigne pour sa vie, Curie 51, 1-8. Les litanies abrégées sont données 
ici à peu près comme dans Curie mais avec saint Marc. Pour «egressa 
anima» (51, 9) on a la musique du Subvenite..., puis les invocations 
aux saints, parmi lesquels saint Alexandre, patron de Bergame, puis 
51, 10-11. 

On lavera le corps. «Postea ìnduatur et ponatur in feretro... Stent 
omnes ordinate in circuitu... iuxta dispositionem primicerii seu clerici 
cerimoniarum, et pontifex incipiat...» (51,12-13). Les vêpres des défunts 
suivent (15-18). 

«Deinde portent processionaliter corpus ad ecclesiam». On indique 
les matines et la messe solennelle (ff. 235^2361). L'office à l'église se fait 
autour du corps. Triple encensement. Absoute. 

«Corpus cum feretro portetur ad tumulum» (f. 237). In paradisum... 
Aspersions du corps et de la tombe. Encensement. Six oraisons. Répons 
Mementote... et retour à l'église. 

Un dernier chapitre aux ff. 240-242v: De ordine ad sepeuendum pre- 
LATOS SEU CLERIGOS ROMANE ECCLESIE ET ETIAM QUOSCUMQUE CLERIGOS SECU- 
LARES. On a avec quelques transformations Curie 52. Le recteur de la 
Fraternité cléricale de Rome est devenu le clerc des cérémonies. Baroz- 
zi semble bien vouloir suivre le rite de Rome. Peut-être veut-il qu'on l'a- 
dopte ailleurs. On ne sait toutefois s'il y eut des offices et enterrements 
semblables à Bergame. 

Le pontifical de Barozzi est un livre de l'évêque. Il veut montrer le 
pontife comme ministre de tous les sacrements. Il corrige ainsi Durand 
qui avait préféré ne traiter des sacrements que pour les simples prêtres, 
et n'avait mis l'évêque que pour la confirmation et l'ordre, plus quel- 
ques offices de la semaine sainte. L'évêque vient ici partout (1) «epis- 
copus vel sacerdos»: on montre ses rites en exemple aux prêtres. Il ad- 
ministre le baptême, mis au début de Durand, le mariage à la fin de son 
livre I, l'eucharistie au livre III, dont elle remplira le début et près de la 
moitié, plus de cinquante feuillets: la messe pontificale est détaillée, les 
rubriques d'Aimon de Faversham, empruntées sans doute à la curie de 
la première moitié du XIIIe siècle, sont la meilleure leçon pour un prêtre 

(1) On a l'édition Schimmelpfennig, 1973, pp. 367-370. 
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CHAPITRE VI 

LE PONTIFICAL DU CARDINAL FERRIZ 

Le cardinal espagnol Pedro Ferriz est connu surtout comme ayant 
possédé, à Rome, avant sa mort en 1478, le palais qui deviendra fameux 
sous le nom de palais Famèse. Ferdinand de Navenne avait trouvé à Na- 
ples un acte notarié qui le prouvait et il consacra à Ferriz tout un cha- 
pitre de son livre Rome: le palais Famèse et les Famèse (1). Le cardinal, 
dit-il, avait passé les dernières années de sa vie en ce quartier (2). 

On admet aujourd'hui que l'achat du palais fut fait par Ferriz le 13 
février 1478 (3). Étant mort le 25 septembre de la même année, il ne put 
donc le posséder que pendant sept mois. Il n'est pas sûr qu'il y habita 
jamais. Son oraison funèbre, due au franciscain procureur général de 
son ordre, Luigi d'Imola, et qu'il n'y a pas de raison de soupçonner ici 
d'inexactitude, nous avertit qu'il succomba à une maladie contractée à 
Bracciano chez le pape, mais mourut rentré à Rome, dans le palais 
apostolique, près de Saint-Pierre (4). 

Il avait testé également au palais papal trois jours avant d'y mou- 
rir (5). On sait d'ailleurs que Ferriz habitait depuis 1470 une maison près 

(1) F. de Navenne, Rome : le palais..., Paris, (1914), pp. 21-43 : Chapitre II «Le cardi- 
nal Pedro Ferriz, évêque de Tarazona». 

(2) P. 34. Il avait déjà écrit la même chose dans la Revue des Deux Mondes, 131, 
1895, pp. 382-406. 

(3) L. Spezzaferro et R. J. Tuttle, Le palais Albergati-Ferriz et son environnement, 
dans Le Palais Famèse. École française de Rome, t. 1, 1, Rome, 1981, p. 85. Les seuls docu- 
ments cités par C. L. Frommel, Der Rômische Palastbau der Hochrenaissance (Rômische 
Forschungen der Bibliotheca Hertziana, 21), t. 2, Tubingen, 1973, p. 103, nos 1-3, sont ceux 
de Navenne en 1895. 

(4) Ludovici Imolensis, ex ordine Minorum... In funere Reverendissimi domini domini 
Petri Ferrici, tituli Sancii Sixti presbiteri cardinalis et episcopi Tirasonensis oratio feliciter in- 
cipit : Cum sepe alias... (Indice generale incun. ital, n0 5892). Il mourut, dit-il en finissant, à 
l'«Ite missa est» de la messe que le prêtre lui célébrait. Au f. 5V son majordome et secrétai- 
re, le Crémonais Paul de Crottis (voyez le testament qui va venir), nous donne la date et 
l'heure de cette mort : «Die Veneris xxv septembris (1478), circa horam tertiam decimam 
Rome in palatio apostolico apud Sanctum Petrum obiit. Quo die funus eius consueta ella- 
tum pompa. Circa horam vicesimam tertiam positum fuit in ecclesia dive Marie super 
Minervam in capella maiori prope altare maius... 

(5) Nous donnerons le texte inédit, non sans avoir d'abord remercié les Pères David 
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84 Pedro Ferriz 

de Longueil et l'avait prise à cens du Chapitre de Saint-Pierre. Sixte IV, 
le 18 septembre 1471, lui en avait confirmé la possession (1). 

C'est là que le prélat dut avoir sa bibliothèque. Nous devrons nous 
occuper d'un de ses manuscrits. On sait qu'il fut lui-même en curie un 
des grands personnages des règnes de Pie II, Paul II et Sixte IV. Son 
inscription funéraire, due à Dominique de la Rovère et à André Marti- 
nez Ferriz, son neveu, et successeur comme évêque de Tarazona et com- 
me habitant sa maison, l'appelle justement le bras droit des deux der- 
niers papes: «dexteram suam appellare dignabantur» (2). Déjà sous Pie 
II sa nonciature de deux ans à Mayence, en Bohême, et à Liège, l'avait 

certo frumento habito ab eo anno preterito. Et similiter nonaginta sex ducatos vel circha 
quos debet bancho de Medicis. Que omnia supradicta solvi similiter voluit de pecuniis suis 
existentibus penes suos procuratores Tirasonensem et alios ut supra. 

Item voluit et mandavit fieri exequias et funus ac sepulturam suam sine pompa de 
bonis suis, exceptis in omnibus de quibus particulariter et expresse ad alios usus disponit 
in presenti testamento, prout supra et infra continetur. 

Item absolvit et absolutum esse voluit dominum Paulum de Crottis ab omnibus pe- 
cuniarum summis et relictis quibuscumque quas de pecuniis et rebus suis administrasset 
aut pervenissent ad eius manus, et quomodocumque exposite et disposile per eum fuis- 
sent. De quibus omnibus habet pro absoluto et sibi integre satisfactum esse fatetur; ne 
eum ab ullo dieta causa undecumque molestali aut inquietali posse aut debere voluit. 

Item legavit, voluit et mandavit distribui omne argentum suum, et bestias equitaturas 
omnes quas habet, in recompensatione sue presentís familie, videlicet unam equitaturam 
pro quolibet capellano et scrutifero, et argentum secundum merita personarum et quali- 
tates totius sue familie, ad discretionem executoris qui deputabitur per sanctissimum 
dominum nostrum papam, cum quo vult intravenire in dieta distributione venerabilem 
dominum Franciscum P(?)enteles, penitentiarium, et dominum Paulum de Crottis 
magistrum domus. 

Item legavit usumfructum domus quam habet a capitulo Sancii Petri de urbe, in bur- 
go Sancii Petri, cum orto et pertinenciis suis, domino Andree Martinez ad eius vitam, quem 
in aliis bonis suis universalem heredem suum instituit et esse voluit, ac particulariter eidem 
reliquit Decretum, Decretales, Sextum et Clementinas, et argenti libras decern. 

Item de omnibus et singulis premissis et aliis se submittit dispositioni sanctissimi do- 
mini nostri pape Sixti, supplicans humiliter ut animam suam omnipotenti Deo commen- 
dare et suam familiam commendatam habere dignetur, et prout melius sue sanctitati vi- 
debitur, omnia disponere et iubere exequutioni mandali per aliquem deputandum per 
suam sanctitatem, prout videbitur sue sanctitati. 

Et hanc suam voluntatem esse voluit, presentibus, etc. 
Et me, Io. Cerones pub(lico) not(ario) rogato. (Le notaire semble être celui à qui 

sont restitués 1000 ducats. Sur ce Jean Gerona ou Cerones, voir l'éd. Celani de Burckard, 
t. 2, index, p. 664). 

Alia manu, f. 282v : LXXIX. 1478, 22 septembris. Copia testamenti bone memorie 
cardinalis Tirasonensis. T. R. 

(1) Archives vaticanes, Reg. Later. 718, f. 30r v. Voir aussi un acte notarié du 4 novem- 
bre 1485, où intervient Martinez, qui mourut en 1495, à la Bibliothèque vaticane, Archives 
de Saint-Pierre, Capsa 58, fase. 376, et une supplique d'Innocent VIII, avec autographe, du 
17 juin 1491, même capsa, fase. 374. La maison avec tour et jardin fit partie plus tard du 
domaine du cardinal Sangiorgio, qui s'étendait jusqu'au futur couvent des Augustins. Voir 
l'acte notarié de la même capsa, fase. 377, du 26 septembre 1497. 

(2) V. Forcella, Iscrizioni delle chiese... di Roma, t. 1, Rome, 1869, p. 421, n0 1606. 
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86 Pedro Ferriz 

Il est trois autres manuscrits qui sont liturgiques et conservés, soit 
à Tarazona, soit à Turin. 

À Tarazona, la cathédrale admire encore le missel à peintures que 
l'évêque fit faire à Rome sous Paul IL Ce ms., Biblioteca capitular 98, 
est un missel romain très complet écrit au Vatican par le prêtre de 
Salamanque, Diego Rodrigo. Son colophon date l'achèvement de ses 
415 feuillets grand in-folio du 10 avril 1471. Il fut considéré comme un 
joyau de la cathédrale. Ses treize enluminures principales attendent 
une étude O- 

À Turin, à la Bibliothèque nationale, on trouve parmi les manus- 
crits de Dominique de La Rovère, ou ceux qu'il fit repeindre à ses ar- 
mes, deux témoins de la liturgie romaine. Le premier est le Cérémonial 
que nous avons édité en 1977, au tome I du Cérémonial papal (2), d'après 
ce beau manuscrit, à l'écriture gothique sous influence humanistique: 
Turin Bibliothèque nationale E. III. 9. Les armes recouvertes par celles 
de Dominique ne sont pas, comme nous l'avons cru, celles de Savoie, 
mais celles de Ferriz. Il fut de même le possesseur du Pontifical gothi- 
que, de Turin, E. III. 8, que nous avons employé comme ms. To dans 
la même édition, et qui nous occupera maintenant. 

Le frontispice du volume E III 8 figure parmi les héliotypies faites 
pour l'exposition d'art de Turin en 1898 (3). D'admirables médaillons y 
représentent en particulier une ville avec une église très haute et un 
château à tours à deux étages dominant un pont sur une rivière, ou, pris 
d'un autre angle de vue, le palais aux deux tourelles et une autre tour à 
double étage. Il n'est pas difficile d'identifier Tarazona dont les encyclo- 
pédies font voir encore les trois tours, celles du palais épiscopal juché 
sur la hauteur et celle d'une cathédrale ou église voisine. À l'ex-libris in- 
férieur, on voit encore, sous le chapeau cardinalice repeint pour La Ro- 
vère, la mitre épiscopale et ses fanons. Cette mitre fut celle de Pedro 
Ferriz depuis 1464. Il ne l'aurait plus fait peindre quand il avait le cha- 
peau rouge, c'est-à-dire en 1476. Le manuscrit, d'autre part, garde 

(1) J. Janini, Manuscritos litúrgicos de le bibliotecas de España, t. 2, Burgos, 1980, pp. 
208-209; on renvoie à J. Domínguez Bordona, Manuscritos con pinturas, t. 2, Madrid, 1933, 
n0 2145, p. 356, fig. 741. Voir aussi V. de la Fuente, au tome 49 de VEspaña sagrada de 
E. Florez, Madrid, 1865, p. 232. 

(2) M. Dykmans, Le Cérémonial papal de la fin du moyen âge à la Renaissance, t. 1, 
Bruxelles et Rome, 1977, pp. 57, 83-84, 156, 219. 

(3) L. Frati, F. Carta et G. Cipolla, Monumenta palaeographica sacra. Atlante paleo- 
grafico artistico..., Turin, 1899, planche 82 et p. 48. La mitre, dont nous allons parler, a été 
prise ici pour une «tiare», et c'est pourquoi le possesseur primitif fut, dirent ces auteurs, le 
pape Pie II, mais il est certain qu'il n'y a pas les croissants des Piccolomini. 
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rons cette particularité à titre d'exemple pouvant servir à identifier 
d'autres copies de même famille. 

Livre L L'ordre général est conservé, du chapitre 1 au chapitre 15, 
avec omission du chapitre 16, et remplacement du chapitre 17 par l'an- 
cien texte romain de Curie 13 B et 14, version y. Après le pape ainsi ré- 
tabli vient l'empereur (ch. 25), puis les rois (ch. 26), l'abbé et l'abbesse 
(20-21), puis 18-24, 27-28. 

Au premier chapitre, la confirmation de Durand est légèrement 
adaptée. L'évêque peut se vêtir d'un surplis sous sa chape; en face de 
lui, «servetur is ordo»: les enfants seront portés sur le bras droit du par- 
rain, les plus grands se tiendront debout en mettant le pied sur le pied 
droit du parrain. C'est la vieille formule venue du Romano-germanique, 
comme nous l'avons déjà vu chez Barozzi. Les formules sont complé- 
tées: «eos casque», le prénom de Marie est remplacé par celui de Berthe. 
La bénédiction solennelle finale est ajoutée «d'après le traité des béné- 
dictions du Spéculateur». On a en effet Moeller 187. 

Pour les Ordinations on notera les titres nécessaires: «ut Petrus de 
tali loco ad titulum patrimonii. Io. ad titulum talis ecclesie, Andreas 
religiosus ad titulum paupertatis. Et quilibet respondeat: Adsum». 

Dans les litanies on n'a plus les saints de Mende, mais une multi- 
tude d'Italie et en particulier de Padoue, Prosdocime et Donat, et des 
moines de Vallombreuse, comme Jean Gualbert, après Hilarión, Maur, 
Placide, Germain. On a aussi saint Joseph et les saintes Anne, Justine, 
Ursule, Scholastique, Marguerite, Praxède, Élisabeth. 

Les préfaces des ordres ont leur musique notée tout au long. 
À l'épiscopat est ajoutée une imposition des mains spéciale pour le 

pouvoir de remettre les péchés: l'évêque consécrateur et ses deux assis- 
tants touchent la tête des deux mains en disant non seulement «Accipe 
Spiritum Sanctum» mais tout le verset 23 du chapitre 20 de saint Jean 
(f. 52, après p. 38213 consecrator). À la fin du sacre succède tout l'Édit 
(ch. 15) sans rubrique spéciale. 

L'empereur est partout indiqué par l'initiale F de Frédéric III, et 
l'impératrice par le L de Leonora de Portugal. Le texte est donc posté- 
rieur à 1452. Par contre le roi plusieurs fois indiqué au 26 est un L(ouis) 
où ne peut se voir que Louis d'Anjou couronné en 1389, ou Ladislas de 
Hongrie mort en 1457. Les évêques ne sont guère indiqués. Une seule 
addition se fait (p. 4027: volo) à propos de l'abbé monastique: «Est si 
abbas esset exemptus... pape N. ... Si vero benedicendus exemptus non 
est, tune sic interrogetur: Vis sánete ecclesie Tirasonensi, vel tali, mihi- 
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coup de différences, une grande marge inférieure, au f. IST, est remplie 
des paragraphes 6 à 9 de Curie 27, dans leurs diverses versions. 

Sur le cimetière, Ferriz note que Saint-Pierre n'a qu'une seule prière. En 
effet Curie 24 était bref. Durand met «mediocri voce» là où l'ancien ponti- 
fical prescrivait «alta voce» (par exemple, p. 515 et f. 196r). 

Au chapitre 8, la préface de Durand pour la patène est passée. «In 
pontificali Sancti Petri ita est positum; in aliis libris non erat»: Curie 28, 
1, mis avant Durand 3 à 5. «Et patena» ajouté par Durand au n0 8, n'est 
pas, nous dit-on, à l'ancien texte (voir en effet XIP 24, 3). L'eau bénite à 
la fin n'y est pas non plus. Ainsi s'affirme petit à petit un souci de réfor- 
me, qui s'arrête avec la fin du livre II. 

Livre III. On commence par suivre Durand du chapitre 1 au 
chapitre 9 sans rien omettre. Puis on passe à la visite des paroisses 
du diocèse (ch. 12), à l'itinéraire épiscopal (ch. 10), aux réceptions 
(ch. 13-15), avant de reprendre dans leur ordre les chapitres 17 à 30 de 
Durand. Ont été passés ses chapitres 11, Contre la tempête, et 16, Pour 
la libération de la Terre sainte. 

Relevons quelques additions. Après p. 5733 finiatur: «In alio pontificali con- 
tinetur quod dicti Agnus Dei et ipso dicto subsistitur nec cantatur communio do- 
nee consecratio chrismatis sit finita. Et melius». Ferriz ne fait ici que reproduire 
une variante connue d'Andrieu dans ses manuscrits de Metz et Paris 734. Leur 
texte n'est cependant pas le seul archétype du nôtre. — Avant le n0 98 vient le 
titre: «Quando lavantur pedes rubrica». Au Bénédicité, p. 59610, s'ajoute l'Êpi- 
phanie (dont Bernard Gui avait déjà signalé l'absence), comme dans Metz. Au 
chapitre du concile, le titre est précisé au f. 269v: Synodus diocesana seu conci- 
lium provintiale celebratur hoc modo. Les épithètes sont neuves. Au reste tout 
est copié de Durand et même les renvois à ses bénédictions. À l'Ordre de suspen- 
se, p. 6044: «tale enorme crimen publice» est complété en marge: «vel talem er- 
rorem crimine publico». P. 60813 coepiscoporum devient clericorum par pur 
contresens. La marge note: «Minor excommunicatio a perceptione sacramen- 
torum, maior prohibet a communione fidelium». 

Plus curieuse est l'addition du chapitre dernier de la réconciliation 
de l'hérétique, où l'on a le texte de Grégoire VII pour Bérenger: «Ego 
Berengarius diaconus», mais Ferriz a fait ajouter «vel lohannes Rochi- 
zana sacerdos», ce qui devait être un souvenir de sa nonciature de 
Bohême et des rétractations du chef des utraquistes, Jean Rokycana, 
prêtre en 1421, archevêque élu de Prague malgré le concile de Bâle, et 
mort en 1471, toujours au service du roi Georges Podiebrad. 

Aux Laudes épiscopales de Durand (ch. 21), on remarque que sont 
omis l'évêque, le roi et le peuple chrétien. Les chapitres 22 et 24 ont 
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peuiata (sic) et feriali iuxta curie consuetudinem vel ecclesie. «Indutus 
planeta sacerdos... exuitur vestibus sacris», éd. S. van Dijk, Sources..., 
t. 2, Leyde, 1963, pp. 3-14. Les sous-titres habituels y sont. Un Deo 
gratias indique la fin du volume. 

L'Odo est suivi encore d'une copie du même scribe des Infrascrip- 
ta nécessaires au sacre épiscopal: «Primo unum tapetum... et equo 
falerato» Ci- 

Après un blanc au f. 35 r, un autre scribe a copié la bénédiction pa- 
pale solennelle connue depuis Boniface IX: «Sancii apostoli...» O- 

Aux ff. 352v-353v, on trouve la bénédiction des Agnus Dei, comme 
dans A. Franz, Die kirchlichen Benediktionen im Mittelalter, t. 1, Fri- 
bourg, 1909, pp. 562-563, nos 1-4. 

Au f. 354r, bénédiction de l'épée de Noël, prière de Durand, 38, 2, ou 
RG 244, 1 (à N. s'ajoute rex, etc.), et 38, 3 ou RG 244, 3, et 38, 7 (après 
ensem s'ajoute et pileum). Puis, ff. 354v-355v, Oratio edita per sanctissi- 
mum dominum nostrum Sixtum quartum pontificem maximum habenda 
in datione ensis: «Soient Romani pontífices... benedictus. Amen» Ci- 
Cette dernière addition est évidemment d'après la Noël de 1471. 

On remarque qu'à la fin de son volume, Pedro Ferriz s'est tourné 
davantage vers les usages plus récents de la curie romaine jusqu'au 
temps de son dernier protecteur le pape Sixte IV. Avant cela il avait 
voulu, semble-t-il, revoir son Pontifical romain en ajoutant à Durand 
non seulement, selon la coutume du XVe siècle, le Malabranca disposé 
à sa façon personnelle, avec Aimon et l'anonyme de vers 1300, mais 
encore les vieux textes qu'il avait trouvés à la basilique de Saint-Pierre 
et qui venaient du Pontifical dit de la Curie ou du XIII® siècle. 

(1) Texte édité par G. Catalani, Pontificale Romanum..., 1.1, Rome, 1738, pp. 230-231. 
(2) Voir l'édition faite par F. Tamburini, Le Cérémonial... du ms. Urb. lat. 469, Rome, 

1966, p. 203. , , , . , , . , 
(3) Texte dans L'oeuvre de Patrizi Piccolomiou le Ceremonial papal de la premiere 

Renaissance, éd. M. Dykmans, t. 1, Città del Vaticano, 1980, pp. 134-135. 
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mais il avait été fait évêque de Tournai, chancelier de l'Ordre de la toi- 
son d'or, et le plus grand personnage ecclésiastique de l'État bourgui- 
gnon en 1473. Sacré à Malines le 2 janvier 1474, il put s'occuper, malgré 
d'autres missions politiques, de la rédaction de son pontifical aux envi- 
rons de l'année suivante. 

La préface de ce recueil est le document qui sert le mieux à faire 
connaître le plan de l'évêque et son rôle de propagateur. Elle s'inspire 
d'ailleurs du prologue mis déjà par Daniel de Wichterich à son pontifi- 
cal, peut-être sous le pape Benoît XII, vers 1336. Ferry y ajoute notam- 
ment ses sources: nombreux autres pontificaux, qu'il consulte sans ces- 
se, voulant y trouver les règles convenables à divers diocèses. 

«Voici le début du Livre Pontifical, ou de l'Ordre et des Rites épis- 
copaux tel que je les ai recueillis de beaucoup de Pontificaux, moi Ferry 
de Clugny, docteur des deux droits, et prélat, tout indigne que je sois, de 
l'insigne diocèse de Tournai. 

«Je voyais en effet en ces livres des diversités, et en particulier en 
leurs liturgies, où les uns avaient plus de splendeur que les autres, et 
c'est pourquoi je me suis efforcé de rassembler de partout en mon Pon- 
tifical toute la beauté et convenance possible. Je n'ai rien supprimé — 
ce qui ne siérait pas — ni rien ajouté ni précisé. 

«Si d'ailleurs ces livres diffèrent quelque peu par leur ordre, leur 
forme, leur mode, ils s'accordent, me semble-t-il, en substance. Qu'on 
n'objecte donc pas les différences, mais plutôt comme la multitude des 
croyants n'avait qu'un coeur et une âme, une foi, un unique baptême', 
qu'ainsi, dans l'Église notre seule mère, les ouailles uniques du Christ 
seul pasteur, n'aient dans leurs offices liturgiques qu'une seule disci- 
pline et une même unité d'action. Car, en somme et en réalité, dans la 
maison du Seigneur, c'est l'unité de la foi qui révèle notre accord. 

«Qu'avec cela l'amour du Christ, inspiré par l'Esprit-Saint, et rem- 
pli de sa grâce, me permette, dans cette unique foi, en cette courte vie, 
d'imiter celui qui est le bon Berger, et d'accomplir dignement mon de- 
voir pastoral. De cette façon je serai introduit au règne d'en haut...» (1). 

Le livre qui suit remplit 416 feuillets réglés pour le texte. Ils sont 
précédés d'une table sur neuf feuillets. Celle-ci formait un quintemion 
dont le second feuillet a été coupé dès l'origine. Le texte couvrait 33 sex- 
temions réguliers et un quaternion final. Ces cahiers avaient des récla- 
mes dont la plupart ont été tranchées par le ciseau du relieur, en sorte 

(') Texte latin, avec sa source, dans l'article cité page précédente, pp. 68-70. 
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4. Que ab eo sunt dicendo.. Les prières préparatoires à la messe sont 
indiquées d'après un missel ou autre livre de l'évêque. Wichterich avait 
la première. Une autre se trouve au missel de Léofric. Plusieurs sont 
dans la messe dite de Flacius Illyricus. Une se trouve au pontifical cata- 
lan de Roda. Les dernières sont dans Wichterich et au missel romain. 

5. Cum pontifex accipit ornamenta. La vêture solennelle de l'évê- 
que. Ses ornements, après les bas et les sandales, sont au nombre de 
dix: amict, aube, cordon, étole, tunique, dalmatique, manipule, chasu- 
ble, gants, bague, mitre et crosse. Les prières, des Xe et XIe siècles, sont 
dans Wichterich et au missel romain, mais leur texte est parfois amendé 
et les rubriques viennent d'ailleurs. 

6. Pontífice induto, que ab eo tam in processione quam missa sunt 
dicendo et faciendo. Les rubriques de la messe, jusqu'à la secrète, et de- 
puis la bénédiction épiscopale. Cet Ordinaire de la messe, sans le canon, 
avec quelques réminiscences de Wichterich, est suivi des prières du dé- 
vestissement, puis d'un ordre de la procession d'entrée, dont la source 
n'a pas été retrouvée. 

7. Cum pontifex dicit vésperos sollempniter. Les vêpres pontificales. 
On notera la rubrique présentée comme possible, où l'évêque quitte le 
maître-autel pour encenser aussi, et baiser, l'autel de la Vierge. 

8. Eodem modo in matutinis. Les matines pontifiées, avec les diffé- 
rences pour l'évêque présent. 

9. Quando Gloria in excelsis sit dicendum. Les jours de Gloria. Tex- 
te emprunté sans guère de changement à Durand, comme vont l'être les 
suivant, jusqu'à la rubrique 18. 

10. Quando Pax vobis. Salut réservé à l'évêque. 

11. Credo in unum Deum. Jours de Credo. 

12. Ite missa est ou Benedicamus Domino. 

13. Quando báculo pastorali et sandaliis sit utendum. L'usage de la 
crosse et des sandales liturgiques de l'évêque. 

14. Mitra aurifrigiata vel simplici.L'usage d'une mitre à orfrois. 

15. Quando pontifex mitram in capite habere debet. La règle généra- 
le de la mitre: l'évêque l'enlève quand il parle à Dieu, il la porte quand 
il se tourne vers les fidèles. 

16. Quibus diebus metropolitanus pallio uti debet. L'usage du pal- 
lium pour l'évêque métropolite. 
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trouve dans d'anciens pontificaux, dont le type reste celui de Mayence 
au Xe siècle. 

23. De benedictione maparum. Les nappes d'autel ont leurs prières. 
On en donne trois au choix. 

24. De benedictione corporalium. Les corporaux en ont le même 
nombre. 

25. De benedictione cuiuslibet ornamenti ad usum divini officii. On 
ajoute une bénédiction plus générique, non seulement pour les nappes 
et les corporaux, mais pour tous les linges d'autel. On permet aussi 
d'adapter les autres oraisons. 

26. De benedictione patene consecrande, La consécration de la patè- 
ne a ses règles et les formules sont prises encore aux pontificaux de 
France et d'Allemagne. 

27. De benedictione calicis consecrandi. La consécration du calice a 
quatre formules pareillement empruntées. 

28. De benedictione communi cuiuslibet vasis. Une bénédiction 
commune à tous les vases d'église ou d'autel se trouve encore dans les 
mêmes sources, sous deux formes différentes. Quelques-uns «de nos 
pontificaux» en ont quatre. 

29. De benedictione vasculi eucharistie. Le ciboire, ou vase de l'eu- 
charistie, aura un choix de six formules. Elles viennent de Durand, de 
Wichterich ou d'autres pontificaux difficiles à identifier. 

30. De benedictione turibuli. La bénédiction de l'encensoir se pré- 
sente sous une double forme. 

il. De benedictione incensi. Celle de l'encens a deux prières tradi- 
tionnelles. 

32. De benedictione ignis, La bénédiction du feu nouveau a de 
même sa double oraison. 

33. De benedictione umbraculi altaris. Le baldaquin abritant l'autel 
entre ses colonnes aura les deux longues prières déjà notées par 
Durand. 

Mais il reste une bénédiction à laquelle le Pontifical de Ferry fait 
une place plus large et qui remplit une centaine de pages. C'est la béné- 
diction épiscopale solennelle des messes pontificales. 

34. Quando et qualiter sollempnis episcopalis benedictio did debet. 
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Le samedi soir, autrefois, disait déjà Durand ici suivi, Télu subit Tinter- 
rogatoire du métropolite qui va le sacrer. Mais aujourd'hui le dimanche, 
ou un jour de fête, la cérémonie commence par la présentation de Tordi- 
nand. Il est, en vêtements sacerdotaux, entre les évêques de sa province. 
Ils le portent devant le trône de Tarchevêque. Là, lecture du décret 
d'élection, ou de la provision papale, puis bénédiction par Tarchevêque 
des dix vêtements blancs de Tévêque élu, selon les formules déjà pré- 
sentées au choix, ensuite vêture du consécrateur, de l'élu, et des évê- 
ques qui l'assistent, places qu'ils prennent à l'autel où les rites vont se 
succéder. D'abord, selon quelques pontificaux, le Veni creator avec son 
oraison, et ensuite l'examen, qui précède selon la plus grande part des 
pontificaux. Il est fait par Tarchevêque flanqué des deux suffragants 
qui prononcent à voix basse les mêmes paroles, d'après leur ponti- 
fical, qu'ils auront soin d'avoir conforme à celui du métropolite. Le 
grand texte Antiqua est celui du Xe siècle et n'a que de légères 
variantes. 

La messe vient alors. Une première méthode, étrangère à Durand, 
met l'ordination avant la secrète. Elle sépare les débuts des deux messes 
du consécrateur et de Télu. Le premier célèbre à l'autel. Le second en 
sacristie ou à un autel différent jusqu'au moment de l'offertoire. Les 
évêques assistants viennent alors le chercher. Il fera son offrande sur la- 
quelle Ferry donne des détails puisés aux églises locales. Elle est suivie 
des litanies. Le Veni creator vient alors, puis le premier rite du sacre: 
l'évangile ouvert sur la tête de Tordinand. 

Mais Tordre de Durand est donné maintenant: le sacre commence 
avant l'évangile — ici aussi le début de la messe de Tordinand a lieu à 
part — le rite de Tévangéliaire est précédé d'une monition de Tordinand 
par Tarchevêque (description du rôle épiscopal) et d'autres prières 
avant les litanies, puis viennent les rites que Ferry dit communs à tous 
les pontificaux. Le premier n'est attesté, pense-t-on généralement, que 
depuis Durand. C'est YAccipe Spiritum Sanctum. La réception de 
TEsprit-Saint apparaît dans la force du texte évangélique, avant la pré- 
face, dont on pouvait évidemment dire qu'elle est dans tous les pontifi- 
caux. Après elle le Veni Creator vient à sa place que préfère Ferry de 
Clugny. L'évêque de Tournai signale alors la diversité qui règne en ses 
livres pour les autres rites sur la mitre, les gants, la bague, la crosse et 
l'évangile donné refermé. Il donne maintenant la suite de la messe con- 
célébrée, où toutefois les paroles de la consécration sont réservées au 
seul consécrateur. Il renvoie à plusieurs pontificaux pour des détails 
pittoresques. Ces livres seraient à retrouver. 
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102 Ferry de Clugny 

si ce sont celles de Tournai ou si Ferry se contente d'un autre texte des 
Pays-Bas, après la canonisation de saint Bernardin de Sienne en 1450. 

50. De ordine et officio subdiaconi. Sur les sous-diacres, le texte de 
Durand subit des interpolations. Certains rites et chants sont précisés. 
Un baiser de paix est indiqué à l'évêque comme facultatif. Il peut aussi 
abréger et donner l'amict, le manipule, la tunique et l'épistolier en une 
seule série à chaque ordinand. À la fin, il leur imposera, selon ce que di- 
sait Gilles de Bitburg, une pénitence et l'obligation de réciter les heures 
du bréviaire. Qu'ils prient pour leur pasteur, ajoute Ferry, et disent un 
psautier à son intention. 

51. De ordine et officio diaconi. Pour les diacres, les textes de Du- 
rand sont aussi allongés d'après d'autres livres. Le rite de l'imposition 
des mains avec venue du Saint-Esprit est mentionné, d'après certains 
pontificaux, avant la préface. Après celle-ci, il est indiqué d'après Du- 
rand, en ajoutant que l'évêque, selon certains livres, peut garder sa 
main droite levée jusqu'à la fin du chant. Êtole, dalmatique, évangé- 
liaire sont donnés comme à Mende. L'évêque peut abréger en donnant 
ensemble les trois à chacun. Un corporal a été ajouté. 

52-53. De ordine et officio presbiteri. Les prêtres. 

En certains diocèses leur ordination précède l'évangile. En d'autres 
elle le suit. De même pour le Credo. Ferry donne le statut «de Carthage» 
d'après Durand. Il manque, dit-il, à plusieurs pontificaux, si beau qu'il 
soit. Il allonge encore d'autres textes de son modèle. Il introduit «d'a- 
près quelques livres», l'examen à faire, selon le Romano-germanique. Il 
suit ici le pontifical de Wichterich, et ne semble guère favorable à ce 
questionnaire. L'imposition des mains avec réception de l'Esprit ne lui 
paraît pas universellement reçue avant la préface; il admet au contraire 
une étrange inspection des mains par un archidiacre ou un autre, avant 
que l'évêque prie, les mains étendues, avec tous les prêtres présents, 
jusqu'à la fin de la préface. Avec le pontifical de Mende il donne les 
autres rites en ajoutant des précisions: l'étole, joug du Seigneur, la 
chasuble, vêtement nuptial, l'onction des mains, la tradition des instru- 
ments, calice et patène, pour l'offrande du sacrifice. La suite de la messe 
est reprise à Durand, jusqu'à la fraction de l'hostie avant la bénédic- 
tion épiscopale (53) et le baiser qui suit, pour lequel Ferry distingue 
deux usages, et préfère le premier, où les nouveaux prêtres se donnent 
la paix mutuellement. Avant de communier, chacun, précise-t-il, dit le 
Confiteor. Ils récitent après leur communion une action de grâces, qu'ils 
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104 Ferry de Clugny 

VI. La dédicace 

64. De benedictione et impositione primi lapidis. La première pierre. 
Chapitre préliminaire, repris de Durand, le premier aussi littéralement 
par Ferry. 

65-71. De ecclesie et altaris simul consecratione. La Dédicace. Ce 
long chapitre va comprendre, non seulement l'église et son autel (ou 
ses autels), mais aussi le cimetière, omis au titre. Ferry détaille d'abord 
les préparatifs en termes très concrets. Il donne ensuite, comme son 
modèle, les litanies et la double aspersion, celle de l'eau presbytérale 
(66) ou du dimanche (eau et sel), avant celle de l'eau pontificale (67) ou 
grégorienne (eau, sel, cendres et vin). La première bénédiction 
préparatoire précède le triple circuit à l'extérieur du temple, l'entrée et 
l'inscription des alphabets. La bénédiction de l'eau grégorienne vient 
avant les lustrations intérieures et les onctions des douze croix. Les 
chants abondent pendant ces longues cérémonies. La consécration de 
l'autel ou des autels s'insère ici (68). Les tables seront aspergées, 
encensées et ointes des diverses saintes huiles. Les prières les plus 
anciennes semblent ici réunies par Ferry. La translation des reliques 
(69), De ordine quomodo reliquie sunt recludende in altari, est décrite 
comme à Mende, sans parler comme Durand d'une cavité ou sépulcre 
percé dans le haut de la table, mais en ajoutant le discours de l'évêque 
au peuple et aux fondateurs. On interpose aussi une bénédiction des 
linges, ornements et vases d'autel et tout se prépare pour la messe (70). 
Celle-ci est donnée ensuite, avec trois bénédictions épiscopales qu'on 
trouve ici mises ensemble (71). 

VII Les consécrations d'autel et de cimetière 

Il s'agit de cérémonies séparées et non plus jointes à la dédicace, 
et d'abord pour l'autel. 

72. De altaris immobilis consecratione. L'autel fixe. Ferry précise les 
préparatifs à faire dans l'église déjà dédiée. Pour le nouvel autel, il suit 
Durand, mais ajoute un Veni creator, et une triple répétition du Deus in 
adiutorium... comme à l'office de Prime au bréviaire. 73. De missa dicen- 
do in consecratione altaris. La messe est reprise encore à Mende, sauf sa 
préface qui vient d'ailleurs. La bénédiction épiscopale (74) est du IXe 

siècle, mais indiquée par Durand. 
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106 Ferry de Clugny 

ou autres objets saints est bénite comme dans Durand. Ferry ajoute à 
la fin le Te Deum et l'oraison de la Trinité. 

87. Benedictio vexillorum ecclesie. Les drapeaux («de l'église») 
n'ont que la formule du Romano-gcrmanique déjà donnée par Durand. 

88. Benedictio generalis ad omnia alia vasa et ornamenta ecclesie. 
Les autres vases et ornements liturgiques ont trois prières, dont deux 
reprises à Durand et une à Wichterich. 

89. Benedictio baptisterii. Les fonts baptismaux ont deux prières 
de Durand et deux du Romano-germanique. 

90. Benedictio signi seu campane. La cloche. On a ici une liturgie du 
XVe siècle, due à Gilles de Bitburg, qui l'emprunte en partie à Durand, 
et en partie au Romano-germanique. 

IX. Les églises à reconsacrer ou à réconcilier 

91. Ordo ad reconsecrandum ecclesiam. Reconsécration d'une 
église incendiée ou détruite. Emprunt au Pontifical de Wichterich. 

92. Benedictio muneris quod in ecclesia offertur. L'offrande à 
l'église reprend un texte de Durand. Il aurait dû venir déjà parmi les 
bénédictions du n0 VIII. Et de même 93: De benedictio panis populo in 
ecclesia distribuendi. Bénédiction du pain des pauvres, avec toutes 
les formules de Durand. 

94. De ecclesie et cimiterii reconciliatione simul. La réconciliation 
de l'église violée avec son cimetière est un chapitre emprunté à Durand. 
95. De missa... in reconciliatione... La messe qui suit est aussi à Mende, 
comme laissée libre à l'évêque. Les prières de Durand étaient plus 
anciennes. 

96. De reconciliatione cimiterii... La réconciliation du seul cime- 
tière. Le texte s'inspire notamment de Durand et de Wichterich. Ferry 
donne des rites plus détaillés avec des prières prises ailleurs. 

X. Trois autres ordres 

L'évêque de Tournai revient maintenant aux ordinations de 
Durand. 
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CHAPITRE Vili 

LE PONTIFICAL D'AGOSTINO PATRIZI-PICCOLOMINI 

En curie romaine on était préoccupé des divergences des livres des 
évêques. Le pape Innocent VIII voulut obtenir, au début de Tannée 
1485, une révision du pontifical romain, non pour Tusage papal, mais 
pour celui des diocèses. Il la confia au cérémoniaire bien connu de Paul 
II et Sixte IV, Agostino Patrizi, alors devenu évêque de Pienza et Montal- 
cino depuis le 19 janvier 1484. Il était resté au service de la Chapelle pa- 
pale, comme Président de son Office des Cérémonies, sous le règne du 
pape Cibo. On ne sait rien des circonstances qui amenèrent cet ordre 
d'Innocent VIII. Tout ce qu'on pourrait deviner se trouve formulé dans 
la lettre-préface que Tévêque de Pienza écrivit au pape. Nous en don- 
nerons en note le texte latin complet (1). Il n'a pas été tout entier réim- 

(1) Sanctissimo in Chrìsto Patri et domino nostro domino Innocentio, divina provi- 
dentia pape octavo, Augustinus Patricius de Piccolominibus, episcopus Pientinus et Ilci- 
nensis, se humillime commendai. 

Pontificalis libri emendationem, beatissime Pater, tuo iussu aggressus sum, opus sane 
laboriosum, varium, atque, ut multis fonasse gratum, ita et invidie plenum. Rei enim ve- 
tustate, ecclesiarum multitudine, temporum et prelatorum varietale effectum est ut vix 
duo aut tres codices inveniantur qui idem tradant. Eodem modo, quot libri tot varietates : 
ille deficit, hie superabundat. Alius nihil omnino de ea re habet. Raro aut numquam con- 
veniunt. Sepe obscuri, implicati, et librariorum vicio plerumque mendosi. 

Hoc, ut arbitror, et iure optimo, oculatissimam Sanctitatem tuam, et in rebus omni- 
bus, sacris presertim, diligentissimam, movit ut mihi quem, in huiusmodi re, ob experien- 
tiam cerimoniarum, in quibus longo tempore, quamvis parum idoneus, versatus sum, ali- 
quid posse putabas, hanc emendandi provinciam demandares. 

Deterruit me ab hoc opere aliquamdiu turn rei ipsius difficultas, turn maxime Guillel- 
mi Durantis, episcopi Mimatensis, auctoritas, qui pontificalem librum, quo maxime hoc 
tempore utuntur antistites, edidit, vir sane multa doctrina summoque ingenio preditus, et 
inter sui seculi pontificii iuris professores clarissimus, qui Speculum iuris, Rationale divi- 
norum officiorum, et pleraque alia disertissime scripsit. Cuius editioni manum apponete 
piaculum ducerem, nisi, post ea tempora, multa addita, pleraque intermissa, plurima vero 
viciata reperirentur, et nisi ipse Durantes, non tarn universalis ecclesie quam Mimatensis 
cui preerat, in suo opere rationem habuisset. 

Nos vero, ilium quantum potuimus secuti, adhibitis pluribus ac diversis exemplari- 
bus, ritum atque ordinem, quem sacrosancta servai apostolica sedes, ubique tenentes, 
tamquam ex diversis floribus, ad instar apum, alia ex aliis excerpsimus, atque unum quasi 
confecimus corpus, quo deinceps ecclesie omnes commode uti possint. Ñeque erit absur- 
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chappait point aux yeux de votre Sainteté... qui m'a confié maintenant 
ce soin, malgré mon incompétence, à cause de ma longue expérience de 
cérémoniaire. 

J'ai demandé alors une collaboration, celle du cérémoniaire mon 
collègue, Jean Burckard, prévôt de Saint-Florent d'Haslach, au diocèse 
de Strasbourg, homme très adroit en la matière et qui y mettrait tout le 
soin possible. 

Comme base principale, j'ai choisi le Pontifical de Guillaume Du- 
rand. L'autorité de son livre est telle que c'est surtout de lui que se ser- 
vent les évêques d'aujourd'hui. Il ne fait pas de doute que son esprit et 
sa science du droit canon et de la liturgie imposent tout respect. J'aurais 
cru sacrilège d'y mettre une main profanatrice, n'était que depuis son 
époque les années ont passé, des rites sont venu s'ajouter, d'autres 
ont été supprimés, ou des fautes s'y introduisirent. De plus, il était 
évêque de Mende et a souvent pensé à son diocèse plus qu'à l'Église 
universelle. 

Voilà pourquoi nous l'avons suivi autant que possible, en puisant 
dans divers exemplaires les rites et les rubriques suivis par le Siège 
apostolique... de façon à présenter un ensemble dont tous les diocèses 
puissent user. Il ne sera pas déraisonnable que les églises qui ont reçu 
de celle de Rome foi et dogme chrétien, et qui la respectent et vénèrent 
comme leur mère et leur maîtresse, aient avec elle dans leurs rites une 
parfaite similitude, et qu'on ne puisse jamais dire qu'il y ait quelque 
chose qui diffère entre elles. 

Ensemble avec Burckard, nous avons enlevé du superflu ou du 
vieilli, ou des rites convenant aux simples prêtres. Pour ceux-ci, j'espère, 
si le temps m'en est donné, publier un autre livre (1). 

Ce qui manque dans Durand, nous l'avons pris aux Cérémoniaux 
du pape et des évêques, tâchant d'y corriger les erreurs, d'y expliquer 
clairement les choses compliquées et embrouillées, d'y mettre un ordre 
logique. 

L'attitude de l'évêque en liturgie doit varier selon les circonstances, 
— il est rare que les pontificaux concordent ici —, quand doit-il porter 
sa mitre ou non, se tenir debout ou s'asseoir? Nous avons questionné 
des hommes compétents et avec eux nous avons pensé qu'il convient au 
pontife, quand il avertit l'ordinand, ou lui imprime un caractère, ou lui 
donne les insignes ou instruments de son Ordre, de rester assis et mitré, 

(1) Ce projet n'eut pas de suite. Nous parlerons plus loin du Sacerdotale d'Alberto de 
Castello ou Castellani; voir au chapitre X. 
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Au même sujet des ordinations la préface nous a rappelé Fimpres- 
sion du caractère et la tradition des instruments. Le texte va régler aussi 
les attouchements nécessaires. Des théologiens s'empareront de cette 
rubrique et construiront une théorie sur la forme et la matière du sacre- 
ment de l'ordre (1). Le pape Pie XII en 1947 la mettra au rencart et dé- 
cidera, comme l'Église en a le droit, que la forme substantielle sera ré- 
duite à une phrase et la matière à un toucher de la main moralement 
suffisant. Il n'est pas prouvé que Patrizi ait voulu autre chose que décri- 
re d'une façon très concrète les gestes pratiqués. Durand dit par exem- 
ple que les diacres reçoivent leur évangéliaire. Patrizi ajoute qu'ils le 
touchent de la main droite: dextera simul ipsum tangentibus. Quand le 
prêtre reçoit, selon Durand, le calice plein de vin et d'eau et la patène 
chargée de l'hostie, entre ses deux mains successivement tendues, son 
réviseur précise qu'ils touchent ensemble la coupe et la patène: tangunt 
cupam calicis et patenam simul (2). 

La concélébration des prêtres ordonnés est mieux présentée que 
dans Durand. Il convient qu'ils se lavent les mains pour offrir... L'évê- 
que dira le canon (secretas) morose et aliquantum alte puisqu'ils doivent 
secum omnia dicere et presertim verba consecrationis que dici debent 
eodem momento. 

ques divergences. Le jeûne n'était pas prescrit mais conseillé «de honéstate», ce que 1595 
maintient, sans l'étendre au pontife, comme faisait Patrizi. Le parrainage fait contracter, 
disait Durand, une parenté spirituelle, mais Patrizi croit que ce serait «compatemitas et af- 
finitas» comme au baptême. Durand permettait au confirmé de ne garder que trois jours 
sur son front le bandeau du chrême, au lieu de sept jours, sauf dispense de Tévêque, com- 
me il avait voulu dans ses Constitutions pour Mende (éd. J. Berthelé et M. Valmory, Mont- 
pellier, 1905, p. 16 : à cause des sept dons du Saint-Esprit). Patrizi demandait seulement de 
brûler ce bandeau et de ne pas se laver la tête pendant une semaine. Ces prescriptions sont 
supprimées en 1595. Il s'élevait aussi contre une superstition prétendant que d'avoir tou- 
ché ce bandeau suffisait à faire contracter l'empêchement de mariage (cf. Du Cange, au 
mot Fasciatorium). Celui-ci ne se contracte que «tenendo», c'est-à-dire en étant parrain ou 
marraine de confirmation, ce que gardera le Pontifical de Clément VIII. 

(1) Plus que sur Patrizi les théologiens scolastiques s'appuyent sur le Rationale de 
Durand, qui sans distinguer sacrements et sacramentaux précisait res et verba sunt de... 
substantia; caetera... de solennitate (sur la prêtrise, II, 9, 19; cf. II, 4, 4; 5, 4; 6, 4; 7, 4; 8, 3). 
Nous renverrons à F. Hürth, qui dans son commentaire au texte de Pie XII Sacramentum 
ordinis donne les références nécessaires, Commentarius ad Constitutionem apostolicam, 
dans Periodica de re morali, canonica, liturgica, 37(1948), pp. 9-58; cf. F. X. Hecht, De repa- 
randis defectibus..., même revue, 23(1934), pp. 73M11*. Le décret de la Congrégation des 
Rites du 20 février 1950 {Acta apostolicae sedis, 42, pp. 448-455) supprime la rubrique «im- 
primit characterem...» et donne les textes à amender d'après les actes de Pie XII des 30 
novembre 1944 {Acta ap. sed., 37, 1945, pp. 131-132) et 30 novembre 1947 {Acta ap. sed., 40, 
1948, pp. 5-7). 

(2) De même, par exemple, quand l'évêque, dit Durand, 1, 20, 20, donne sa Règle à 
l'Abbé agenouillé, Patrizi ajoute : ambabus manibus tangenti et recipienti regulam. 
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lent, et de plus Tédit ou instruction que le métropolite donnait par écrit 
à l'évêque: on voit que cela ne se fait plus et c'est bien regrettable (1). 

On ajoute aussi un chapitre, celui du pallium. Si un archevêque ou 
patriarche est sacré, le rite est identiquement le même (f. 50v), mais Fin- 
signe donné par le pape sera couché sur Fautel dans son enveloppe de 
cendal (mot traduit par «soie» en 1595), et le consécrateur recevra le 
serment selon la formule des lettres apostoliques, avant de Fimposer sur 
les épaules: Ad honorem omnipotentis Dei.,. Après quoi, Farchevêque 
ainsi paré et la croix, au lieu de la crosse, à son côté, bénit le peuple. 

La bénédiction abbatiale est un chapitre où Patrizi a quelque cho- 
se de très inattendu. On sait comment la Commende sévissait en son 
temps. Il fait comme si elle n'existait pas. Les deux premiers chapitres 
de Durand, sur l'entrée en religion et la profession du novice, dont les 
prières sont toutes clunisiennes, sont d'abord passés, mais Patrizi les re- 
prend ensuite: l'Abbé nommé par Rome, s'il n'est pas moine, ni chanoi- 
ne régulier, recevra d'abord son habit monastique (2), et s'il n'a pas fait 
de voeux, les prononcera, chasteté, obéissance et pauvreté, comme à la 
fin d'un — bien court — noviciat (3). Lui aussi, comme l'évêque, aura 
d'ailleurs son second autel (dans Durand il entend la messe), et les cré- 
dences, et tous les préparatifs, avant Antiqua, etc., et Ad multos annos. 
Les autres cas sont prévus encore: il peut être d'avance profès selon sa 
Règle et élu par son abbaye exempte, le mandat de confirmation apos- 
tolique sera lu par le notaire; il peut n'être pas exempt mais confirmé 
par son ordinaire. Les rites seront longs: ils comprennent toujours les 
trois psaumes et puis les sept de la pénitence écrits en entier (4). 

(1) Barozzi, Ferry de Clugny et les autres l'ont encore au XVe siècle; leur texte a quel- 
ques variantes qui n'enlèvent rien à sa valeur pastorale. Le texte de Patrizi est bien fautif, 
comparé à celui d'ANDRiEU, XIIe siècle, pp. 152-154, on y relève 73 variantes. 

(2) Feuillet 48 : De monacho faciendo ex electo seculari. Les formules sont reprises à 
Durand, éd. Andrieu, pp. 397-400, à qui elles viennent par l'intermédiaire du XIP siècle, pp. 
174-176 et 295-300, et du XIIP, pp. 413-415, d'une révision du XIe siècle, pp. du Romano- 
germanique, texte dans M. Cerberi, Monumenta..., t. 2, 1779, pp. 93-95. 

(3) La commende le laissait séculier. Le concile de Trente, en 1563, osait à peine re- 
commander au pape de ne laisser parmi les actuels commendataires que des profès mo- 
nastiques ou regulares eiusdem ordinis, et à l'avenir de ne donner d'abbayes que regulari- 
bus spectatae virtutis et sanctitatis (Sess. 25, De regularibus, c. 21, Conciliorum oecumeni- 
corum decreta..., Bologne, 1973, p. 783). 

(4) Dans un autre sens, on verra Pontificale Romanum ex decreto sacrosancti oecu- 
menici concila Vaticani II instauratum auctoritate Pauli PP. VI promulgatum. Ordo benedic- 
tionis abbatis et abbatissae, editio typica, Rome, 1970. 
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raine maîtresse du royaume, regni domina C), sur le roi consort de cette 
reine pour lequel elle demandera la couronne à Tévêque. 

Les cinq cas ont les mêmes cérémonies. On n'a guère étudié jus- 
qu'ici quelle pouvait être l'intention de la curie en proposant tout cela 
en 1485. Nous regrettons de ne pouvoir scruter les chroniques sur 
ce point. 

Un dernier chapitre du livre I donne l'ordre de chevalerie. Patrizi a 
reproduit très à la lettre son modèle du XIIIe siècle, avec les prières de 
Mayence avant l'an mille mises au début et à la fin (2), le texte de la Cu- 
rie avant Durand (3), et la composition due, autant qu'on sache, à l'évê- 
que de Mende, sur les armes chrétiennes et l'éthique des chevalliers. 

Livre II. Après les ordinations des personnes, doit venir la seconde 
partie consacrée aux immeubles du culte et aux objets liturgiques. Pa- 
trizi va passer ici une vingtaine de bénédictions données à l'évêque par 
Durand. Ce sont celles des images de la Vierge et des saints, de l'encen- 
soir, du ciborium, du devant d'autel, des fonts baptismaux, du présent 
fait à l'église, du pain offert, de l'agneau pascal, des aliments comme le 
fromage, le lait et le miel de Pâques, des raisins du 6 août, des fruits mû- 
rissants, du cilice des mourants, de la besace et du bâton des pèlerins, 
du retour pénitent du pèlerinage, de la maison neuve, du navire, du 
puits à peine foré, de l'aire à battre le blé, des bestiaux malades, et de 
toute créature pour finir (4). Pourquoi cela est-il omis? On ne croira pas 
que toutes conviennent seulement, comme dit la préface, aux simples 
prêtres. Peut-être l'auteur a-t-il voulu simplement raccourcir son ponti- 
fical. Il gardera ensuite tous les chapitres principaux. 

La bénédiction de la première pierre d'une église à construire est 
reprise à Durand, à la lettre. À peine précise-t-on que la musique du 
Veni creator fut déjà mise plus haut pour le sacerdoce, et que le ser- 
mon du prélat au peuple demandera sa contribution aux frais de la 
construction. 

Toute la Dédicace est répétée pareillement, triple office pour le 
temple, pour l'autel et pour le cimetière, mais les rubriques sont mieux 
réparties. Patrizi veut rendre le pontifical plus pratique. Il évite les ren- 

(1) Ainsi est nommée Isabelle de Castille, pour son serment de reine, à Ségo vie, le 13 
décembre 1474 (cf. T. de Azcona, Isabel la Católica, Madrid, 1964, p. 212). 

(2) Le Pontifical Romano-germanique, t. 2, p. 379, 244 : 1. 3-5. 
(3) Andrieu, Le Pontifical.., t. 2, p. 393. 
(4) Durand, Livre II, chapitres 13-15, 19-21, 23-25, 27-29, 31-39. 
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sauf le répons Vos sacerdotes et le vit e,., avec ses quatre versets (1). 
L'autel portatif sera consacré par l'évêque, sans musique, un jour à 

son choix, mais à jeun. Patrizi reprend longuement tous les préparatifs. 
Il indique les reliques que Durand écartait. Il ajoute quelques antiennes 
et psaumes. 

La bénédiction du cimetière reste aussi pittoresque que celle de 
Durand. Les cinq croix de bois seront dressées à hauteur d'homme, 
l'évêque fichera devant chacune un poteau où mettre les cierges. Il 
gravira un escabeau pour les fixer au sommet et sur les deux bras de 
chaque croix. Les prières restent les mêmes, venues du Romano-ger- 
manique et des deux pontificaux romains du XIP et du XIIP siècle. 
L'une n'a pas encore été retrouvée avant Durand {Domine lesu Christe, 
qui corpus humanum...). La messe finale sera dite par l'évêque 5/ velit, 
disait Durand, ou bien, ajoute Patrizi, par un prêtre à qui il la fera 
chanter solennellement. Ce sera la messe du jour liturgique, ce que 
Durand ne disait pas, avec les prières sous les mêmes conclusions. 

Les réconciliations de l'église violée avec le cimetière, puis du ci- 
metière seul, suivent les chapitres 6 et 7 de Durand. Les bénédictions de 
l'eau dominicale et grégorienne sont données au long. L'évêque asperge 
tour à tour le mur extérieur de l'église et la terre du cimetière. La pré- 
face Cuius immensa bonitas vient du Romano-germanique (2). 

À partir du chapitre 8 de Durand, Patrizi en vient aux bénédictions 
des objets liturgiques. Il donne d'abord une règle générale: l'évêque ne 
les bénira qu'en vêtements pontificaux et mitré. Énumérons ensuite 
la patène et le calice (3); les ornements des prêtres en général (4); les 
nappes d'autel; les corporaux; la croix neuve ou le tableau peint du cru- 
cifix (5); les vases sacrés et autres ornements; le «tabernacle» ou vase à 
conserver l'eucharistie; les châsses (6); la cloche. Celle-ci est à bénir 
«avant qu'elle soit élevée au campanile». Une longue rubrique la mon- 
tre d'abord suspendue pour que l'évêque vêtu de blanc puisse l'attein- 
dre et en faire le tour. Il aura les saintes huiles et les linges nécessaires 
pour essuyer les onctions. Après six psaumes indiqués déjà au Xe siècle, 

(1) Textes antérieurs au Romano-germanique, étant à l'Antiphonaire de León, éd. L. 
Brou et J. Vives, Barcelone, 1959, p. 442. 

(2) 50, 7; Moeller, préface 138. 
(3) Le mot prephatio de Durand est deux fois omis. 
(4) La fin du n0 4 de Durand ne sera omise qu'en 1595. 
(5) Avec la préface 197 de Moeller, où 1595 gardera des variantes de Patrizi. 
(6) Avec la préface 224 de Moeller, dont le début, dans Patrizi comme dans Durand, 

est Et inestimabilis au lieu de Deus inestimabilis. 
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censeur en tête, le sous-diacre porte-croix entre deux céroféraires, les 
deux archidiacres portant les huiles, le porte-baume, mais il n'y a plus 
ni dais dressé par les clercs en surplis selon la vieille tradition, ni en- 
fants (pueri) au heu des chantres qui entonnent O Redemptor... Ils sont 
suivis par les sept sous-diacres, les sept diacres, et les douze prêtres, qui 
vont gagner leurs bancs aux deux côtés de l'évêque. Bénédiction du 
baume et mélange salué par l'aspiration, et le baiser de la coupe, par l'é- 
vêque puis par les prêtres. Bénédiction (anciennement exorcisme) du 
chrême, préface et Ave, sanctum chrisma, trois fois chanté par l'évêque 
et les prêtres (1). Puis l'ampoule d'huile des catéchumènes est traitée de 
même façon. La procession repart aussi solennellement vers la sacristie. 
Le diacre apporte l'eucharistie réservée ad locum ad hoc ordinatum. 

Le mandat est ensuite brièvement traité par Patrizi. Il mêle les in- 
dications pour les treize pauvres et pour les chanoines, voulant prévoir 
tous les cas locaux. Le Pontifical de 1595 laissera tomber le tout. 

Le reste de la semaine sainte est omis et l'auteur reprend la partie 
canonique de Durand. Il passe au concile qu'il appelle provincial mais 
qui peut être celui d'un simple évêque tenant son synode. Le siège du 
prélat est mis devant l'autel. Patrizi laisse le choix des ornements rouges 
ou de ceux du temps liturgique. Les trois journées suivent les textes de 
Durand, venus du Romano-germanique et repris au pontifical du XIIe 

siècle. Des remarques sont ajoutées. On pourrait finir au besoin le se- 
cond jour ou même le premier. Le sermon de l'évêque peut être confié à 
quelque autre homme docte, ce que 1595 gardera. À la fin du synode, on 
fait l'appel des présents. Ils répondent Adsum et les absents sont notés. 
Ils recevront du pontife leur juste peine. Cela aussi restera en 1595. 

Ce synode est le dernier texte emprunté par Durand aux pontifi- 
caux classiques. Viennent maintenant quatre chapitres sur les peines 
canoniques. Durand parle encore davantage des réconciliations qui les 
peuvent suivre. Les deux premiers sont pris par lui à ses propres oeu- 
vres de canoniste et d'évêque, le Speculum iuris et les Instructions et 
Constitutions. Son chapitre 7 définit suspense, déposition et dégradation 
des ordres sacrés. Sur la dernière peine il n'a qu'un court paragraphe. 
Patrizi le reprend comme les autres mais il introduit aussitôt une autre 
source, ou plutôt il commence par décrire les préparatifs de cette triste 

(1) L'évêque s'incline, les prêtres fléchissent le genou devant le chrême. Ils s'inclinent 
devant le saint sacrement sur l'autel et devant l'évêque, puis fléchissent le genou, trois fois, 
en haussant le ton de leur salut : Ave sanctum chrisma. 
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par le prélat à cheval. Certaines des dernières oraisons ne sont connues 
que par Durand. Elles passent par Patrizi au pontifical de 1595 et en 
appendice au Bréviaire romain sous le nom d'Itinerarium. 

Avant la visite du diocèse sera mise la réception du légat. En plus 
de ce qui est dans Durand, Patrizi prévoira ici un cardinal et une an- 
tienne Vos estis cives sanctorum... Quant aux visites des paroisses 
de Durand, ses six textes, si pratiques pour l'évêque, seront repris à 
la lettre jusqu'à l'absoute au cimetière. Celle-ci est suivie des confirma- 
tions, puis des plaintes à entendre. Patrizi prévoit même une rubrique 
pour le départ du prélat. 

Suivent les réceptions de l'empereur, du roi, du prince, de l'impé- 
ratrice ou de la reine, et de la princesse, en cinq chapitres; Durand n'a- 
vait ni l'empereur ni l'impératrice et avait mis ensemble le roi ou le prin- 
ce, la reine ou la princesse. Clément VIII gardera les cinq. 

Le livre de Patrizi s'ouvre maintenant à une longue liturgie qui quit- 
te Durand et que le pontifical romain a eu le tort de négliger, pour la 
réserver au Cérémonial des Évêques (1). C'est en effet la messe pontifi- 
cale la plus solennelle. Elle est précédée des vêpres épiscopales, ou de 
celles de l'évêque qui pontifiera le lendemain. On ne peut négliger ces 
vêpres car là seulement se trouve par exemple le détail hiératique du la- 
vement des mains et de l'encensement de l'autel, et la messe qui suit ne 
fait qu'y renvoyer. Cette messe remplit 17 feuillets dont nous dirons seu- 
lement qu'ils sont à mi-chemin entre Latino Malabranca vers 1280 (2) et 
le Caerimoniale episcoporum de 1600 (3). Celui-ci est plus proche du Pon- 
tifical en ses éditions des XVe et XVIe siècles que du livre de Paris de 
Grassi De Cerimoniis cardinalium et episcoporum in eorum diocesibus 
publié en 1564. C'est le texte de Patrizi qu'il y aurait heu d'imprimer en 
regard de l'autre. Les réviseurs de Grégoire XIII et de Clément VIII l'a- 
vaient sous les yeux et l'ont suivi en enlevant les prières et en le rema- 
niant très librement. On retrouve cependant de nombreuses formules 
du Pontifical dans le Cérémonial (4). 

À partir d'ici Patrizi n'a plus rien repris à Durand. Une partie de ses 

(1) On sait que Grégoire XIII déjà en 1582 avait confié la réforme de la liturgie épis- 
copale à des commissaires. Les actes de leur congrégation ne sont pas connus. Elle semble 
avoir préféré faire pour les évêques, en dehors du Pontifical, un Cérémonial n'ayant pas les 
prières mais s'étendant sans fin sur les rubriques. 

(2) Le Cérémonial papal..., t. 1, 1977, Le Cérémonial du cardinal-évêque, pp. 226-254. 
(3) Caerimoniale episcoporum, Rome, grand in-folio, 1600, pp. 150-178, et in-quarto de 

même date, pp. 179-212. Dans toutes les autres éditions on a le texte au livre II, chapitre 8. 
(4) Il est regrettable que l'immense compilation de G. Catalani, Caeremoniale epis- 

coporum, 2 vol., Rome, 1744, n'ait jamais cité le pontifical de Patrizi. 
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CHAPITRE IX 

L'ÉDITION DE LUZZI ET BURCKARD EN 1497 

Avant d'examiner cette édition, on se rendra compte que l'incu- 
nable de Patrizi put connaître d'autres amateurs. Nous parlerons 
d'abord de la survie du Pontifical de 1485. 

Un Pontifical imprimé pouvait être copié à la main. C'était la façon 
d'en refaire des manuscrits que les collectionneurs préféraient encore 
aux incunables, ou même de leur donner un texte enluminé où les mi- 
niatures s'intercaleraient entre les paragraphes liturgiques, ou enfin de 
remplacer pour quelque évêque dépourvu un livre devenu introuvable. 

On connaît encore quelques pareilles transcriptions. Pour le dernier 
cas, il en est une faite, selon Leroquais, au début du XVF siècle, le ms. 
Rouen 374 (1). On y voit trois fois les armes d'un prélat de la maison Le 
Veneur, évêque de Lisieux depuis 1505 ou d'Évreux depuis 1511. Enca- 
drements, bordures et initiales sur fond d'or mat suffisent sans doute à 
garantir cette datation. On devrait s'assurer davantage que les écus 
datent bien de la transcription originale. 

Les deux beaux volumes de Paris, ms. lat. 1226, sont les parties 
seules encore conservées d'une telle copie du Pontifical de Patrizi, les 
tomes 1 et 2 de son Livre II (2). L'écriture humanistique est tardive. Les 
peintures sont du début du XVIe siècle. On ne sait pour qui on a peint 
Notre-Dame de Paris et le Cimetière des Innocents. On voit une devise 
Patere et abstine, connue par Dielitsch comme celle du pape Adrien VI, 
mais qui accompagne un écu de gueules au lion d'argent, lequel 
semble ajouté et qui n'est pas identifié, malgré sa mitre et sa crosse. 

La Bibliothèque de l'Université d'Harvard possède le Pontifical 
Bradley, Typ 217, ancien ms. Chester Beatty 124, vendu à Londres le 9 
mai 1933, devenu le n0 7 de la collection Philip Hofer à New York (3) et 

(1) Cf. V. Leroquais, Les Pontificaux..., t. 2, pp. 314-315. On a copié jusqu'à l'explicit : 
Impressus... Rome... 1485... anno secundo. 

(2) Ibidem, pp. 134-135. 
(3) Voir Seymour de Ricci, Census..., p. 1693, et le catalogue Sotheby, vente du 9 mai 

1933, pp. 138-139 et pl. 45 (f. 5). L'évêque (L D), portant «on a chief gules three quatrefoils 
argent» n'a pas été identifié. 
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126 Luzzi et Burckard 

res étaient faites (sauf au frontispice) jusqu'au f. 97v. Les dernières 
étaient encore inachevées. On voyait comme preuve de la destination 
royale le corbeau des Hunyadi, à bague d'or au bec, mis au lutrin du f. 
IT et sept autres fois (1). Le travail avait été commencé en 1489 ou 
avant. Au f. 145v, le scribe copia une modification du texte de Patrizi. 
L'évêque de Pienza disait avoir consacré une église le 3 janvier 1485. La 
date fut changée et devint le rr janvier 1489, et le nom de Yepiscopus 
Pientinus devint episcopus Sirimiensis. Or Jean Vitez était depuis 1482 
évêque de Sirmium (2), mais devint celui de Vesprem le 3 juin 1489. Le 
scribe ne put donc écrire ce feuillet qu'avant le 3 juin et après le rr jan- 
vier de la même année. Birago vint-il peindre à Rome? On sait qu'il en- 
lumina pour les Sforza, à Milan, trois exemplaires d'un incunable de 
1490. Cela nous met bien près de notre date. On peut le trouver aussi 
à Venise et à Padoue. L'ambassadeur habitait Rome depuis 1476 mais 
faisait des séjours à Budapest ou ailleurs avec le roi (3). Un incunable 
pouvait voyager aussi. Il est plus simple de penser à Rome. 

Laissons maintenant l'in-folio non folioté de 1485. Il fut vite épuisé 
et devint rare (4). L'évêque son auteur était mort en 1495 (5). Deux ans 
après cette mort, un autre évêque, avec le même cérémoniaire Jean 
Burckard, en fit faire une nouvelle édition. L'évêque était Jacques de 
Luzzi ou de Luciis, originaire de Sutri, et docteur des deux droits, qui 
fut promu au diocèse de Caiazzo, au Nord de Caserta, en 1480 (6). Il al- 
lait devenir l'un des nombreux prélats de la maison cardinalice de Ra- 
phaël Riario. Celui-ci, petit-neveu de Sixte IV, qui le fit cardinal de 

(1) À bien regarder : aux ff. 19v(2), 51v(2), 67v, 83v, 89r. 
(2) Aujourd'hui, en croate : Srijemska Mitrovica, à 100 km à l'Est de Belgrade. 
(3) Dans une lettre de 1482, Mathias écrivait à Sixte IV que l'évêque ne peut le quit- 

ter. Voir Monumenta Vaticana historiam regni Hungarici illustrantia, ser. 1, t. 6, Budapest, 
1891, p. 198. 

(4) Si un évêque hongrois, voulant un Pontifical pour la bibliothèque de son roi, 
prend celui qu'Innocent VIII avait fait reviser, et fait copier l'incunable de 1485, cela ne 
veut pas dire que tous les évêques se soient crus alors obligés de ne plus user que du nou- 
veau Pontifical romain. Citons Christophe Bainbridge, futur cardinal et alors depuis peu 
archevêque d'York et primat d'Angleterre. Il fit copier un pontifical en 1508, pour que 
son suffragant puisse pontifier. Il prit pour cela un manuscrit anglais bien antérieur à 
Patrizi (éd. W. G. Henderson, du ms. Cambridge University Ff VI 1, dans Surtees, 11, 
Londres, 1875). 

(5) Cf. R. Avesani, La biblioteca di Agostino Patrizi Piccolomini, dans Mélanges Tisse- 
rant, t. 6, Città del Vaticano, 1964 (Studi e testi, 236), p. 28. 

(6) Archives vaticanes, Obi et sol. 83, f. 95 (Motu proprio du 16 juin). Il restera évêque 
de Caiazzo au moins jusqu'en novembre 1505, date à laquelle il est témoin au Vatican du 
mariage de Nicolas de La Rovère, neveu de Jules II, avec Laure Orsini, nièce du futur Paul 
III (Arch, de l'État à Rome, Notaires du Capitole, 176, Beneimbene, f. 1038v). 

www.torrossa.com - For non-commercial use by authorised users only. License restrictions apply.



DODO W ' A ouire 'ompreui aoijpuod 'ia ojpuBxajv guapas '^ouuqj uiniii3ijd9;s uiaiisiS 
-bui jsd 'auio^ snssajduii 'uisiSbui uinjBiuouiuao adud uisou imuiop imisspouBS a^dHo 
'ipjB^ojng siuuboj immop i9 'sisu9DBiB3 ido9sid9 'suoioop sum 9nbsnuin 'sipnq 9p iqoo 
-bj xuiuiop suiBj oisuqo m ipu9J9A9J Bpu9Si|ip smBpu9ui9 sqBOijpuod J9qi| ;imq » ; uoqdo] 
-OD J9iuj9p 9| suosn *661

9
 98 'dd '9|6t > p 'vundsnjft Hsnuq dtfi m mou famudo Hì/\x 

d
Hl 

u
ì 

p9}uud syooq /o dnSojvjvj ub S9iu39p juos ¿fai ;9 çg^i 9p suoissgjduii xn9p S9q (e) 
0u '£S6x 'mnsj9ApH '(£ 'vuuDutsnjji luvuoisiy dvdo 

-vu/Cdvd dvuvqa v;uduinuow) syxvuudwjw sjqSuoz sdÁ; np 99pj99U9 si\ 9p jn9|j (z) 
•«mngui mnip 

-lS9jd ^9 sn99p 9|BA *89^9^9.1 OpUBIìblJB UITÌUIIUB UinSS9J9p SUIÌO 91B1IAOU SlUOp09| DBq 
199q9piA in 'JBq9j 9ui uimniDBj '9uiissi|duiB jgiBj 'luoiiBuSip 9ni mBii9 uiniBjSjgd u9ui 
-Bi 'snuiid99sns biibjS siiBiqiin 99qqnd uinuiud is 19 'uinuiissiiS9uoq uigjoqBy ounn» 

'1BIOIJUOO 9UOI1BJO Bjp BldriUOO |9A '1BAJ9S UOU BJOdm91 19 S9§9| 
pA 'ibiobj pmbqB 9J9isod9jd {9A 'jni9iijojd uiriisiSbui 9s uinjonb 'suobs sipu93BJ9d 
19 sipuBJisimuipB m is uiBnb 'iS9iod 9SS9 snqiqisu9q9jd9J 'z) SBiqoBpjv iiB in puru 
-inbx9 sni9 9jo X9 ui9S9| 19 uiBiiu9ios lunipoisno BiqB¡ snino '93ijiiuod uì uiiu9 pinQ » 

'19589 joiiBpu9ui9 oiq J9qq in 'iBq9ip9d 
-X9 inojd '9J9uiojd9p BpuBpu9ui9 DUT|p 19SS9 9nbniduiojd m 9|pBj gnbmo m 'snuiissgguoo 
Bui9Jisod BUiâBd m 'lippui 9sdi SBnb m SBpu9Ui uiBii9 uini9A 'uossgjduii snuixpipBJi uibibS 
-I1SB9 'snqmbip m uiBiBABJdgp 'Bunoui uiniiu9uiLiduii 'I9q9p j9iuDoip9ui uou mnopiiuod 
opjo snioi ino 'siipsiiuB luriuoij 'ipuiBj mpsnSnv uiBidoo uiBpr uiiu9 uinps uo^» 

•9J90ijJ9d 9iBjnooB snuins rxiu 'quiA bjisou oíd 'omisspuod uiBnb 
ouininip nsn 19 ojia nuoSui spuBiS9jd 'ojisiSbui uiruBiuouiugo unuBopoisodB 'ouBiouoqi 
-oíd 90qOlSOdB Sip9S 'SIS900ip SISU9UpU9SjV 'SISU90BpSBH SpU9JO|¿J pOUBS 9IS9p09 OITS 
-od9jd 'opjB^ojng 9uuboi omuiop uino oS9 ipoppuod ojqi| ooq m j9iuBd onp 9no» 

•jniuojBâpsBO suqp m sms inB 
'jniu9iBiouuB uinsjoos inB 'bibuo 1U9SS9 9nbuinoionb in 'luaiBiiSooxo joiuoprud npisqns 
pi 'lU9q9p UIBnb 9JBlS9jd UI9pp 1S9 9|ppjipj9d SnqUOSS9jdUII io SIUBJqiJ 19 'S9JOJJ9 lU9q 
-Bq opuBnbip sons puns 9nbiuiuins imisspoop is uiBpg 'isdì sojoiduos Binb 'uinj9A •i9ssod 
snqiqBpnBj 9J9Sutiuoo uoinB onbpqiu 'snqpn inB snpBjS uo;o9| pqiu 'iu9JTU9AJ9d uinuiui 
-oq snuBiu ut 9uiisspBpu9ui9 in jni9J9qiqpB 9pu9§qTp pi snqiuopipo unuojqq m ig» 

•B|oisid9 'sisu90BTB3 idoosido 'sninq 9p iqooBi 'uiniJBJ9uiB0 
9IS9pog 9UBUIOg 910UBS OB UI9|BUTpJB0 IlSj09Q pOUBg 'UinUBig UI9pBqdBg uinuiuiop 
uinuiuiop uinunssipu9J9A9J pv» : ¿6H 

9
P aiq^unouij 9p A\ j np 9ix9i o\ piOA G) 

-nui ia pmoj snjd irejpusiAsp ajxai sq çgH 
U9

 K 
no

 ££ 
3
P 

n9
!l 

nB 

s3uSi| ¿£ jusrejnB sauuojoo xnsp sss 13 ssjjss snjd luarejss s|i sreui 'ssui 
-sui S3i 1U3IBJ3S ssnbiqioS ssjsiobjbd xnesq sag -spoqisux sp JsSireqo 
jiBJissp p srexu 'Q suBjSqij suisui np spjBd spuEjâ U3 13 ggf I us.nb 
IBUuoj 3ui3ui np saqinsj uà jaided np 3jodu3 iibab p-mpq qouuBU 
suuaiig jnsuxudmi suisui 3j zaqo 'pjnqojng osak 'qpusj ss jj 

•ssoqo siine usiq ig A ji(nb suojjsa snou srem 'uoisssjduxi.p 
sainBj S3| snb sâiuoo jioab(u iresxp Á. g -soireA^p sipos sequías p-ajpq 
•(j) 30BJ3jd-3J113{ BS JBd 3JltBUI UOS B Bip3p BJ JJ UOIlipS UOS JBd SIIUBJBS 
js3 snou souaisduloo ss saiuouisjso xnB jspissjd iiBAsp izznq snb 'ss 
-qSs suss suBp sjis-insd is 'soqBuipjBS spsdBqs bs suBp iss.q -osbuibq 
-ui-iusjnBq-iures ap sJiBjmp ssqSs uos sqoySus ireAB A is 'suspssuBqo 
Bi sp mps nusAsp 'siBjBd uos 56^1 

U9
 SAsqoB iibab '(¿ISI 

3
P sssojd 

uos B(nbsnf bissi p nb ss) e8H us jsusxubo is sub ¿i b ssSjosQ-iures 

¿21 pjBqojng 13 izznq 

www.torrossa.com - For non-commercial use by authorised users only. License restrictions apply.



128 Luzzi et Burckard 

sique, aux notes plus proches sur les mêmes portées à cinq traits, s'éta- 
lerait jusqu'à huit fois par colonne. C'est pourquoi sur 226 feuillets chif- 
frés, au lieu de 299 dans l'impression princeps, les éditeurs pourraient 
conserver tout le texte de Patrizi, et même certains développements 
nouveaux dans son pontifical. Car ils y firent, outre de légers change- 
ments, des additions dont nous devons parler. 

On ne sait pourquoi, d'abord, ils ne veulent guère du subjonctif. Ce 
mode assez fréquent chez Durand et ses prédécesseurs, est devenu ha- 
bituel chez Patrizi. Or il est souvent remplacé ici par l'indicatif, et par 
exemple, dès la première phrase: Pontifex... accedat devient accedit, et 
admoneat deviendra admonet, et plus loin inquirat sera inquirit (1). C'est 
là une modification de pure forme, mais qui fut faite plus de cent fois 
et qui restera désormais au pontifical. 

Il est ensuite un bon nombre de variantes nouvelles. Nous citerons 
des exemples avant de relever les autres rubriques plus importantes. 

Le chapitre du sacre épiscopal a de telles variantes. L'oracle de vive 
voix du pape, 1485, f. 31': factum a pontífice de quo tomen non debet cre- 
di nisi cardinali, devient en 1497, f. 24v: a summo pontífice consecratori 
factum, si consecrator ipse sit cardinalis, ei non debet credi. La 
cérémonie peut avoir lieu un jour de fête: festiva, mais on restreint: si 
summus pontifex hoc specialiter induisent. Avant la vêture, f. 31r: psal- 
mos et orationes consuetas, on précise, f. 25v: psalmos Quam dilecta, 
antiphonas, versículos et orationes consuetas. À propos du «concile de 
Carthage», f. 32v: media voce in modum lectionis incipit examinationem 
devient plus clairement, f. 26r: intelligibili voce legit examinationem... 
Après la lecture du mandat papal, f. 32v, le consécrateur dit Deo gratias, 
mais on pense à la bulle, f. 26r: vel si consecratio fit vigore litterarum 
apostolicarum per quas edam iuramenti per electum prestandi receptio 
consecratori committitur..., et le serment suivra immédiatement, au lieu 

LXXXXVIL, die XVI. augusti». Nous ne savons si l'édition de 1485 compta des exemplaires 
sur vélin. Cela est prouvé pour celle de 1497. On a encore celui imprimé pour le plus fa- 
stueux des bibliophiles de Rome à cette époque, le cardinal de Saint-Clément, Dominique 
de La Rovère. La Bibliothèque nationale de Turin, sous la cote XV. iv. 1, le conserve enco- 
re. Cf. notre article Le Missel du cardinal Dominique de La Rovère pour la Chapelle Sixtine, 
dans Scriptorium, 37(1983), pp. 223 et 235. 

(1) Il n'y a pas lieu d'attribuer ce changement à Burckard, car nous avons vu en édi- 
tant le Cérémonial de Patrizi de 1488, que ses corrections allaient en sens inverse, l'indicatif 
devenant le subjonctif, par exemple au n0 61, dans L'oeuvre de Patrizi Piccolomini, éd. M. 
Dykmans, Città del Vaticano, t. 1, 1980, p. 53, où cela arrive huit fois dans l'apparat, aux 
lignes 12 à 25. D'une façon plus générale, remarquons qu'il n'y a nul moyen d'attribuer en 
propre à l'un des deux auteurs, Luzzi et Burckard, une partie quelconque du travail. 
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fêtes dont voici la liste, qu'ils liront dans leur bulle (1). 
La bénédiction abbatiale distingue mieux, à la fin à'Antiqua, le mo- 

nastère non exempt mais sujet d'un patriarche, archevêque ou évêque, 
dont l'abbé est bénit par un autre prélat. Celui-ci lui fera prêter obéis- 
sance à son chef absent et lui prononcera pour finir une formule nou- 
velle: Hec omnia et cetera bona tribuat tibi Dominas et custodiat te atque 
corroboret in omni bonitate (2). 

Petites additions sur l'abbesse. Elle prête serment sur l'évangéliaire 
que l'évêque lui tient ouvert. Elle offrira deux cierges allumés portés 
par deux serviteurs. Elle reçoit à genoux la bénédiction finale. 

La consécration des vierges apporte des compléments plus impor- 
tants au texte de Patrizi (3). Les dates diffèrent. Une longue rubrique fait 
voir d'avance les vêtements religieux, les voiles, les bagues et les cou- 
ronnes mises sur l'autel. «Selon la coutume de certains monastères» le 
Veni creator est ajouté aux litanies, ce qui deviendra obligatoire en 1595. 
Les moniales, aussitôt bénit leur habit religieux, vont s'en revêtir {dimis- 
sis quotidianis vestibus induunt benedictas). Suit la bénédiction des voi- 
les et des couronnes. À l'offertoire, elles n'apportent chacune qu'un 
cierge au lieu de deux autrefois, mais elles peuvent encore offrir autre 
chose, «si elles veulent». Elles communient après avoir dit leur Confi- 
teor, et se purifient au calice qu'un chapelain leur présente. Après la bé- 
nédiction finale de la messe va encore être ajouté le Te Deum et des 
chants et prières. Avant cela est venue une autre addition. Il y a des mo- 
nastères qui au lieu du diaconat des moniales, qu'ont encore de vieux 
pontificaux, leur donnent ici le pouvoir de dire l'office et de commencer 
les heures canoniques à l'église: Accipe potestatem legendi officium et 
incipiendi horas in ecclesia. In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancii. 
Ce texte, avec la remise du bréviaire, restera en 1595 et jusqu'en 1962 (4). 

(1) Cette liste est reprise et complétée en 1595, p. 122. Avant de mourir, ils ne peuvent 
léguer leur pallium, qui doit être conservé dans leur sépulture. 

(2) L'abbé non mitré porte une barrette (birretum), inconnue dans Patrizi. Sur les 
prérogatives de l'Abbé, etc., on doit voir P. Salmon, Étude sur les insignes du pontife dans 
le rit romain, Rome, 1955, en particulier pp. 78-80. 

(3) Nous ne pouvons qu'indiquer les principaux. Ils sont notés, avec les textes com- 
plets, et tout le détail nécessaire, dans le livre déjà cité de R. Metz, La consécration des 
vierges dans l'Église romaine, Paris, 1954 {Bibliothèque de l'Institut de droit canonique de 
l'Université de Strasbourg, 4), pp. 411-455. 

(4) Le f. 86v reprend aussi la prière des additions du Sacramentaire grégorien, éd. 
J. Deshusses, t. 1, 1971, p. 341, n0 994. Sur les antécédents de ce rite on doit voir Metz, 
pp. 156-157, et surtout A. G. Martimort, Les diaconesses. Essai historique, Rome, 1982, 
pp. 210-243. 
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132 Luzzi et Burckard 

ne du début du IXe siècle. Elle devient le discours final, si placet, du 
pontife assis mitré au trône; Fratres carissimi, consacerdotes et coope- 
ratores ordinis nostri, no vit fratemitas vestra nos licet indignos locum 
tenere... 

Patrizi n'en avait rien mis, ce qui se comprend, puisqu'elle regarde 
les prêtres dont il ne voulait pas s'occuper en son Pontifical. Sans 
doute le texte est-il si changé que l'excellente édition critique due à 
Robert Amiet n'a pas voulu donner à notre incunable le titre d'édition 
princeps (1). Elle l'appelle seulement le premier témoin de la survie de 
YAdmonitio synodique, réservant la fonction de véritable édition origi- 
nale à l'impression anonyme du Burchard de Worms en 1560, qui pré- 
luda à trente autres. 

Il est vrai qu'à l'époque du concile de Trente ou savait mieux qu'à 
la fin du XVe siècle respecter l'importance d'un texte ancien. Il faut ad- 
mettre cependant que l'humanisme de nos liturgistes avait des raisons 
de préférer une autre façon de traiter des textes encore vivants. 

Ce que Luzzi et Burckard ont fait consista à enlever d'abord une 
quinzaine de paragraphes (2), évidemment désuets, et à présenter les 
autres dans un ordre nouveau (3), et avec divers compléments (4). On est 
bien fondé à en faire abstraction pour l'édition critique du texte primi- 

(1) R. Amiet, Une «Admonitio synodalis» de l'époque carolingienne. Étude critique et 
édition, dans Mediaeval Studies, 26(1964), pp. 12-82. 

0 Numéros d'Amiet, cités ib., p. 81 : 6. Et ideo, Karissimi, videte periculum vestrum. 
15. Nullus cantet qui non communicet. 18. Nullus in alba qua in suos usus utitur praesumat 
missam cantare. 19. Nullus in lingneo aut in vitreo calice audeat missam cantare. 24. Cae- 
tera in nitido loco recondantur. 49. Nullus sine scientia et consensu nostro ecclesiam acqui- 
rat. 51. Nullus per pecuniam alterius ecclesiam supplantet. 59. Nullus praesumat baptizare, 
nisi in vigilia paschae et pentecostes, nisi pro periculo mortis. 75. Ad nuptias nullus ve- 
strum eat; et de l'appendice : 83. Volumus autem scire de quolibet presbitero si ex ingenuis 
parentibus sit natus aut ex conditione servili, aut si de nostra parroechia aut de alia natus 
est aut ordinatus, vel ad quern locum pretitulatus. 84. Si servus fuit, ostendat cartam liber- 
tatis; si de alia parroechia, ostendat litteras commendatitias quas formatas vocant. 86. Si 
non (instruat), saltern teneat vel credat. 88. Epistolam et evangelium bene legere possit, et 
utinam ad litteram eius sensum posset manifestare. 97. Martyrologium et poenitentiale ha- 
beat, ut secundum quod ibi scriptum est interroget confitentem, aut confesso modum poe- 
nitentiae imponat. 98. Libellum istum unusquisque habet et frequenter legat, ne oblivioni 
tradat ea que sunt sibi observanda. 99. Quod, ut memoriter retiñere et salubriter peragere 
valeatis, omnipotens deus... Amen. 

(3) Se suivent 16-17, 11-13, 22, 20, 23, 24-29, 50-54, 30-30bis, 55-56, 31ter, 19, 31. On peut 
retrouver un certain ordre des sujets traités; cf. Amiet, pp. 78-79. 

(4) Les 26-27 sont amplifiés. On a un article nouveau après le n0 85 : «Introitum mis- 
se, orationes, epistolam, graduale, evangelium, symbolum et alia non secreta, alta et intel- 
ligibili voce proférât : secreta vero et canonem morose et distincte submissa voce legat». 
Cette règle si importante n'est pas due plus que le reste à Patrizi, dont le nom a été mis 
par erreur (p. 81). 
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CHAPITRE X 

LE PONTIFICAL D'ALBERT DE CASTELLO EN 1520 

Ce chapitre dépasse apparemment la limite fixée par notre titre: 
Révisé au XVe siècle, mais on verra que les développements venus au 
XVIe siècle ont encore repris des textes de la période précédente et que 
le livre de Patrizi est resté valide jusqu'à Clément VIII. 

Au XVIe siècle donc, on notera d'abord les trois réimpressions 
de Luzzi et Burckard. Leur Pontifical fut remis sur d'autres presses 
dès 1503, à Collio au Nord de Brescia, chez Maffeo Fracassini 0), en 
1510, à Venise, chez Luc-Antoine Giunta (2), en 1511, à Lyon, chez Jean 
Moylin ou de Cambray pour le libraire Louis Martin dit l'Espagnol, 
cette fois avec une addition, celle des bénédictions épiscopales pour 
toute l'année (3). 

En 1520, le premier auteur d'un nouveau Pontifical sera un domi- 
nicain, le Vénitien Albert de Castello, grand éditeur de textes divers. 

En 1507 il écrivait à Cajetan qu'il était depuis vingt ans correcteur 
des ouvrages des maîtres de l'Ordre de saint Dominique (4). Il y était de- 
venu religieux vers 1470 au couvent de Brescia, mais il retourna à Ve- 
nise, où il fit paraître ses propres oeuvres ou rééditions. Les premières 
connues avec certitude sont sa Bible, parue à Lyon en 1506, dans les ca- 
ractères «vénitiens» du Piémontais Jacques Sacon, pour le compte de 
Luc-Antoine Giunta à Venise. Ce fut la première édition in-folio de son 
Écriture sainte, avec en marge une multitude de variantes et de référen- 
ces bibliques et canoniques. Elle marqua une date dans l'histoire de la 

(1) Exemplaire à la British Library 3356 c 13. 
(2) P. Camerini, Annali dei Giunti, t. 1, Florence, 1962, pp. 144-145, n0 143. La xylo- 

graphie du titre Essling, n0 1694 (On renvoie à Essling, avec le n0, pour les volumes de 
Victor Massêna, prince d'EssLiNG, Les livres à figures vénitiens..., Paris, 1907-1914). 

(3) H. et J. Baudrier, Bibliographie lyonnaise, t. 1, pp. 267-268, et t. 12, 1921, p. 368 (3 
exemplaires). Le titre annonce l'addition des bénédictions épiscopales. Elles sont au nom- 
bre de 158. L'éditeur inconnu affirme donner l'édition princeps. En dehors de ces bénédic- 
tions, son texte réimprime à la lettre celui de Venise. 

(4) J. Quêtif et J. Êchard, Scriptores ordinis Praedicatorum, t. 2, Paris, 1721, pp. 48. 
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136 Albert de Castello 

parut chez les mêmes imprimeurs que son Sacerdotale de 1523, dont 
nous devons parler maintenant en même temps que de son Pontifical. 

Le beau livre achevé le 15 septembre 1520: Pontificale secundum ri- 
tum sacrosancte Romane ecclesie cum multis additionibus... (1) est précé- 
dé d'une lettre-préface à Léon X, non datée mais antérieure à l'impres- 
sion, ou se donnant comme telle (2). Elle commence par rappeler, aussi 
bien qu'un Paris de Grassi, l'histoire païenne ou romaine des cérémo- 
nies, puis s'en réfère aux rites de l'Ancien Testament, avant de conti- 
nuer par l'ère chrétienne (3). Laissons-le s'adresser au fils de Laurent le 
Magnifique: 

1141, n0 6572. L'édition de 1521, avec 17 autres, est citée par G. G. Meersseman, Le origini 
della Confratemità... in Italia, dans Am' e memorie dell'accademia patavina, 76(1964), spécia- 
lement pp. 233-234; 324-325. 

(1) P. Camerini, Annali.., p. 191, n0 240. Essling, n0 1695 et p. 210. Il y a 162 vignettes 
gravées sur bois, dans le style, dit Camerini, de Zuan Andrea, l'artiste vénitien. 

(2) Elle dira que l'autorité du Saint-Siège devra tout confirmer. 
(3) Pour abréger, nous ne donnerons que le texte à partir d'ici : «Verum bec omnia 

presentís temporis figura erant, quo Dominus noster lesus Christus, Dei et hominis filius, 
pontifex maximus, seipsum Deo Patri optulit hostiam pro peccatis nostris, ut iustitie vive- 
remus et heredes essemus vite eteme. Quo quidem tempore, transitums de hoc mundo ad 
Patrem, sacerdotes suos instituit, qui verum et excellentissimum sui corporis et sanguinis 
sacramentum conficerent, sacrificarentque in remissionem peccatorum, gratie augmen- 
tum, et meritorum cumulum, ac in anime pabulum sumerent et gustarent. 

«Ad huius excellentissimi sacramenti ritum, sánete devote riteque celebrandum, pa- 
tres nostri, presertim sánete apostolice Romaneque sedis antistites, cui Tu, Pater Sanctis- 
sime, Deo auctore dignissime presides, non contenti prime ipsius sacramenti institutionis 
solemniis, singuli ad exomandum amplificandum magnificandumque illud, ad tempora 
usque nostra, quam diligentes, quam assidui, quamque vigilantes fuerint, luce clarius 
conspicimus. 

«Ad hoc enim et episcopalis dignitas, et sacerdotalis, et reliquorum graduum in- 
feriomm ordines instituti sunt, ut huic sacratissimo divinissimoque sacramento cele- 
brando conficiendoque, secundum cuiusque ordinis officium, uno eodemque ritu omnes 
conveniant. 

«Tametsi episcopalis dignitas ad hoc opus precipue instituía sit, ad alia nihilominus 
sánete ecclesie ministeria, supra alios sacerdotes inferioris ordinis, ampliatur, utpote que 
ad ministros ydoneos deligendos consecrandosque, turn etiam ad alia peragenda se exten- 
dat, videlicet sacri chrismatis benedictionem, baptizatomm in fronte confirmationem, epi- 
scopomm, abbatum, virginum, regum, et sacrandamm rerum consecrationem, eccle- 
siarum dedicationem, et aliarum sacramm cerimoniamm executionem, que in hoc sacro 
pontificali volumine continentur. 

«Cuius auctores et moderatores, licet plurimi sanctissimi Romani pontífices fuerint, 
nihilominus tamen, plures viri doctissimi, pro tempore, non contenti antiqua illa brevissi- 
maque institutione, pro divino cultu amplificando plurima addiderunt. Hi inter ceteros 
fuere viri prestantissimi Ysidorus, Hispalensis, Gullermus Durantes, Mimatensis, et novis- 
simi Augustinus Piccolomineus, Pientinus, lacobus de Lutiis, Caiacensis, episcopi, necnon 
et lohannes Burckardus protonotarius apostolicus, qui in hoc plurimum insudamnt. 

«Verum, ut bona venia omnium loquar, quamvis omnes bene ac rite cuneta ordina- 
verint, Gullermus tamen Durantes pre omnibus copiosius et rationabilius in hoc conficien- 
do opere omnium iudicio se habuit. Qui quam scite, quam rationabiliter, quam catholice, 
quam sánete, quam devote omnia composuerit ordinaveritve ex hoc sicut ex aliis eius 
doctissimis opusculis, presertimque ex Rationali divinorum officiorum...». 
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Puisque la Préface finit par rappeler ce livre nous en parlerons 
quelques peu, avant de revenir au Pontifical. 

Le Sacerdotale ne parut qu'en 1523, mais il était précédé de deux 
lettres, écrites l'année même de la parution du Pontifical. La première 
est datée d'avant l'achèvement de ce livre. Elle est du patriarche de Ve- 
nise, le zélé Antoine Contarmi (1). H écrivit à l'auteur «Alberto de Castel- 
lo Veneto ordinis praedicatorum» le 16 avril 1520: «Vous avez cette an- 
née rassemblé, à Rome, beaucoup d'extraits des livres anciens de la Bi- 
bliothèque apostolique. Ils répondent aux besoins des prêtres chargés 
de cure et en particulier sur les sacrements. Vous en avez composé un 
livre appelé Sacerdotale, divisé en trois parties tout comme le Pontificale 
des évêques. Le concile du Latran vous oblige à ne le faire imprimer 
qu'avec la permission épiscopale ou celle de l'inquisiteur (2). Nous l'a- 
vons examiné et le jugeons utile à toute l'Église. Voici notre permis- 
sion...». Elle est suivie de celle de l'inquisiteur, le frère mineur François 
de Pise, donnée huit jours plus tard. 

Mais une autre lettre figurera en tête de l'ouvrage, celle du pape 
Léon X, toujours en 1520, le 2 novembre: «le même dominicain nous ex- 
posa que ses veilles et travaux l'ont fait extraire et recueillir pour les rec- 
teurs des paroisses le livre appelé Sacerdotale. Il est tiré de la Bibliothè- 
que apostolique et des docteurs et des canons. Nous l'avons fait exa- 
miner et «terminer» par notre maître du sacré palais, Silvestre de Prie- 
rio (ou Mazzolini). Nous donnons à l'auteur un privilège d'impression 
valable dix ans, meus nous mandons aux gens d'église qu'ils seront te- 
nus, quand le livre sortira de presse, de le suivre et de ne plus adminis- 
trer de sacrements que selon le rite qu'il décrit; ecclesiastica sacramenta 
iuxta formam in eo traditam ministrare et exercere teneantur, tous les or- 
dinaires d'Occident étant chargés de faire exécuter cet ordre». 

Ce que ce bref n'a pas dit mais qu'on sait par les comptes du pape, 
est que Léon X avait fait donner vingt-cinq ducats en remerciement à 
l'auteur du Pontifical imprimé et du Sacerdotale manuscrit. Ils furent 
inscrits dans ses dépenses privées le lendemain 3 novembre 1520 (3). 

L'impression du Pontifical s'était achevée six semaines plus tôt. 

(') Cf. J. Ruysschaert, article du Diet, d'hist. et géogr. eccl, t. 13, Paris, 1956, col. 
771. Nous verrons plus loin un texte de son Pontifical sous Jules IL 

(2) Conciliorum oecumenicorum decreta..., Bologne, 1973, p. 633. 
(3) Rome, Archives de l'État, Camer. I, Spese di Palazzo, Reg. 1490, f. 86v : « A di 3 di 

novembre 1520, la Santità di Nostro Signore de dare... a frate Alberto da Castello uinitiano 
per un libro pontificale et uno sacerdotale per sua Santità... disse mastro Andrea de li 
Albizi duc. uenticinque D. 25». 
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elle avait été rédigée au début du IXe siècle. Le Rituel de Paul V l'omet- 
tra, ou la réservera de nouveau aux savants, mais elle nous montre la 
source privilégiée du Sacerdotale, Il reprend les vieux textes et les priè- 
res du Romano-germanique et de ses successeurs. Il les doit en général 
au livre de 1497 et par lui à Durand. Il y en a des centaines. Dans ses 
Bénédictions et Processions (livres 2 et 3), il les donne aux simples prê- 
tres. Le rituel romain les gardera pour eux. 

Le second sera l'Odo missae de Jean Burckard, réimprimé, avec di- 
vers changements, d'après l'édition romaine de 1502 (1). Cet emprunt 
nous servira d'exemple du second genre. Le Sacerdotale se remplit d'o- 
puscules pris aux incunables et postincunables de liturgie et droit ca- 
non, et aux livres didactiques sur la formation des prêtres. Il finit par 
emprunter au Rationale de Durand son traité du Comput, puis s'occupe 
de plain-chant en un précieux Compendium musice, avant de dévelop- 
per une démonologie dans ses Exorcismes. 

Il est temps d'en revenir au Pontifical de 1520. Dans ce grand 
volume in-folio de 34 sur 25 cm, orné de gravures sur bois choisies 
par lui (2), Albert de Castello a réimprimé essentiellement et avec une 
parfaite exactitude le livre de Patrizi tel que l'avait transformé l'édition 
de 1497. Mais il y ajoute des additions. Il y en a 29. Il en est très fier et 
en donne deux fois la liste. Nous devons les parcourir. 

1. Aux ordinands, 1 evêque, avant tout, donne ad cautelam, par pru- 
dence, pour tout prévoir, comme avait dit Patrizi, l'absolution de toute 
censure et la dispense de toute irrégularité. Castello veut en transcrire 
la formule entière. Elle n'est pas seulement négative (3). 

(1) L'impression de Jean de Besicken est rééditée par J. Wickham Legg, Tracts on the 
Mass, Londres, 1904 {Henry Bradshaw Society, 27), pp. 119-174. L'édition princeps de 1498, 
moins surchargée par son auteur, n'est malheureusement suivie, ni par Legg, ni par 
Castello. 

(2) Ces bois gothiques ont été refaits dans un style plus marqué par la Renaissance 
dans l'édition de 1561. On peut les comparer dans deux volumes des Alcuin Club Collec- 
tions, dus l'un à F. C. Eeles, l'autre à A. Riley, Pontifical Services illustrated from woodcuts 
of the XVrh century, Oxford, 1907 et 1908. 

(3) In hac forma videlicet : «Dominus noster lesus Christus qui beato Petro apostolo 
suo, collatis clavibus regni celestis, dedit potestatem ligandi atque solvendi, ipse vos absol- 
vat, et nos, auctoritate eiusdem, et ordinaria qua fungimur, absolvimus ab omni sententia 
excommunicationis, suspensionis et interdicti, et restituimus vos Sanctis sacramentis eccle- 
sie, communioni et unitati fidelium, et dispensamus vobiscum super irregularitatibus, si 
quam vel si quas contraxistis, et abilitamus vos executioni ordinum et officiorum vestro- 
rum, in quantum de iure nobis conceditur et permittitur, ut sitis absoluti hie et ante tribu- 
nal eiusdem domini nostri lesu Christi, habeatisque vitam etemam et vivatis in sécula 
seculorum. Amen. In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti. Amen». 
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est ajoutée au f. 4r la messe anniversaire du sacre épiscopal qui est 
dans Durand, 1, 16 et que Barozzi n'a pas reprise (1). 

5. De ordinatione et consecratione summi pontificis (ff. 42^531). Cas- 
tello veut faire entrer au Pontifical le sacre papal. Il le prend, non à un 
manuscrit de la Vaticane, mais au livre vénitien de Cristoforo Marcello, 
qui édita, à sa manière, en 1516, le Cérémonial de Patrizi Piccolomini (2). 
Les ff. viiiv-xviiiv, ligne 12, de Marcello, puis son chapitre Quae mutantur 
si coronatio pontificis fiat extra urbem, ff. xxv-xxir, sont suivis. Ils sont sé- 
parés par un extrait du manuscrit de Barozzi sur le banquet (3). Les tex- 
tes vénitiens sont littéraux mais omettent quelques allusions histori- 
ques. Aux litanies, une invocation est ajoutée, celle de saint Dominique. 

6-10. Le couronnement impérial vient ensuite (ff. 53r-61v), et d'a- 
près la même source vénitienne (ff. 21v-30r), avec pareille omission des 
réminiscences d'histoire (4), et encore deux fois l'invocation de saint 
Dominique aux litanies. 

11. À la fin du sacre des vierges, Castello donne, d'après une source 
inconnue, l'anathème, qui est la première de ses additions que le Ponti- 
fical de Clément VIII ait conservée (5). 

12. La douzième addition (ff. 123^1241) vient de nouveau Barozzi. 
En marge Castello a mis ici comme il fera souvent: «Omissum in ponti- 
ficali novo, sed appositum ex pontificali Gulielmi Duranti». Il désigne 
ainsi 1497 et le manuscrit 1145. Ce qui est ajouté est le discours de l'évê- 

omnibus successive, de ordinibus et ordi- 
nandis, de excellentia sacrorum ordinum et 
vita ordinandorum : «Quia Christiana mili- 
tia (sic) in baptismate...». 

que super ordine suscepto, incipiens ab 
bis qui ad primam tonsuram fuerunt ordi- 
nati, et sic successive omnes alios de excel- 
lentia sacrorum ordinum et vita ordinan- 
dorum : «Quia christianam militiam in bap- 
tismate...». 

(1) La Bibliothèque vaticane dans ses Vaticani latini ne possède plus d'autre Durand, 
sauf le 4744, dont nous ne croyons pas qu'il ait servi à Castello. 

(2) Rituum ecclesiasticorum sive sacrarum cerimoniarum s.s. Romanae ecclesiae libri 
tres non ante impressi... Gregorii de Gregoriis excusere... Venetiis, M.D. XVI, die 21 mensis 
novembris. On ne sait si ce livre, malgré l'ire de Paris de Grassi, pouvait se consulter à la 
Vaticane en 1519-1520. Il est plus probable que Castello l'ait eu déjà à Venise, dont il note 
si volontiers les usages liturgiques. Les différences avec L'oeuvre de Patrizi Piccolomini, 
éd. Dykmans, Rome, t. 1, 1980 (Studi e testi, 293), se voient aisément, pp. 52-84, n0 59-167, 
et pp. 91-92, nos 196-199. 

(3) L'édition de 1520, f. 52v reproduit le ms. 1145, f. 43v, éd. B. Schimmelpfennig, 
Zeremonienbücher..., Tubingen, 1973, p. 349, lignes 8 à 25. 

(4) Cf. R. Elze, Ordines coronationis imperialis, Hannovre, 1960, pp. 152-161. 
(5) Édition princeps de 1595, pp. 219-220. Texte réimprimé par R. Metz, La consé- 

cration des vierges..., Paris, 1954, p. 335, note 63. L'anathème resta au Pontifical comme 
tous les autres textes, mais ses six malédictions parurent vite peu en accord avec le reste 
de la cérémonie. 
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144 Albert de Castello 

pour laquelle Barozzi renvoyait au Missel. Est suivi ici Durand, 3, 1, 3-8, 
mais l'ordre est changé, le n0 5 venant en dernier lieu. Après cette priè- 
re, Castello note l'aspersion d'eau bénite, puis reprend Durand, 9-11, 
d'après Barozzi, jusqu'à Memento homo quia pulvis es..., avec la béné- 
diction des cilices au complet, prise à Durand au livre 2, et qui montre 
les têtes des pénitents voilées du cilice. On a ensuite le texte de Durand 
jusqu'au n0 25, avec renvoi au Missel (Barozzi, f. 187r). 

21. Le lavement des pieds aux treize pauvres vient ici, précédé 
comme dans Durand de la quadruple division du jeudi saint, omise par 
Barozzi. La vignette dans Castello montre deux pauvres assis pieds nus 
et l'un baignant ses pieds dans une cuvette où l'évêque les lave à ge- 
noux. À la fin, au lieu de pauperes reficiuntur, Barozzi écrit comedoni in 
domo domini episcopi (f. 187v; 1520, f. 1771). 

22. La réconciliation des Pénitents exclus en carême (ff. 177r-181v) 
suit Barozzi (187r-192r), complété par l'autre manuscrit de Durand (par 
exemple en ses nos 7-8; 12-16; et sans doute pour la musique de la pré- 
face, omise par Barozzi. Une vignette montre la confession de deux pé- 
nitents aux prêtres. Barozzi a mis par erreur l'exhortation épiscopale 
non pas au porche mais au choeur (in medio chori); 1520 a corrigé: in 
medio ostii (f. 178v). Le texte est souvent amendé. 

23. La bénédiction des Saintes huiles (ff. 18r-189v) a combiné les 
textes de Patrizi d'après l'édition de 1497 avec ceux de Barozzi. 1520 em- 
prunte à l'évêque de Bergame le second sermon du Chrême du Ro- 
mano-germanique, Chrismatis unguentum..., dont on a ici l'édition prin- 
ceps (l). La rubrique qui l'introduit complète Durand: « ...pontifex, dicta 
prius sexta, facit sermonem ad populum de chrismatis consecratione, 
vel si malit, post evangelium, vel postquam communicaverit hoc facial, 
quod est melius, antequam ampulla olei pro chrismate consecrando 
portatur, et dicat his verbis vel similibus: Chrismatis unguentum primum 
Moyses...» Castello met en marge: «Appositum ex pontificali Romane 
curie», désignation nouvelle pour le manuscrit de Durand-Barozzi. 

24. Vendredi saint: Durand, 3, 3, 1-30; Barozzi, f. 200r"v; 1520, 
190r-191r. 

25. Samedi saint: Durand 3, 4, 1-34; Barozzi, ff. 20r-203v; 1520, 
ff. 191r-192r. 

26. Aux vêpres pontificales est ajouté un paragraphe De his que 

(1) Cf. plus haut, p. 78, n0 3. 
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146 Albert de Castello 

ris et predicatoris...», et Catherine de Sienne: «Deus omnipotens qui in- 
firma mundi eligit ut fortia queque confundat quique beatam virginem 
Katherinam Senensem mirabilibus decoravit privilegiis...». 

Ayant pris connaissance de ses compléments, nous relirons le co- 
lophon du dominicain: «Ad honorem et gloriam Dei, et D.N.LC., et bea- 
tissime virginis Marie matris eius, et beati Petri apostolorum principis, 
sánete Romane ecclesie exaltationem, et omnium aliarum ecclesiarum 
commoditatem, liber pontificalis secundum ritum eiusdem sánete Ro- 
mane ecclesie, quampluribus additionibus ex bibliotheca apostolica ex- 
ceptis, numquam alias impressis, auctus, multis insignibus ymaginibus, 
summariisque marginalibus decoratus C), per venerabilem patrem fra- 
trem Albertum Castellanum Venetum, ordinis predicatorum, salvo or- 
dine pontificalium hactenus impressorum, ordinatus, correctus, casti- 
gatus et emendatus, in florentissima Venetiarum urbe per spectabilem 
virum dominum Lucamantonium de Giunta Florentinum, anno Domini 
M. D. XX., die XV septembris, studiosissime et diligentissime impressus 
explicit féliciter». 

Ces diverses indications, marges remplies de claires rubriques et de 
références scripturaires, additions faites bien entendu d'après la Biblio- 
thèque apostolique, et de textes inédits (!), illustration par des vignettes 
de son choix, respect à ce qu'il devait reproduire, oeuvre consciencieuse 
de correcteur d'imprimerie, valent pour le présent livre et pour les au- 
tres du même auteur. Elles montrent qu'Albert de Castello voulait que 
son Pontifical de 1520 reste celui de l'Église romaine et serve commo- 
dément à toutes les autres. Nous devrons examiner si les réimpressions 
du XVr siècle l'ont laissé tel quel. 

La première est une contrefaçon, si l'on peut dire, quand rien n'em- 
pêchait de la réaliser, de l'imprimeur Hector Penet à Lyon en 1542 (2). 
Elle parut le 4 septembre sous un beau frontispice. La Bibliothèque va- 
ticane en a deux exemplaires. Le texte diffère à peine de celui de 1520. 

À Venise, l'édition de Castello était donc épuisée. Les deux fils de 
Luca Antonio Giunta la réimprimèrent en mai 1543 (3). Elle fut fort chan- 
gée, bien que le texte de 1520 soit reproduit presque en entier. Cette édi- 

(1) Livre «décoré de dessins insignes et de sommaires mis en marge», texte où nous 
pensons que le duc de Rivoli, cité plus haut p. 135, note 2, avait raison de ne pas faire d'Al- 
berto un graveur, bien qu'il ait pu indiquer les sujets au dessinateur de ces bois gothiques. 

(2) L'ouvrage des Baudrier n'a pu s'occuper de cette maison. 
(3) Certains exemplaires ont la date de 1544 au frontispice. Description dans P. Ca- 

merini, Annali..., t. 1, 1962, p. 346, n0 481. 
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148 Albert de Castello 

Sont omises les additions 2-3, 15-19, 27-29 (1). En ce qui concerne Tédi- 
tion de 1543, elle est reprise ici aussi, pour les trois chapitres qu'elle in- 
troduisit à neuf, sur les matines de Noël, sur les Rameaux et sur les Té- 
nèbres de la semaine sainte, et pour les deux qu'elle allongea pour le 
vendredi saint et le samedi saint. On doit remarquer aussi qu'en 1561 
l'ordre a été changé: d'abord le couronnement impérial, en cinq chapi- 
tres, vient après les vierges, ensuite, on ne sait pourquoi, on a mis à la 
fin le rappel du scrutin du samedi soir pour l'évêque élu, puis l'exclu- 
sion des pénitents le mercredi des cendres et leur réconciliation le jeudi 
saint; et une addition vient ensuite, qui est d'ailleurs la seule chose nou- 
velle de cette édition sous Pie IV. Elle concerne l'usage de la mitre épis- 
copale. C'est un extrait de la préface de Patrizi Piccolomini qu'on placé, 
dans un autre caractère d'imprimerie, au dernier feuillet du livre: l'évê- 
que s'assied mitré «cum... ordinandum monet, sive caracterem impri- 
mit, aut ordinum insignia sive instrumenta tradit», rubrique dont on 
pouvait abuser. Cette étrange disposition de la fin du Pontifical va res- 
ter dans ses deux dernières réimpressions de 1572 et 1582, car elles n'ont 
rien changé au texte de 1561, ni même à son titre, sauf le nom du pape 
régnant et la date: 

Pio V pontífice máximo.,, 1572. 
Gregorio XIII pontífice máximo... 1582 (2). 

Le Pontifical romain en fait n'a plus été revu depuis Pie IV. Saint 
Pie V et Grégoire XIII l'ont laissé réimprimer tel quel sous leurs noms. 

Nous verrons en conclusion que le travail des réviseurs de Clément 
VIII ne l'a guère transformé davantage. 

(1) Voir lénumération ci-dessus, pp. 245-252. 
(2) La Bibliothèque vaticane n'a pas les éditions de 1543 et 1582. Elles sont à la Bi- 

bliothèque nationale Vittorio Emanuele de Rome, où manquent celles de 1485 et 1561. 
Nous les avons comparées autant que possible. 
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dulation du plain-chant fut améliorée. Nous avons mandé d'en faire l'é- 
dition à Rome. II sera dorénavant le seul observé dans tous les diocèses. 
Notre Motu proprio supprime tous les autres: quoique imprimés avec 
approbation, ils sont désormais interdits. Nous décidons que ce Ponti- 
fical ne pourra être en rien changé. Il sera seul reçu et observé. À Rome 
on aura deux mois pour se le procurer, en Italie huit mois, au-delà des 
monts douze... 

Suit le privilège donné pour trente ans aux éditeurs, avec l'excom- 
munication qui frapperait tous les contrefacteurs (1). 

Quelle était la commission chargée du Pontifical? C'est une des 
nombreuses questions à laquelle la lettre papale ne répond point. Le 
cardinal Jules-Antoine Santoli, qui était sans nul doute le plus grand li- 
turgiste du temps, et qui notait toutes ses audiences chez le pape, ne 
semble pas en avoir jamais parlé à Clément VIII (2). Mais quand le livre 
parut, en 1596, en édition de luxe, le Grand Pénitencier fit des reproches 
au pontife. Dans son audience du 21 mars, le prix, dit-il d'abord, était 
trop élevé (3), et la bulle mise au Pontifical devait être supprimée, ou du 
moins elle dirait seulement que le pape avait fait enlever quelques er- 
reurs, et qu'il approuvait le livre sans vouloir condamner les autres pon- 
tificaux... Nul besoin de malmener ceux du passé; il faut les louer com- 

lié aux armes de Clément VIII (R. I. Stragrandi 117). La Constitutio super approbatione et 
usu Cerimonialis episcoporum et aliorum ecclesiarum prelatorum, du 14 juillet 1600, com- 
mence par rappeler le Pontifical : «Cum novissime Pontificale, ante mendosum et corrup- 
tum, a piis et eruditis viris emendan, et restitui, et demum ad episcoporum, et aliorum ec- 
clesiarum prelatorum communem usum et commoditatem divulgan, et in universali Eccle- 
sia ab omnibus observan mandaverimus, opere pretium visum fuit Caerimoniale Episco- 
porum... in quo ritus et caerimoniae celebrandi missas, vesperas, et alia officia... similiter 
reformari...». Les dix-neuf derniers chapitres du Pontifical de Patrizi sont ainsi rappelés. Ils 
sont omis au Pontifical et viendront au Cérémonial. Un seul, celui des funérailles, De offi- 
cio quod post missam solemnem pro defunctis agitur, connu par ses cinq absoutes, tel qu'il 
était en 1485, avec les rubriques revues jusqu'à Albert de Castello, sera conservé. — L'édi- 
tion grand in-folio fut accompagnée à la même date d'octobre 1600, d'une autre, in-quarto 
à bon marché, avec de piètres gravures. 

(1) Le privilège est donné par bref daté du 13 février 1596. Il mentionne les gravures 
sur cuivre dont l'édition est ornée. Le frontispice, qui servit aussi en 1600, et certaines des 
grandes planches oblongues ont le nom de Francesco Villamela. D'autres sont de son 
atelier, alors fort connu à Rome, ou dessinées par Antonio Tempesta et gravées par 
Camillo Grafico. 

(2) Dans les volumes 17 à 22 de l'Armoire 52 des Archives vaticanes, qu'ils ont beau- 
coup cités, Pastor, Baumgarten, et LOwenberg, et d'autres, auraient sans doute relevé 
un tel propos. 

(3) Arch, vaticanes, Arm. 52, 21, f. 160r v, entretien du 21 mars 1596, «dopo la congre- 
gatione», troisième paragraphe : «Del prezzo del Pontificale da moderarsi, etc., per che 
così non se pegliarà e si darra materia di dire ch'è una mercantia». Réponse du pape : 
«Che diceuano non poter stami». — «Risposi che pro relatione di librari possono stare al 
prezzo di cinque scudi, o delli stampati in Venetia». 
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avait, comme dit Bandini, calomnié les précédents Pontificaux (1). Le 
meilleur moyen de le montrer sera de reproduire la liste des chapitres 
de 1595, en mettant autant que possible leurs sources. Cela prouvera 
que la révision du XVe siècle a obtenu une réussite inattendue : les tex- 
tes, d une façon générale, n'ont pas changé. Sur les quelques additions 
tenant compte du concile de Trente et des décrets des Congrégations 
de Siste Quint il sera facile d'indiquer leur présence. Nous rappellerons 
ensuite ce qui fait la valeur essentielle des textes du Pontifical, en re- 
montant à leur première origine. 

En face des titres de Clément VIII, les dates données sont celles des 
Pontificaux de 1485, édition princeps, de 1497, édition Luzzi et Bur- 
ckard, de 1520, édition d'Albert de Castello, 1561, édition du temps de 
Pie IV. Il serait trop long d'indiquer les moindres différences. On se 
contente d'une approximation très générale. Le détail de la révision de 
1595 ne peut être étudié ici. 

Index (2) primae partis 

1. De confirmandis 
2. De ordinihus conferendis (3) 
3. De clerico faciendo 
4. De minoribus ordinibus (4) 
5. De ordinatione ostiariorum 
6. De ordinatione lectorum 
7. De ordinatione exorcistarum 
8. De ordinatione acolitorum 
9. De sacris ordinihus in genere 

10. De ordinatione suhdiaconi 
De ordinatione diaconi 

12. De ordinatione presbyteri 
13. De consecratione electi in episcopum 

1485 1497 1520 1561 
» » » » 
» » » » 
» » » » 
» » » » 
» » » » 
» » » » 
» » » » 
» » » » 
» » » » 
» » » » 
» » » » 
» » » » 

(1) Ibidem, p. 486 : «Et in vero pare che si detragga molto à tutti nostri Antecessori, 
essendo stati cosi trascurati in cosa di tanta importantia, che i libri da loro adoperati nel 
conferire i sacramenti, et nell'altre principali funtioni Episcopali, habbino à essere annul- 
lati, e prohibid totalmente, come si havessin contenuto errori essentiali, che pure di quei 
non ce n'era, se bene la Bolla exagera tanto...». 

(2) Nous donnons les titres de l'édition de 1595, au f. IV™, avec des numéros d'ordre 
ajoutés. On met en italiques les mots déjà usités par Patrizi Piccolomini. 

(3) Texte en partie nouveau. Il commence par citer le concile de Trente de 1563, Ses- 
sion 23, De reformatione, canons 7, 12, 4-5, 11, 13-14, et continue en mêlant des textes 
de 1485 et 1497 à des rubriques nouvelles. 

(4) Les ordres mineurs se donnent hors de la messe, mais le matin seulement. 
Prescription ajoutée depuis l'édition de 1561. 
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41. De henedictione tohalearum, vasorum et orna- 
mentorum ecclesiae et altaris consecratorum 1485 1497 1520 1561 

42. De altaris consecratione, quae fit sine 
ecclesiae dedicatione » » » » 

43. De consecratione altaris, cuius sepulcrum 
reliquiarum est in medio summitatis sipitis » » » » 

44. De consecratione altaris portatilis » » » » 
45. De henedictione coemeterii » » » » 
46. De reconciliatione ecclesiae et coemeterii » » » » 
47. De reconciliatione coemeterii, sine ecclesiae 

reconciliatione » » » » 
48. De consecratione patenae et calicis » » » » 
49. De henedictione sacerdotalium indumentorum 

in genere » » » » 
50. Specialis henedictio cuiuslihet indumenti » » » » 
51. De henedictione mapparum seu linteaminum 

sacri altaris » » » » 
52. De henedictione corporalium » » » » 
53. De henedictione novae crucis » » » » 
54. De henedictione crucis pectoralis (1) » » » » 
55. De henedictione imaginis beatae Mariae virginis » » » » 
56. De henedictione imaginum aliorum sanctorum » » » » 
57. De henedictione sacrorum vasorum, et aliorum 

omamentorum in genere » » » » 
58. De henedictione tab emaculi, seu vas culi pro 

sacrosancta eucharistia conservanda » » » » 
59. De henedictione capsarum pro reliquiis, et 

aliis sanctuariis includendis » » » » 
60. De henedictione signi vel campanae » » » » 
61. De henedictione et impositione crucis 

proficiscentium in subsidium seu recupera- 
tionem terrae sanctae » » » » 

62. De henedictione armorum » » » » 
63. De henedictione ensis » » » » 
64. De henedictione et traditione vexilli bellici » » » » 

Tertiae partis 

65. De publicatione festorum mobilium in 
Epiphania Domini (2) 

(1) La croix pectorale se peut bénir comme celle du chapitre 62. 
(2) On a ici le seul nouveau chapitre des réviseurs de 1595 : annonce des fêtes mobi- 

les à l'Épiphanie. On ne sait où ils prirent ce rite. G. Catalani, Pontificale... illustratum, t. 1, 
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94. Ordo ad recipiendum processionaliter imperatricem 
vel reginam 

95. Ordo ad recipiendum processionaliter principissam 
magnae potentiae 

96. De officio quod post missam solemnem pro 
defunctis agitur 

97. De scrutinio serotino, quo antiqui utebantur, 
antequam electus in episcopum consecraretur (1) 

98. De barba tondenda 
99. De officio psalmistatus 

Le Pontificai de Clément Vili est resté celui de Patrizi Piccolomini. 
C'est la conclusion à laquelle on ne refusera pas de se rallier. Urbain 
VIII ne voulut rien y changer. Les modifications de Benoît XIV sont in- 
signifiantes. On n'a pas à traiter ici des nouvelles éditions depuis Paul 
VI. Les éditions de 1962 dans les chapitres qu'elles conservent ont en- 
core tout le texte de l'évêque de Pienza. 

On ne saurait assez répéter que celui-ci dépend de Durand. Excep- 
té pour l'addition sur la dégradation, c'est l'évêque de Mende qui est 
partout la source. L'auteur est du XIIF siècle. Les titres mis ci-dessus en 
italique étaient déjà le plus souvent ceux du Pontifical de Mende. La 
plupart de ses rubriques sont reprises à la lettre. Les prières se trouvent 
toutes, peut-on dire, chez lui. Ainsi le Pontifical, dit parfois narbonnais, 
mais qui était voulu par Guillaume Durand comme romain, est resté ce- 
lui du pape Innocent VIII en 1485, et celui de Rome pour tous les textes 
ajoutés, en 1497 et 1520, qui sont tous du XVe siècle et presque toujours 
pris à Durand. Le même ouvrage est à reconnaître, au fond, à la vérita- 
ble origine de celui de Clément VIII en 1595. 

Les autres pontificaux du XVe siècle, ici étudiés, ont fait aussi à Du- 
rand la place principale. Cela apparaît aux additions doublant vers 1460 
le texte de Conrad de Nebbio. Quelques textes de Durand sont repris à 
Tárente en 1422. En Allemagne, dès le XIVe siècle, avec Daniel de Wich- 
terich et plus encore au XVe avec Gilles de Bitburg, c'est le Romano-ger- 
manique qui sera suivi. Or le dernier des deux rédacteurs est seul à con- 
naître Durand et aussitôt il lui emprunte une série de chapitres. Le Pon- 
tifical de Durand lui-même s'impose au même siècle, mais il apparaît 
comme remanié de Pizolpasso vers 1435 à Barozzi vers 1455. Un cardi- 

(1) Les chapitres 97 et 98 ont été déplacés ici, parce qu'une édition précédente les 
avait omis et repris ensuite par hasard. 
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APPENDICE 

LE RITE DE LA DÉGRADATION DES CLERCS 

D'APRÈS QUELQUES ANCIENS MANUSCRITS (1) 

Nous devons à l'obligeance du directeur des Archives départemen- 
tales d'Avignon la connaissance d'un nouveau manuscrit liturgique et 
nous y avons consacré déjà un article sous le titre: Les pouvoirs des car- 
dinaux pendant la vacance du Saint-Siège dfaprès un nouveau manuscrit 
du Cérémonial de Jacques Stefaneschi (2). Ce manuscrit contenait en 
effet une lettre, inconnue et très importante, des cardinaux en ce con- 
clave de Pérouse de 1304 qui aboutit à l'élection du pape Clément V. 
Elle était insérée parmi les pièces les plus anciennes du cérémonial 
stéfaneschien ou préstéfaneschien. 

Ce texte était accompagné d'un autre, pareillement inédit et en 
grande partie nouveau, que nous devons étudier et publier ici, comme 
le premier de deux documents intéressants. 

Il a trait à la plus grave des peines canoniques, la dégradation pou- 
vant atteindre tous les clercs. Leur réduction au pouvoir du juge sécu- 
lier peut s'y joindre. Cette peine pouvait s'infliger avec une cérémonie, à 
laquelle l'Église a renoncé aujourd'hui (3), et dont le caractère lugubre 
ne doit pas nous empêcher d'en apprécier le rituel (4). 

(1) Article paru dans Gregorianum, 63 (1982), pp. 301-332. Nous remercions la 
direction de la revue, de nous avoir aimablement permis de le reproduire ici. 

(2) Archivio della Società romana di storia patria 103/104 (1980-1981), pp. 119-145. 
Nous y avons décrit le manuscrit et devons y renvoyer ici. 

(3) Le Pontificale Romanum, Pars tertia, Rome, 1962, commence par un décret de la 
Congrégation des Rites: «Exhaustis plane, hisce annis, editionibus tertiae partis 
Pontificalis Romani..., novam parare editionem necesse fuit. In ea tamen ritus quidam a 
saeculis plane obsoleti penitus expuncti sunt». Il s'agit certes de celui-ci, tombé en 
désuétude, comme dit le texte, depuis des siècles. 

(4) Nous le ferons en utilisant un article fondamental qui vient d'être publié sur cette 
question: B. Schjmmelpfennig, Die Absetzung von Klerikem in Recht und Ritus 
vomehmlich des 13. und 14. Jahrhunderts, dans Proceedings of the Fifth International 
Congress of Medieval Canon Law, Salamanca 1976, Rome 1980 (Monumenta lu ris canonici, 
Subsidia, 6) pp. 517-532. On nous permettra de renvoyer à cette étude pour la bibliographie 
du sujet. Elle y est soigneusement repérée. On y cite de plus une trentaine de manuscrits, 
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160 La dégradation des clercs 

clercs. On nous les montre revêtus de leurs vêtements liturgiques quand 
l'évêque leur enleva leur dignité (1). 

Brunon, évêque d'Angers, est considéré comme condamné avec 
Bérenger son archidiacre, en 1051. Ils sont déjà frappés d'anathème 
avant d'être livrés au supplice. On peut donc les tenir pour dégradés: 
«a sui gradus honore deiectos» (2). 

Au début du XIe siècle, Fulbert de Chartres conseille de «dégrader» 
un prêtre dont l'ordination était simoniaque, puis, après deux ans de 
pénitence, de lui rendre ses insignes, sans vouloir mettre en question la 
validité de l'ordre reçu. Il ne dit rien sur le rite, qu'il suppose connu (3). 

Placidus de Nonantola, dans son De honore ecclesiae daté de 1119, 
dit que l'évêque acheté par simonie perdra ce qu'il a reçu «sed etiam 
gradum atque honorem clericatus» (4). 

Le Décret de Gratien, vers 1140, accepte la déposition suivie de la 
livraison au pouvoir séculier (5). Il distingue d'ailleurs le pouvoir sacra- 
mental de l'exercice qu'on en peut faire (6). Il n'a rien sur le rituel de 
la dégradation. 

La Summa Parisiensis fait des allusions plus claires vers 1170: «De- 
poni potest absens. Degradatur aliquis quum ei manu auferuntur insi- 
gnia, ut baculus, mitra...» Elle distingue déjà une déposition par sen- 
tence de sa réalisation par un rite: «si iudicio ecclesie deponitur, vel 
degradatur, que est species depositionis» (7)- 

Le pape Alexandre III, avant 1179, rejette la Novelle de Justinien 
qui fait juger par un laïc, puis dégrader par l'évêque: elle est contraire 
aux canons. L'évêque peut déposer, ou seulement prononcer une peine 
moins grave, par exemple, pour adultère, mais il ne peut jamais livrer 
au bras séculier. Dans les cas les plus graves: «suspendendi sunt a suis 
ordinibus vel ab altaris ministerio perpetuo removendi» (8). 

(1) «Singuli sacris vestibus... in ordine suo, statimque ab antistitibus a proprio honore 
sunt depositi» (Gesta synodi Aurelianensis, cité par R. Génestal, Le privilège fori..., t. 2, 1, 
La dégradation suivie de livraison au bras séculier, Paris 1924 {Bibl. de l'École des Hautes 
Études, Se. rei, 39), p. xxxi, n. 

(2) Ib., pp. xxxi-xxxiii; PL 146, 1440 B. 
(3) Epistola 13, PL 141, 207: «Primum degradetur... depositum non reordinabitis, sed 

reddens ei suos gradus per instrumenta et per vestimenta...». 
(4) PL, 163, 686 B. 
(5) «Quando incorrigibiles inveniuntur, tune detracto officio curiae tradendi sunt», C. 

11, q. 1. 30, fin du Dictum. 
(6) «Officium et executionem»... «effectu suae potestatis... privantur», C. 1, q. 97, 

Dictum 3. C'est sous cette forme qu'on aura dorénavant la disjonction licite-valide. 
(7) Saltet, p. 347. 
(8) X, 2, Ì, 4, At si clerici. 
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162 La dégradation des clercs 

déposé de son siège (1). 
L'histoire du XIIF siècle ne semble pas connaître d'exemple de ce 

dernier cas, suivi de dégradation rituelle. Clément IV à Viterbe en 1267 a 
déposé onze évêques infidèles au Saint-Siège, mais ils se soumirent sans 
plus. Quand Grégoire X, en 1274, fait venir l'évêque de Liège Henri de 
Montfort, il le menace d'un procès canonique, mais le sinistre prélat 
renonce lui-même. 

Guillaume d'Auvergne, un des derniers maîtres, qui, d'après cer- 
tains, auraient hésité sur la validité des ordres conférés par un évêque 
déposé, donne, vers 1228, une allusion fort claire au rite de sa dégrada- 
tion (2), mais il ne cite aucune des paroles alors en usage. 

Le pape Grégoire IX parle aussi de la solennité qu'on doit observer 
pour des clercs hérétiques «occasione solemnitatis que secundum iura 
canonica debet in ipsorum degradatione servari». II permet à l'évêque 
de Strasbourg en 1232 de remplacer ses collègues, dont la présence est 
exigée par le droit, par les abbés et autres prélats, etc., de son diocèse. À 
l'archevêque de Reims il concède la même chose en ajoutant qu'il peut 
s'agir aussi d'une sentence sans livraison au juge lai(3). 

Innocent IV, vers 1251, dans son Apparat sur Novimus d'Innocent 
III, commente la sentence de déposition et donne les mots employés 
par le prélat: «Depono talem et omnibus privilegiis ecclesie privo», 
après lesquels le clerc sera dépouilé de ses vêtements liturgiques. Il ne 
sembre pas connaître autre chose (4). 

Le pape Alexandre IV, en 1258, fut interrogé par un évêque sur la 
pénitence de la prison perpétuelle à infliger aux clercs hérétiques par 
leur ordinaire. Il voulait savoir s'il devait d'abord leur enlever leurs 
ordres. La réponse fut plus clémente en ce qu'elle admet qu'il n'y ait 

(1) «Ab episcopali officio deponatur» (ib., p. 235; cf. X, 5, 7, 13 et 15). Innocent III, 
après Grégoire VII, réserve au Saint-Siège toute déposition pareille (X, 1, 7, 2, Inter 
corporalia). 

(2) «Hoc ipsum forma exauctorationis et exordinationis indicai evidenter, qua 
vestimentis sacerdotalibus sigillatim et illis inversatis exuuntur, per quod iudicare intendit 
ecclesia manifeste nihil eis dignitatis, potestatis officiique sacerdotalis relinqui, sicut de 
vestimentis sacerdotalibus nec unum eis relinquitur» {Opera, t. 1, Paris 1674, p. 539). 

(3) Registres, éd. L. Auvray, t. 1. Paris 1896, p. 558, n. 933; et lettre sans date entrée 
au Sexte, 5, 2, 1. Ce second texte sera cité par un des documents étudiés plus loin. 

(4) Il renvoie à C. 11, q. 3, 65, Episcopus, dans l'édition in-40 de Venise 1570, f. 338. 
Les plus grands théologiens ne semblent pas non plus mentionner de formule liturgique. 
Citons saint Thomas d'Aquin, qui à l'objection: Degradatus non habet potestatem 
consecrandi..., répond: Quia ordinem non amittit, potestatem consecrandi retinet, sed ius 
consecrandi sibi aufertur, et ideo si consecrat, peccai: tamen consecratum est (In IV Sent. 13, 
1, 1, quaestiuncula 4, éd. de Parme, t. 7, 1857, p. 672). 
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164 La dégradation des clercs 

Pontifical, puis au Pontifical Romain. Il note aussi que quelqu'un peut 
être aussi bien déposé des ordres mineurs que des ordres majeurs. 

Il donne ensuite la sentence de déposition sans dégradation (1). 
Puis il pose la question d'une sentence injuste et de la réparation à faire, 
même après dégradation et livraison. Il fait appel ici une seconde fois 
au texte wisigothique de Tolède (2). Tout sera repris en son Pontifical. 

Avant d'y retrouver ces formules ves 1294, nous devons citer un au- 
tre texte daté de 1284. Il reste connu par une glose ajoutée d'autre main 
au manuscrit Vat. lat. 11154, sur le Novimus d'Innocent III. Le cardi- 
nal Pantaléon Anchier, neveu d'Urbain IV, y apparaît comme juge, délé- 
gué par le pape Martin IV, d'un clerc hérétique relaps. Il prononce sa 
sentence, puis le dépouille des vêtements sacrés (ce n'est donc pas seu- 
lement un minoré) et le fait tondre, mais il n'ajoute aucune formule 
prononcée pendant cette dégradation, après laquelle il dit seulement 
l'avoir célébrée avant de s'adresser au juge lai, en ces termes: «Rogamus 
vos efficaciter ut citra mortis periculum circa ipsum sententia modere- 
tur» (3). Cette forme de dégradation, ajoute l'annotateur, fut discutée 
(par nos pairs) et approuvée par le pape à Orvieto. Il est remarquable 
qu'il n'y ait pas encore de rubrique précise, comme le dit bien Schim- 
melpfennig (4). 

(1) Devenue le n. 9 de son Pontifical, éd. Andrieu, t. 3, p. 604, où il ajouta les mots 
«de talium Consilio et consensu». 

(2) «Sigillatim et solemniter insignia sibi detracta coram altari restituentur, ut, si sit 
episcopus, recuperabit orarium sive stolam, baculum, anulum, sandalia, mitram et alia 
insignia pontificalia. Si presbiter, orarium et planetam sive casulam. Si diaconus, orarium 
et albam sive dalmaticam. Si subdiaconus, patenam et calicem. Sic et reliqui gradus, in 
reparatione sua, récupérant ea que cum ordinarentur receperant, ut hec leguntur C. XI, 
q. 3, Episcopus... Verumtamen dominus papa in hoc casu potest restituere solo verbo». 

(3) Voici le texte entier: «Nos Ancherus miseratione divina tituli Sánete Práxedis 
presbiter cardinalis... de... quam constat fuisse hereticum et credentem hereticorum 
erroribus, et consolatum, quin potius desolatum, iuxta hereticorum abusum, et heresim 
abiurasse, ac post abiurationem erroris, deprehensum in pristinam haeresim recidisse, et 
ob hoc esse sententialiter condemnatum, in abiuratam heresim fuisse relapsum, de speciali 
mandato sanctissimi patris domini M<artini>, divina providentia summi pontificis, ac eius 
auctoritate nobis specialiter in hac parte concessa, in hiis scriptis sententiando, deponimus 
et degradamus ab omni ecclesiastico ordine, omnique officio et beneficio ecclesiastico 
spoliamus, eum totius ecclesiastici ordinis prerogativa nudantes, ac exuimus omni 
privilegio clericali, et ab ecclesiastico foro proicimus. 

Post hec exuet eum degradator omnibus vestibus clericalibus sive sacris, et faciet 
eum tonderi. 

Post predicta dicet: Pronuntiamus degradationem... nos celebrasse. 
Seculari vero iudice ipsum in suo foro recipiente, degradator dicet iudici seculari: 

Rogamus...» (comme plus haut, et après un grattage:) «Predicta forma degradationis post 
discussionem approbata fuit per dominum Martinum papam IV, apud Urbemveterem, 
anno domini M0 CC0 octug<esimo> quarto, pontificatus sui anno tertio» (Ms. Vat. lat. 
11154, f. 212v). 

(4) Article cité, p. 523. 

www.torrossa.com - For non-commercial use by authorised users only. License restrictions apply.



9Enb siAOBiìb nas 'aaqn 'xipzo 'S9;S9A ^uis 9ais 'BinSuis 99i|qnd sndoosidg ino 'jmBonppB 
inBpu9S9jd ido9sid9 pn '9JBj^siinm j9iiuu9|os ons opgjo m ;9J9q9p is db 

<
siiBiD9ds uinns 

iu9inpjo pB uimu9uiBiuo n9S uimu9uiiu;sui pni{B |9a 'sba 'uimqij sugqBq snqiuBin m 
'sninpux suDBS snqps9A 'snpuBpBjSap jmiSi snDU9¡3»— :o}ivpvxSd(j '3 '5 'ç 

4
9;x9s (t) 

•93Ç *d '"'Sunzjdsqy d}Q 'oiNNHJdiawmHDS 'JD (e) 
•j9pD 9p ju9ia uo^b mnjnodds fib 9010103 G) 

'609-¿09 'd U 'naiaaNV^ e ^ i
uos

 LZ'IZ so
11 S9

1 np 59^x9; 59^ sBd 
sooj9oiudoii9J 9a snoN inBq snjd S9iiD'm ops9|93 19 oponán jgjBdoioo inBj \i Q 

•(t) 9;x9; 9| J9ip 9:1011 ii9 suoA9p snou 19 
'lUO^p 1S9 U9 91U 9{ 91inSU9 SIBUI 'ugiUIlSRf Z9b[9 99AnOJl çfop IIBA^J 
pUBJna 9nb 9¡pi ^jreiipui UOIlBpHJ§?p HJ Ç 99J^dui09 1S9 '9159199 99I|IIII 
V\ 9p I^PJOS 9| 159 inb 9J9p 9¡ JHOd 'p-^pO *S9U§ISUI S9p pUU9¡OS 1U9UI 
-9A9JII9 JBd 9^99 19 99U91U9S J^d UOIlISOd9p B] 9J1U9 99U9J9JJip BJ 'pUBJ 
-lìQ dn09nB9q lUBAinS U9 '9nbl|dX9 A 91SIUOUB9 9dBd 9^ 'OpvpVUS3(J 9J1I1 
9{ 91JOd Á 9|p 19 '(g) 9JIB1BUI1S9P UOS B 99BjS 9J19-in9d 'S9JB19J99Q S9p 
9JAI| 91119DC15 HO '91X95 HB BJ9J1U9 9^3 SJdlZdQ 9p 9nb9A9 pUIBJ pp^JJ 
J9§U9J9g B IIIA 99BJIUOg 9dBd np 9J119J B| B uo '8631 ^631 

*91UBnbUBUI pi 
159 9nbi§jniq smom no snjd ojnuuoj 9inoi jq *9nbi§jniT{ ojpjo un bj 
jBd pu9iu9 jnoinBj 19 op¿o ^IpddB^ puBinQ 9p ha 9JiidBq9 9q 

•(z) —S9uâisui S9j un b un 19 9U9S U9 9A9|U9 \i 9iinsug *9jnsuoi 
no xn9A9q9 sop ouuojnoo B| issrb joaojuo 'inoA q s 'inod \i isoimo S9ii 
-JBd S9j iiBS uo 9uiui09 9SBJ '9SSiB| 9J19 iiop \] pnbuB joqnoos oSnf np 99 
-U9S9jd B| U9 '991JOd sdui9l3uO| Sindop 99U91U9S B| lIBin99X9 \IS 9UIUI09 
'9nb9A9J 'Olins 9p ISUIB 19 '9J9Bip 159 {1^5 'XRBUOOBip RO '9J19jd 159 \IS 
'xnB10pj99BS S1U9UI919A 595 9p ni9A9g 'OjpUOjd Á^S 9p UOÔBJ B{ PPA 

•Q ojoqnoos ouno bj b 
J9SSTBJ 9J 19 JOpBjSop 9\ IXOp '9JIBJ U9U SRjd lUBAROd 9U OSqâg J 'SUOI19UBS 
591 

S9
l
no

ï ssudoui \] '9UI9qiBUBJ 9p OIAIRS OjnofBUI UOIlBOIUniUUIOO 
-X9 91199 S9jdB 15 19 '9IUnUIUI09X9 9J19 SJO|B lIOp |I 'OjqiSlJJOOUI 9J1UOUI 
95 q nb inBj ¡J -onboAOj JBd osodop Bfop 9J9p np oitbji joimojd 9q 

soqdBiâBJBd xnop onb oinofBp puBjnQ 'uop 
-BpBjSop B| 9UJ99U09 mb 99 Ug *9p9IS 9X Hp JB9IJI1UOJ 9| SUBp 99JnOS 
jnoj 9IlJBd U9 1UO S9IP pUBnb 9UI9UI 'noupuy SUBp S9J919BJB9 SpUBjS 
U9 luos 9uuop {inb S9j9ud sog 'ojbuiSuo 9|qui9s ojaroo uog -sonb 
-I19j9q io sonbiiBUisxqos 'siBisodB no 'sosiiBuioqiBUB no 'soiunumioo 
-X9 S9p uoTiBqiouoooj B| op 'snpjod sojpjo sop uoxiniiisoj BJ 9p 'suoil 
-npsqB sjn9| op inoijns 9|jBd io '|BJOisBd podsBj j9A9pj ud(p ojtbjiuoo 
nB 99JOXJ9 S II UnOJJOl BJ JBd OUIUIOp SBd 9IOJ9 9| 9U uopo -sonbiuou 
-B9 soupd xnB sojqdBqo xuboauou sioji 9J9bsuo9 Á 9pu9j\[ 9p onboAgp 
•|B9IJIlUOJ UOS U9 pUBJUQ 9UinBI|inQ 1UBU91UIBUI SUOAUOJIOJ SUO^ 

SDJDp SDp OOpBpBjâap Bq 

www.torrossa.com - For non-commercial use by authorised users only. License restrictions apply.



166 La dégradation des clercs 

L'évêque pourra de plus, continue le pape, user de quelques paro- 
les terrifiantes, en les opposant à celles dites quand on conférait les or- 
dres. Par exemple, il dira au prêtre en lui enlevant sa chasuble: «Nous 
t'enlevons le vêtement sacerdotal et nous te privons de l'honneur du 
prêtre», ou des paroles semblables. De même pour les autres orne- 
ments, jusqu'au dernier, qui fut le premier conféré à la première ordi- 
nation, après lequel il dira des paroles telles que: «Par l'autorité du Dieu 
tout-puissant, Père, Fils et Saint-Esprit, et la nôtre, nous t'enlevons 
l'habit clérical, et te déposons, dégradons, dépouillons et privons de 
tout ordre, bénéfice et privilège de clerc (1). 

II y a sur ce texte une glose qui date sans doute d'avant 1301, celle 
du cardinal Jean Le Moine, lui aussi, comme Frédol, un des éditeurs du 
Sexte. Il s'occupe de la mise en pratique du rite recommandé par le 
pape. Nous remarquons qu'il renvoie seulement, après avoir cité Gra- 
tien et Pierre Lombard, au Pontifical, à l'endroit où il est traité des 
ordres et où le texte poursuit sur leur montée de l'un à l'autre (2). Il 
semble clair que lui non plus le cardinal canoniste ne connaissait pas 
d'autre rubrique de la dégradation. 

* * * 

Nous devons cependant, arrivés au début du XlVe siècle, parler 
maintenant de textes nouveaux. 

Le premier à considérer vient du manuscrit d'Avignon, Archives 
Départementales, Fonds de l'Archevêché, J 25 (la cote plus exacte n'e- 

illi iuxta morem ordinandorum clericorum in sua ordinatione ab episcopo fuerint tradita 
siue collata, singulariter auferat, ab ilio vestimento seu ornamento, quod datum vel 
traditum fuerat ultimo, inchoando, et descendendo gradatim degradationem continuet 
usque ad primam vestem, quae datur in collatione tonsurae. Tuncque radatur caput illius 
seu tondeatur, ne tonsurae seu clericatus vestigium remaneat in eodem». Le pape n'a pas 
repris l'acte de racler les onctions, non qu'il ait craint une fausse interprétation, que 
Durand, très au fait de la théologie du XHIe siècle, avait déjà écartée, mais peut-être 
parce qu'il n'était pas en usage à Rome. 

(1) Fin du texte: « Potent autem episcopus in degradatione huiusmodi uti verbis 
aliquibus ad terrorem, illis oppositis, quae in collatione ordinum sunt prolata, dicendo 
presbytero haec vel similia verba in remotione planetae: Auferimus tibi vestem 
sacerdotalem, et de honore sacerdotali privamus. Sicque in remotione reliquorum insignium 
similibus verbis utens, in ablatione ultimi, quod in collatione ordinum fuit primum, infra 
scripto vel alio simili modo pronunciet sive dicat: Auctoritate Dei omnipotentis Patris et Filii 
et Spiritus Sancii, ac nostra, tibi auferimus habitum clericalem, et deponimus, degradamus, 
spoliamus et exuimus te omni ordine, beneficio et privilegio clericali. 

(2) Glosa... lohannis Monachi..., Paris 1535, f. 392: «Practicam invenies in Pontificali, 
ubi tractatur de collatione ordinum, ubi ascensus (assensus dans l'éd., et même faute 
dans l'éd. de Venise, 1585, f. 360) rectus de ordine ad ordinem prosequitur». 
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168 La dégradation des clercs 

A. Modus degradandi episcopum qui debet tradì curie seculari (1) 

J, Auferimus tibi mitram, pontificalis dignitatis insigne, teque predicandi 
15 auctoritate et officio designatis in illa exuimus et privamus. 

2. Auferimus tibi baculum pastoralis officii, teque exuimus et privamus 
omni censura b et potestate correctionem seu potestatem quamlibet in ecclesia 
exercendi. 

3. Auferimus tibi anulum signaculum fidei, nec de cetero sponsus ecclesie, 
20 in cuius desponsatione illum acceperas, habearis. 

4. Auferimus tibi ewangeliorum codicem, teque exuimus et privamus auc- 
toritate et officio illa de cetero predicandi. 

5. Et sic fiat de omnibus aliis que recepii in inferioribus ordinibus (2). 

B. Ordo ad degradandum sacerdotem (3) 

25 i. [Auferimus (4) tibi calicem et patenam, teque exuimus et privamus 
officio et potestate «offerendic Deo sacrificium et missam» quamlibet «cele- 
brandi».] 

2. [Auferimus (5) tibi vestem sacerdotalem, <et te honore sacerdotali 
privamus».] d 

30 3. [Auferimus (6) tibi stolam sacerdotalem,> cum «iugum6 domini suave», 
representatum in illa, portare contempseris et «stolam innocentie» f observare.] 

b Le Pontifical du Xlle siècle a le mot censura à propos de la crosse, x, 27, u. 149, 
celui de la Curie au XlIIe siècle le répète, xi, 28, p. 362, et de même Durand, I, xiv, 40. Nous 
renverrons aux trois volumes d'ANDRiEU en les appelant XIIe, Curie, et Durand. 

c Le Pontifical romano-germanique, éd. Vogel-Elze, ici cité R. G., a les mots 
entre guillemets, xvi, p. 35; on les a au XIIe, ix, 25, p. 137; Curie, x, 28, p. 348; Durand, 
xiii, 17, p. 370. 

d La phrase entre guillemets est dans Boniface VIII, le. 
e R. G., xvi, 30, p. 34; XIIe, ix, 21, p. 136; Curie, x, 23, p. 345; Durand, xiii, 10, p. 368. 
f XIIe, ix, 22, p. 136; Curie, x, 24, p. 345. 

(1) Il ne s'agira plus, à partir d'ici, que des cas de livraison au pouvoir séculier. 
(2) Cette phrase avertit d'appliquer à l'évêque tout ce qui suit. 
(3) Pour éviter des répétitions, nous citerons déjà ici les textes du notaire toulousain 

de 1320 et celui de la Practica inquisitionis de Bernard Gui qui l'a copié et que nous 
rappellerons plus loin, p. 172. Au Heu de ce titre on Ht en 1320: «...de te coram nobis in 
vestibus sacerdotalibus constituto procedimus in hune modum», tandis que Bernard Gui 
écrit: «Modus seu forma degradationis actualisa. 

(4) Le mot Auferimus est précédé d'un sous-titre: CaHx et patena 1320; In ablatione 
caHcis et patene Gui. 

A partir d'ici les crochets [] encadrent les textes repris de 1320 à 1962. 
(5) Sous-titre: «In remotione planete» seu casule sacerdotaHs Gui; guiUemets: 

Boniface VIII. 
(6) Sous-titre: Stola sacerdotaHs 1320; Ad stolam sacerdotalem Gui. 
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170 La dégradation des clercs 

£. Ordo ad degradandum illum qui est in minoribus ordinibus 

50 1. [Auferimus (1) tibi cerofer<ari>um, teque exuimus et privamus officio 
«luminaria»" in ecclesia accendendo 

2. [Auferimus (2) tibi urceolum, ne de cetero ilio utaris ad «suggerendum0 

vinum et aquam in eucaristia<m> sanguinis Christi». 

3. [Auferimus (3) tibi librum exorcismorum, teque exuimus et privamus 
55 «potestatep manus super en<er>gume<n>os, sive baptizatos sive cathecumenos» 

imponendi.] 

4. [Auferimus (4) tibi codicem quern cum lectoratus] ordine accepisti, 
[teque exuimus et privamus potestate illum legendi de cetero «in9 ecclesia» 
sancta «Dei».] 

60 5. [Auferimus (5) tibi claves ecclesie, teque exuimus et privamus officio et 
potestate custodiendi «resr que» ipsis «clavibus recluduntur», et portas etiam 
ecclesie aperiendi sive claudendi (6).] 

n et0 R. G., xv, 20, p. 18; XIIe, vii, 2, p. 127; Curie, vili, 2, p. 333; Durand, ix, 4, p. 347. 
p Isidore, De ecclesiasticis officiis, P. L., 83, col. 793 C, citant le 4e concile de Carthage 

(cf. M. Fêrotin, Le liber ordinum..., Paris 1904, p. 40). 
9 Cf. R. G., xv, 15, p. 16; XIIe, v, 5, p. 126; Curie, vi, 5, p. 331; Durand, vu, 6, p. 33. 
r R. G., xv, 9. p. 15; XIIe, iv, 2, p. 125; Curie, v, 2, p. 330; Durand, vi, 4, p. 341. 

49 Ce titre est mal placé au manuscrit qui le met avant D 4. 
50 ceroferarium, le ms. a : ceroferum. 
53 eucaristiam, le ms. a: eucaristia. 
55 energúmenos, le ms. a: engumeos. 
57 accepisti, pour suscepisti dans les autres textes. 
62 claudendi, le ms. fait suivre ce dernier mot d'une ligne ondulée, qui indique 

sans doute que le texte est ainsi achevé. 

(1) Sous-titre: Ceroferaium 1320; Ad ceroferarium, après le titre: De acolito. 
(2) Sous-titre: Urceolus 1320; Ad urceolum Gui. 
(3) Sous-titre: Liber exorcismorum 1320; Ad librum exorcismorum, après le titre: 

De exorcista Gui. 
(4) Sous-titre: Liber cum quo fuit lector 1320; Ad librum cum quo fuit lector, après 

le titre: De lectore Gui. 
(5) Sous-titre: Claves 1320; Ad claves, après le titre: De hostiario Gui. 
(6) Suit, en 1320, etc., la dernière sentence: «In ablatione» vero «ultimi quod in 

collatione ordinum fuit primum, infracripto vel alio simili modo pronuntiet sive dicat: 
Auctoritate Dei omnipotentis, Patris, Filii et Spiritus Sancti, ac» potestate apostolica nobis 
in hac parte commissa, 1320; «nostra», Gui, «auferimus tibi habitum clericalem et» te ab 
omni sacerdotali et alio quolibet ordine «deponimus» ac «degradamus spoliamusque 
et exuimus te ab omni» honore, «beneficio ac privilegio clericali», et nichilominus 
pronunciamus et dicimus nobili viro domino Guiardo Guidonis, senescal© Tholosano 
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172 La dégradation des clercs 

Quand à ses parties destinées au prêtre, il faut rappeler le pauvre 
Bernard Délicieux. Le 8 décembre 1319, sur la place du marché de Car- 
cassonne, fut exécutée la sentence qui le dégradait (1). Les actes ne 
donnent au long que le verdict final (2). 

On trouve à Toulouse, le 15 juin 1320, un autre prêtre, Jean Phili- 
bert, du diocèse de Besançon, devenu Vaudois et hérétique relaps, dé- 
gradé, sur commission de Jean XXII, par l'archevêque d'Auch, le futur 
cardinal Jean de Comminges (3). Le texte est ici pour la première fois 
dans son intégrité (4). Aux quinze objets ou ornements enlevés, s'ajoute 
encore la chevelure: «Post hoc radatur sibi caput, antequam ipsum 
recipiat curia secularis». 

Le manuscrit perdu, sauf erreur, auquel on doit le texte, fut recopié 
par Bernard Gui dans sa Practica inquisitionis, rédigée entre 1321 
et 1323 (5). 

(1) «Degradationis a sacerdotali et omni alio ordine sententiam ferimus perpetuam 
depositionis in his scriptis pronuntiantes; nihilominus ipsum statim actualiter et in forma a 
iure tradita degradandum a nobis et omni eum clericali honore, habitu et privilegio 
exuendum, ac postquam etiam sic degradatus fuerit, perpetuo carceri, quern sibi 
assignandum duxerimus, effectualiter deputandum, in quo quidem sub vinculis ferreis, in 
pane doloris et aqua angustie, perpetuam agat penitentiam de commissis» (Texte du 
notaire de Toulouse, éd. F. van Limborch, Historia inquisitionis cui subiungitur liber 
sententiarum inquisitoris tolosani 1307-1323, Amsterdam 1692, pars secunda, ff.132-136). 

(2) Autre texte dans Baluze, ib., t. 2, p. 341, ex veteri codice Carcassonensi; Mollaa, 
t. 3, 1921, p. 290: «Ad degradationem fratris eiusdem, coram nobis in vestibus 
sacerdotalibus existentis, actualiter procedentes, omamentis, quae in ordinatione sua 
receperat, exuendo eum et privando, degradationem eius conclusimus sub hiis verbis: 
Auctoritate Dei omnipotentis, Patris et Filii et Spiritus Sancii, ac ex potestate nobis in hac 
parte commissa, auferimus tibi habitum clericalem et te ab omni sacerdotali et alio quolibet 
ordine deponimus et etiam degradamus, teque spoliamus et exuimus omni honore et privi- 
legio clericali». 

(3) Texte notarial, indiqué à la note ??, dans l'édition van Limborch, f. 137: «In te... 
habitatorem castri de Barbasesenchis diócesis Auxitanensis, in heresim secte Valdensium... 
relapsum, depositionis perpetue ac degradationis etiam a sacerdotali et omni alio gradu et 
ordine et officio, in quantum auctoritate apostolica nobis in hac parte commissa possumus 
et debemus, sententiam ferimus in his scriptis, pronuntiantes nichilominus te statim 
actualiter ac in forma a iure tradita degradandum a nobis, et omni clericali honore, habitu, 
privilegio et beneficio exuendum, ac postquam etiam sic degradatus fueris seculari curie 
relinquendum. Ad dictam autem actualem faciendam, de te coram nobis in vestibus 
sacerdotalibus constituto procedimus in hune modum». 

(4) Suivent en effet nos paragraphes entre crochets de B à E, et celui de la note 
5, p. 161. 

(5) Voir l'édition C. Douais, Paris 1886, pp. 317-319, reproduite et traduite par G. 
Mollat dans Bernard Gui, Manuel de l'inquisiteur, t. 2. Paris 1927, pp. 144-149. 
L'inquisiteur dominicain était absent de Toulouse quand le notaire eut le texte de 
l'archevêque. Gui dit lui-même l'avoir copié. Jean de Comminges peut-il l'avoir reçu 
d'Avignon? 
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174 La dégradation des clercs 

Au XVe siècle nous ferons seulement allusion à deux scènes lamen- 
tables, d'abord la dégradation de Jean Huss au concile de Constance, 
le 6 juillet 1415 (1). et ensuite celle de Jérôme Savonarole à Florence, 
le 23 mai 1498 (2). 

* * * 

C'est au Pontifical Romain de la fin du XVT siècle que nous allons 
arriver en étudiant maintenant le second texte que cite Schimmelpfen- 
ning et que nous allons éditer. Ce texte est peut-être aussi ancien que le 
premier, mais le rite qu'il décrit est de plus la source du Pontifical de 
1595. On sait que celui-ci est resté le seul en usage dans l'Église jusqu'au 
concile de Vatican II, et plus exactement jusqu'à 1962. 

Le grand livre, de Clément VIII à Léon XIII et aux papes suivants, 
suit en effet un texte médiéval. L'éditeur de celui-ci est Augustin Patrizi 
Piccolomini. Le texte se trouve dans son Pontifical incunable de Rome, 
en 1485. Ce qui concerne la dégradation, a une addition de Jacques 
Luzzi et Jean Burckard, dans la seconde édition, celle de 1497 (3). Or 
il est intéressant de savoir où Patrizi avait pris ce Cérémonial. 

Son oeuvre suit généralement le Pontifical dû à Guillaume Durand 
le Spéculateur vers 1294, mais elle a inséré notamment les trois chapi- 
tres de Durand sur les peines canoniques et leurs réconciliations. Ceux- 
ci sont reproduits à peu près littéralement. 

Arrivé au court paragraphe de Durand sur la dégradation, Patrizi, 
avec un certain sens d'humanisme, a rédigé d'abord une longue rubri- 
que sur la préparation de l'estrade nécessaire. Il décrit la crédence 
qu'on y mettra et tous les objets qu'elle doit contenir, depuis le pallium 

(1) Cf. P. de Vooght, L'hérésie de Jean Huss, t. 1, Louvain 1975 (Bibliothèque de la 
Revue d'histoire ecclésiastique, 34 bis), p. 488s. Les paroles «ludas...» peuvent se comparer 
au Pontifical du ms. Paris, B.N., lat. 948, éd. Martène, t. 2, col. 893. 

(2) J. Schnitzer, Savonarola. Ein Kulturbild, t. 1, Munich 1924, parle de la dégra- 
dation p. 581. Dans son Peter Delfin, Munich 1926, p. 242, on a la lettre du général des 
camaldules du 26 juillet: «Hoc quoque non praeteribo, quod cum ab episcopo qui ipsum 
degradavit, pronuntiari audisset, praecisum se esse ab ecclesia, confestim respondit: 
militante. Superbum meo judicio responsum». On ne sait quel Pontifical employait alors 
Benoît Paganotti, évêque de Vaison, auxiliaire de Florence. 

(3) Cette édition due à Jacques Luzzi, évêque de Cajazzo et vicaire du cardinal 
Raphaël Riario à Saint-Laurent-in-Damaso, et à Jean Burckard, cérémoniaire papal, est 
celle qui servit seule en 1595. Il est rare qu'elle ajoute quelque chose à celle de 1485. Il y 
a ici une telle addition. Elle va au Pontifical de Clément VIII, au paragraphe Circa 
depositionem, depuis les mots si agitur ut deponatur jusqu'à la fin: in hune modum, 
videlicet. 
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176 La dégradation des clercs 

Texte II 

Ordo ad degradandum clericos cuiuscunque ordinis 

1. Ante omnia sciendum est quod, sicut sacri cánones evidenter insinuant, 
non solus presbiter et alii in sacris ordinibus constituti, deponendi seu degra- 
dandi sunt, sed episcopus et clerici minorum ordinum non sacrorum, etiam 

5 psalmist<at>us seu prime tonsure. 
2. Ideo sciendum est et attendendum diligenter quia, ut in dictis canonibus 

continentur, in depositione seu degradatone episcopi, 'prêter proprium metro- 
politanum' necessarii sunt alii duodecim episcopi, in degradatone 'presbiteri 
prêter proprium' episcopum alii sex, in degradatone diaconi alii tres,a et idem 

10 forte in subdiacono, cum et ipse ordo sacer sit hodie,6 vel forte duo ad diffe- 
rentiam diaconi. 

3. Reliquos vero clericos «solus episcopus» ordinarius cum suis clericis 
degradare potest.0 Quorum clericorum presentiam ad alios superiores multo 
magis intelligas necessariam, imo, ut novissimo iure cavetur, «convocatisi 

15 abbatibus, aliisque prélats et religiosis personis ac letteratis sue diócesis», debet 
episcopus huiusmodi degradationes facere. 

4. A predicts autem excipitur «ute sacerdotem vel alium clericum in sacris 
ordinibus constitutum, cum pro heresi fuerit seculari curie relinquendus, aut 
perpetuo immurandus», presentibus abbatibus et personis v<i>x nominatis, 

20 «suus solus possit episcopus degradare». 
5. Set et licet causam criminalem episcopi metropolitanus suus cum pre- 

dicto episcoporum numero possit audire, tamen, quia suspendere eum perpe- 

3 presbiter et : presbiteri set S 
4 episcopus : episcopi S 
5 psalmistus : spalmite S 
7 depositione seu om S 
8 presbiteri : episcopi N (!) episcopum om S 

17 in om S 
18 cum : dum S 
19 vix : proxime S 
21-22 predicto : predictorum N 

a Cf. statut africain de 348, au Décret, C. 15, q. 7, 4-6. Les mots entre apostrophes sont 
au Speculum de Durand, Livre 3, De accusatone, 4°, 1, éd. de Lyon 1547, t. 3, f. 18, éd. de 
Venise 1566, t. 3, p. 19. 

b Au XIIe siècle, Pierre le Chantre avait dit: «De novo institutum est subdiaconatum 
esse sacrum ordinem» (PL, 205, 184 A); Innocent III dit que l'ordre du sous-diaconat 
«secundum moderna tempora sacer gradus esse minime dubitatur» (X, 1, 18, 7). 

c C. 15, q. 7, c. 5-6. 
d Les mots entre guillemets sont de Grégoire IX, mais entrés au Sexte, 5, 2, 1. 
e Le même texte continue entre guillemets. 
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178 La dégradation des clercs 

40 ditum ultimo fuerat inchoando, et sic descendendo gradatim degradationem 
continuans usque ad primam vestem que traditur in collatione prime tonsure,m 

tunc radatur caput illius seu tondeatur, ne tonsure seu clericatus vestigium 
remaneat in eodem». 

8. «Poterit autem episcopus uti in degradatione verbis aliquibus ad terro- 
45 rem oppositis illis verbis que in collatione ordinum dicebantur». 

9. Et ut horum omnium pratica" habeatur, ordo subicitur et forma de 
singulis. 

10. Degradando igitur sic ut premittitur presentato, degradator primo 
debet in eum depositionis ferre sententiam. 

50 11. Decens est tamen quod ante exponat, per se vel per alium, in vulgari, 
populo, causam depositionis,0 et tunc demum legatur sententia per hec verba 
vel similia, verbis competenter mutatis; 

12. [In (1) nomine Patris et Filii et Spiritus Sancii. Amen. Quia nos... Dei (2) 
gratia episcopus..., per viam accusationis, vel denuntiationis, aut inquisitionisp co- 

55 gnoscentes de tali crimine contra (3) preshiterum, vel diaconum, vel alium cleri- 
cum, per (4) ipsius confessionem, aut probationes legitimas evidenter invenerimus 
eum ipsum crimen commisisse, cum «non solum» q grande, verum etiam «dampna- 
bile» et «dampnosum» sit, et adeo enorme quod exinde non tantum divina maiestas, 
sed etiam universa civitas est commota, et ob id indignus sit redditus officio et be- 

60 neficio ecclesiastico, idcirco nos, auctoritate Dei omnipotentis, Patris et Filii et Spi- 
ritus Sancii, et nostra, ipsum omni huiusmodi officio et beneficio ecclesiastico sen- 
tentialiter privamus perpetuo in his scriptis ipsumque ab ipsis verbo deponimus et 

40 fuerat : fuerit N 
42 radatur : radat N 

tondeatur ; tondentur N 
58 sit et adeo : sic actio S 

59 est : sit S 
62 his : hiis S 
62 et add dampnamus et S 

m Jean Lemoine commentant le Sexte du vivant du pape, notait que ce vêtement 
était le surplis, mais qu'il n'était pas obligatoire: lui avait vu des garçons tonsurés sans le 
porter (Glosa..., Paris 1535, f. 392). 

" Le titre de Bernard Gui peut être ici rappelé. 
0 Le discours au peuple apparaît comme à la fin du préambule du texte précédent. 
p Cf. Latran 1215 dans X, 5, 1, 24 (avant note 35 de Friedberg). 
9 Les mots entre guillemets sont ceux d'Innocent III, X, 5, 40, 27, en 1209. 

(1) Le Pontifical d'Agostino Patrizi Piccolomini, Rome 1485, ff. (249)v-(252)v, et 1497, 
ff. 189-192, a,comme on Va dit, les textes indiqués ici entre doubles crochets. Les mêmes 
sont passés au Pontifical Romain de 1595 sous Clément VIII et dans toutes les éditions 
postérieures jusqu'au concile du Vatican II, sans changement appréciable, sauf pour les 
passages relevés en note. 

(2) Dei add et apostolicae sedis (Patrizi, etc.). 
(3) contra add talem (Patrizi, etc.). 
(4) per: propter (Patrizi). 
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180 La dégradation des clercs 

[haculunï] pontificalem sive [pastoralem, ut] provide (1) [correctionis officium, 
go quod turbasti, non valeos exercere.] 

6. [Deinde extractis sibi per ministros cyrothecis] radat ei [pollices et ma- 
nus leviter cum cultello5 (2) dicens: Sic «spiritualis benedictionis» et «delibutionis 
mis tice»í gratia, quantum in nobis est, te privamus, ut sanctificandi et benedicendi 
perdas officium et effectum.] 

85 7. Deinde [caput] similiter radat (3) [dicens: «Consecrationem et benedic- 
tionem] et [unctionem» tibi traditam radendo, ] delendo [delemus, et te ab 
«ordine pontificali»,u quo inhabilis es redditus, abdicamus.] 

8. Post hoc [sandalia] et calige [per ministros extrahuntur.]v 

II. [Degradatio ab ordine presbiteratos] 

90 i. Tollat degradator [«calicem^ cum vino et] patenam cum oblata» (4) [de 
manibus] rei [dicens: Removemus a te, quin potius amotam esse ostendimus 
«potestatem off erre sacrificium Deo missamque celebrare tarn pro vivis quam 
pro defunctis».] 

2. [Deinde] radat ei manus et ultimo [pollices (5)] ac dicat: [Potestatem] 
95 sanctificandi (6) et «consecrandi] ac [benedicendi»,x quam in unctione manuum 

et pollicum recepisti, tibi tollimus hoc rasura.] 

79 pont, sive past, om S 86 rademus S 
80 quod hahet S 88 ministros add sibi S 
81 radat : radet S 91 quin : quantum S 
85 cons, et ben. : consecratus et benedictus 94 ultimo om S ac : et ultimo 

similiter S ei S 
86 radendo : videndo S 95 ac : hac S 

delendo add 

s Le petit couteau ici employé remplace le verre de Durand. 
1 R. G., Lxm, 37, p. 220; XIIe, x, 26, p. 149; Curie, xi, 27, p. 363; Durand, xiv, 36, p. 385. 
" R. G., Lxm, 35, p. 218; XIIe, x, 24, p. 148; Curie, xi, 25, p. 360; Durand, xiv, 33, p. 383. 
v Cf. R. G., Lxm, 23, p. 213. 
^ R. G., xvi, 36, p. 35; XIIe, ix, 25, p. 137; Curie, x, 28, p. 348; Durand, xiii, 17, p. 370. 
* R. G., xvi, 35, p. 35; XIIe, ix, 24, p. 136s; Curie, x, 27, p. 347; Durand, xiii, 14, p. 369. 

(1) Pro vide: perinde (Patrizi), inde (1595). 
(2) Cultello add aut vitro (Patrizi et 1595). 
(3) Radat: Cum eodem cultello aut vitro abradat leviter (Patrizi et 1595). 
(4) Calicem... oblata: calicem cum vino et aqua ac cum (ce mot omis depuis 1595) 

patena et hostia (Patrizi et 1595). 
(5) Pollices: abradat leviter cum cultello (vel vitro, addition de 1595) pollices et 

indices utriusque manus (Patrizi et 1595). 
(6) Sanctificandi: sacrificandi (Patrizi et 1595). 
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182 La dégradation des clercs 

3. [Deinde amoveat] omnino [stolam de humeris] eius (1) dicens: [«Sio- 
lamb candidatam» quam acceperas, immaculatam «in conspectu» domini per- 
ferendam, quia non sic, agnito tuo ministerio (2), exemplum «conversationis 
tue» fidelibus prebuisti, ut «plebs dicata Christi nomine possit» exinde imita- 

120 tionem «acquirere iustam», amovemus a te, omne tibi diaconatus officium 
prohibentes.] 

IV. [Degradatio ab ordine subdiaconatus 

1. Exuat(3) degradator reum tunica dicens: [«Tunica0 subdiaconali te 
exuimus, cuius cor et corpus timor domini sanctus et castus in etemum perma- 

125 nens non constrinxit (4).] 
2. Deinde tollat epistolarium [de manibus] eius dicens: [Auferimus tibi 

«potestatem legendi epistolam in ecclesia Dei»d quia hoc ministerio indignus 
es redditus.] 

3. [Deinde accipiat] ei [manipulum] dicens: [Depone manipulum, quia per 
130 «fructus honorum operum quos désignât»6, non expugnasti spiritualis insidias 

inimici (5).] 
4. Deinde [archidiaconus tollat de manu] eius urceolum vacuum (6) cum 

aquamanili, idest bacili vel bacilibus, et manutergium, episcopus [vero «calicem 
vacuum»^ et patenam dicens: Potestatem introeundi sacrarium, tangendi, vasa, 

135 pallas et alia instrumenta sacra, omneque subdiaconatus ministerium exercendi 
amovemus a te (7).] 

118 sic : sit S 130 spiritualis : spirituales S 
119 tue : tuis S 134 et patenam : cum patena F 
120 diac. off ^ S 135 instrumenta : indumenta S 
123 te om N 136 a te om S 
129 ei om S 

b R. G., xvi, 17, p. 27; XIIe, ix, 13, p. 133; Curie, x, 8, p. 340; Durand, xii, 12, p. 362 
c XIIe, vin, 6, p. 129; Curie, ix, 6, p. 335; Durand, xi, 18, p. 357. Ils ont le mot seul,eque 

R. G. ne connaît pas. 
d Durand, ix, 19, p. 358. 
e Curie, ix, 7, p. 336, ms. B; Durand, xi, 17, p. 357. 
f R. G., xvi, 5, p. 22; XIIe, vin, 2, p. 128; Curie, ix, 2, p. 334; Durand, xi, 12, p. 356. 

(1) Patrizi répète ici par erreur proiciens earn post tergum, ce qui se faisait pour le 
prêtre, en attendant l'enlèvement définitif de l'étole du diacre. 

(2) Ministerio devient misterio chez Patrizi et en 1595. 
(3) Patrizi pour le sous-diacre comme pour le diacre a rétabli ici l'ordre (le n. 1 vient 

après le 2). De même au Pontifical romain, l'épistolier est pris des mains avant d'enlever 
la tunique. Tunica devient tunicella depuis Patrizi. 

(4) Constrinxit devient constringit en 1595. 
(5) Patrizi introduit ici l'enlèvement de l'amict, qui restera en 1595. 
(6) Urceolum vacuum: urceolos cum vino et aqua (Patrizi et 1595). 
(7) Patrizi ajoute: Deinde ministri exuant degradandum cingulum, albam et 

amictum, ce qui restera en 1595. L'amict vient deux fois par erreur. 
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184 La dégradation des clercs 

IX. [Degradatio a psalmistatu (1)] 

Tollat [degradator] de manu rei antiphonarium (2) et psalterium, quia hoc, 
secundum aliquos ei in sua ordinatione traditur, et dicat: [Quod ore1 cantasti, 
corde» non debite «credidisti» nec «opere» complevisti. Ideo cantandi officium 

160 in ecclesia Dei cum psalmistatu removemus a te.'] 

X. [Degradatio a prima tonsura] 

1. Degradator (3) cum forfice caput rei tondeat [et totaliter (4) tonderi fa- 
ciat, dicens: Te velut ingratum filium a sorte domini ad quam fueras vocatus abi- 
cimus, et coronam tui capitis, regale quidem signum sacerdotii, de tuo capite 

165 removemus, propter tui regiminis pravitatem (5).] 

2. Deinde, remoto per ministros cingulo, degradator exuat eum alba et tol- 
lat sibi amictum, vel si [superpellicium] seu cottam tantum habeat (6) earn extra- 
hat dicens: [«Auctoritate m Dei omnipotentis, Patris et Filii et Spiritus Sancii, au- 
ferimus tibi habitum cleric aie m, et nudamus te religionis omatu atque deponimus, 

170 degradamus, spoliamus et exuimus omni ordine et privilegio et beneficio clericali», 
sed et velut clericalis professionis indignus redigimus in servitutem ac «ignomi- 
niamn habitus secularis» et status 

163 quam : quem S 167 habeat om S 
166 et om S 169 religionis om S 
167 si add habet S 170 et privilegio : primo S 

1 R. G., xv, 8, p. 15; XIIe, m, p. 125; Curie, m, p. 329; Durand, ii, p. 335. 
m Auctoritate... clericali: Boniface VIII, Degradatio (VI, 5, 9, 2). 
n R. G., m, 4, ms. du Mont-Cassin, p. 5, ligne 37; XIIe, i, p. 124; Curie, i, 4, p. 128; 

Durand, m, p. 336. 

(1) L'ordre des paragraphes IX et X est interverti par Patrizi, sans doute parce qu'on 
peut chanter antiennes et psaumes avant d'être tonsuré. Le psalmiste est omis en 1595. 

(2) Patrizi ne parle que du liber antiphonarum sans le psautier, et omet la raison 
donnée. Il donne la formule comme facultative: si velit pontifex. 

(3) Patrizi intervertit les nos 1 et 2 pour une raison bien simple: le surplis est enlevé 
avant de passer la tête sous la tondeuse. 

(4) Totaliter: per harhitonsorem, ajoute Patrizi, et le barbier restera en 1595. 
(5) Les derniers mots ne conviennent qu'à un évêque. 
(6) Le surplis caractérise les ordres mineurs. On enlève l'amict pour les ordres sacrés. 
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186 La dégradation des clercs 

qu'il donne d'abord le texte de Boniface VIII, puis la sentence dont l'é- 
noncé est ici pour la première fois, puis le rituel. 

Ces textes liturgiques sont-ils de lui ou les empunte-t-il déjà à un 
devancier? La question paraît aujourd'hui insoluble. On sait que les 
préambules entrèrent aussi en quelque pontifical (S). D'autre part, le 
fait que Patrizi prendra les rubriques sans avoir rien de l'introduction, 
pourrait faire pencher pour l'hypothèse d'une préexistence diverse. 

Pour notre second texte comme pour le premier, on ne peut que 
conjecturer une date de composition: vers la fin du pontificat de Boni- 
face VIII ou d'un de ses successeurs, peut-être Jean XXII vers le début 
de son règne. 

Il est trop tôt pour parler des autres textes, encore si nombreux, et 
en grande partie inédits, que Schimmelpfennig a rassemblés. L'inventai- 
re propose sous toute réserve d'y distinguer une rubrique plus ancienne 
que les nôtres et peut-être du XlIIe siècle (1). D'autres seront plus 
récents. 

Le sort futur du dernier texte ici publié va apparaître maintenant. 
L'oeuvre de Patrizi servira dès Innocent VIII de Pontifical à l'Église 
romaine (2). En ce qui concerne la dégradation, les commissaires de 
Clément VIII n'y feront que quelques modifications mineures. Nous 
les avons indiquées aussi en note. 

(1) Voici ce texte d'un Pontifical en usage à Bayeux au XVe siècle: «Presbiteri 
degradatio» (titre d'autre main). «In depositione seu exordinatione clerici hoc modo 
faciendum est: Primo pontifex amoveat ei parvum indumentum desuper habitum dicendo 
ad ipsum: Auferimus tibi casulam et te ah omni honore et ordine ecclesiastico et privilegio 
spoliamus. Et sic ad stolam, manipulum, cingulum, albam et amictum dicat per singula ad 
unumquemque. Postea, applicato puncto baculi pastoralis super caput clerici deponendi 
dicat: Auctoritate Dei omnipotentis, Patris et Filii et Spiritus Sancii, et nostra, te 
exactoramus, exordinamus, deponimus et degradamus te ab omni ordine clericali, quem 
hucusque habuisti, et te ab omni ordine clericali et privilegio spoliamus, et de cetero laicus 
sis, et ut laicus vivas. Postea ita exordinatus sive depositus abiuret (sic) totam provinciam 
illam in qua exordinatus est, dato et prefixo sibi brevi termino infra quem (quam quem, 
ms.) de provincia exibit. Explicit depositi© seu exordinatio clerici» (ms. Lyon 569, f. 92v). 
Nous devons à l'amitié des Professeurs R. Amiet et R. Étaix d'avoir vu le microfilm de ce 
manuscrit lyonnais. B. Schimmelpfennig nous écrivit aussi que le second texte ici étudié 
d'après deux manuscrits se trouvait encore de plus à Londres, British Library, Egerton 
2708, f. 51r: Ordo degradationis. Que tous veuillent recevoir l'expression de nos plus vifs 
remerciements. 

(2) Le 19 novembre 1488, un prêtre catalan fut dégradé à Rome, en haut de l'escalier 
de Saint-Pierre, sur une estrade dressée devant l'audience, par l'auditeur général évêque 
de Césène. Jean Burckard en rapportant le fait nous dit que fut appliquée la rubrique 
«pontificale» (Diaire, éd. Celani, t. 1, p. 245). Il fut livré au barisel mais le vice-chancelier 
Rodrigue Borgia obtint pour lui grâce de la vie. On connaît aussi le supplice des clercs du 
Latran exécutés après avoir été dégradés le 4 septembre 1438. Voir l'éd. O. Tommasini 
du Diaire d'iNFESSURA, Rome, 1890, p. 37 et planche 3. 
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